ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ಸವ ಸಂಚಿಕೆ 
೧೯೭೫ 


ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು 


"ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ'ಯು ಸೃಜನ, ವಿಮರ್ಶನ ಸಂಶೋಧನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ ಈ ಬಗೆಯ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳಿಗೂ 


ಎ 


ಸ್ನಾಗತವಿದೆ. ಅನುವಾದ ಲೇಖನಗಳಿದ್ದರೆ, ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಲೇಖನದ 
ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಅನುಮತಿ | 


ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. | 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾರ್ಜಿನ್‌ ಬಿಟ್ಟು 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ಟೈಪ್‌ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಯಾವ ' 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಇರಬಾರದು. i 

ಲೇಖನ ಸ್ವೀಕೃತವಾದ ಕೂಡಲೆ ಲೇಖಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸ್ವೀಕೃತ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಚೆಚೀಟಿಗಳನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಲೇಖನವು ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಸಂಚಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರತಿಗಳು ಬೇಕಾದವರು 
ಅದರ ಮುದ್ರಣಾದಿ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಲೇಖನ ಅಚ್ಚಾಗುವ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖನಗಳನ್ನು, ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು, "ಕರ್ನಾಟಕ 
ಭಾರತಿ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪೀಠೆ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ. 
೫೮೦೦೦೩ ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವವರು 
ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


ಇನ್ನಿತರ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶಕರು, ವ್ಯಾಸಂಗವಿಶ್ತರಣ ಹಾಗು 


ಪ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ - ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ- ೫೮೦೦೦೩ ಇವರಿಗೆ : 
ಬರೆಯಬೇಕು. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೧, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ಸವ ಸಂಚಿಕೆ ೨ ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಸಂಚಿಕೆ 
೩, ಸಂಕ್ರಮಣ ಸಂಚಿಕೆ ೪. ಅಕ್ಷಯತೃತೀಯಾ ಸಂಚಿಕೆ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : ರೂ. ೮.೦೦ (ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ಸಹಿತ) 
ಬಿಡಿಸಂಚಿಕೆಯ ಬೆಲೆ : ರೂ. ೨-೫೦ 
(ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ರೂ. ೧-೨೫ ಪ್ರತ್ಶೇಕ) 
(ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ರಿಯಾಯತಿ ಚಂದಾ ದರ ರೂ. ೪-೦೦ ಮಾತ )) 
ಹಣವನ್ನು ಮನಿಯಾರ್ಡರ್‌ ಇಲ್ಲವೆ ಪೋಸ ಸಲ್‌ ಆರ್ಡರ್‌ ಮೂಲಕ 
ರಜಿಸಾ ರ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಧಾರವಾಡ-೫೮೦೦೦೩ 


ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
NS 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ಬಾರತಿ 


ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ 


೮ ಸಂಚಿಕೆ : 


ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 


ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರು 


ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯೆದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸಂಪುಟ : ೮ ಸಂಚಿಕೆ; ೧ 


ಅಗಸ್ಟ ೧೯೭೫ 
ವ ಇ 
ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ಸವ ಸಂಚಿಕೆ 


ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದಿ ಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲ ; 


ಡಾ. ಎಂ, ಎಸ್‌, ಸುಂಕಾಪುರ (ಅಧ್ಯಕ್ಷರು) 
ಡಾ. ರಾ, ಯ, ಧಾರವಾಡಕರ 
ಪ್ರಿ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌, ಬೊಮ್ಮಣ್ಣವರ 
ಣ 
ಶೀ ಶರಣಬಸವಪ್ಪ ಡಿ. ಅಪ್ಪಾ 
ಶೀ ಎಚ್‌. ಎಂ, ಮರುಳಸಿದ್ದ ಯ್ಯ 
ಶ್ರೀ ಸಿ. ಎಸ್‌ ಕಣವಿ (ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು) 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ, ಕಲಬುರ್ಗಿ (ಸಹಾಯಕ ಸೇಪಾದಕರು) 


ಪ ಸಕಾಶಕರು ; 


ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌, ಒಡೆಯರ, ಎಂಎ, ಎಲ್‌ಎಲ್‌ಬಿ, 
ಕುಲಸಚಿವರು, ಕರ್ನಾಟಕ ಎಶ್ವವಿದ್ಕ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ. ೩ 


ಮುದ್ರಕರು , 


ಸದಾನಂದ ಪವಾರ 
ಸದಾನಂದ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ ಧಾರವಾಡ 


೧೦. 


೧೧. 


ಪರಿನಿಡಿ 


ಶೋಧ (ಕವನ) 
— ಮೋಹನ ಕುರುಡಿಗಿ 


ನೆಲ್ಲೂರಿನ ತಾಳ್ವಾರ ಶಾಸನ (ಸಂಶೋಧನೆ) 
—ಎಚ್‌. ಆರ್‌, ರಘುನಾಥ ಭಟ್‌ 


ಕೊಳ್ಳದ ನೆರಳು (ನಾಟಕ) 
— ಬಸವರಾಜ ನಾಯ್ಕರ 


ಅಣಬೆ (ಕವನ) 
-.ಜಯಸುದರ್ಶನ 


ಹತ್ತಿ ರದವನು (ಕಥೆ) 


ಎ.ಟಿ ಎಂ, ಸುಬ್ಬ ರಾಯ 


ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ (ಒಂದು ವಿವೇಚನೆ) 
-ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 
ಅನುನಾಸಿಕ.ಯುವಲ (ಒಂದು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ) 


— ಸಂಗಮೇಶ ಬಿರಾದಾರ 


ಗೃಹಭಂಗ ಕ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿ (ವಿವೇಚನೆ) 
—ಮಹಾದೇವ ಕಣವಿ 


ಶೀಲವಂತಯ್ಯನ ಕಂದ (ಸಂಪಾದನೆ) 
--ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ 

ಸಂಗ್ಯಾಬಾಳ್ಯಾ (ಅಪರೂಪ ಗೀತರೂಪಕ) 
ಎ-ಪ್ರಭುಸ್ವಾಮಿಮಠ 


ಪರ್ವಗೀತೆ (ಕವನ) 
“ಬಿ. ಎಂ, ರಮೇಶ 
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[1 
ಕೃಷ್ಣಚರಿತ 


—ಎಚ್‌, ಜಿ. ಲೋಕೂರ 


ಮೈಮನಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ (ವಿವೇಚನೆ) 
—ಸರವು ರಾಮ ಭಟ್‌ 


ಮೈಸೂರುಪ್ರದೇಶದ ಪ್ರಕಟತ ಶುಸನಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಹಾಗೂ 
ಅಪ್ರಕಟಿತ ಶಾಸನಗಳ ಸೂಚಿ 


— ಎಸ್‌, ಶೆಟ್ಟರ್‌ 
— ಎಸ್‌, ರಾಜಶೇಖರ 

ಒರೆಗಲ್ಲು ; 

ವಾಜಿಲ- ಓಜಲ 

— ಆರ್‌, ರಾಚಪ್ಪ 

ಕೆಳದಿ ಸೋಮಶೇಖರನಾಯಕನ ಕಾಲದ ಶುಸನಪ್ರತಿ 
—ಗುಂಡಾ ಜೋಯಿಸ್‌ 

ಆದಿಪುರಾಣದ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಹಾಗೂ ಪಂಪನ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ 


—ಸೀತಾರಾಮ ಜಾಗೀರ್‌ದಾ2* 


ಗ್ರಂಥಾನಲೋಕನ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ಸಾದರ ಸ್ಮೀಕಾರ 
ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


೯-೧೦೭ 


೧೦೮-೧೧೩ 


೧೧೪-೧೨೨ 


೧೨೩-೧೩೪ 


೧೩೫-೧೩೮ 


೧೩೯ 
೧೪೦.೧೪೧ 


೧೪೨-೧೪೩ 


ಶೋಧ 


ಮೋಹನ ಕುರುಡಿಗಿ 


ಬೀಜ ವೃಕ್ಷ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಬಂಡಿಯ ಗಾಲಿಯ ಔExample ನ್ನ್ನೂ 
ಡಾರ್ವಿನ್ನನ "ಧಿಯರಿ'ಯ ಸೋಂಕಿನಿಂದ 
ವಿಕಾಸವಾದದ ನಂಬಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅವಮೊಬಾ ಗೋಪುರ ಕಟ್ಟಿ, 
ಕಳಶವೆಬ್ಬಿಸಲಾರ. 
ಆದರೆ, 
ಎಲಿಯ ವರೆಗೆ ಈ ಹಸಿ ಭೂಮಿ, 
ಶತಕೋಟಿ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ 
ದುಗ್ಧ ಕ್ಕೆ ಜೀವನಾಡಿಯ ರಸ ಸೇರಿಸಿ 
ಹಾ "ಬೀಜವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸ ಸ ಸುತ್ತೆಯೋ 
ಆ ಶಕ್ತಿ ಇರುವವರೆಗೆ ಅಂದರೆ, 
ಆ ಆ. ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಇರುವವರೆಗೆ 
ಈ ಬೀಜ, ವೃಕ್ಷದೊಳಗೆ 
ತ್‌ ವೃಕ್ಷ ಬೀಜದೊಳಗೆ. 


ನೆಲ್ಲೂರಿನ ತಾಳ್ವಾರ ಶಾಸನ ಎಚ್‌, ಆರ್‌, ರಘುನಾಥಭಟ್‌ 


ಸ್ತೂಪದ ಕಟಾಂಜನ ಅಥವಾ ದೇವಾಲಯದ ತಾಳ್ತಾರದ ಮೇಲೆ 
(PALUSTRADE) ಶಾಸನ ಬರೆಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಬಹು ಪುರಾತನವಾದುದು. 


ಪಾವ್‌ 


೧ 

೨ Es A= ನಲಿ ಜಂ ಇ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಪರಂಪರೆ ಅಪೂರ್ವವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ದಿಸೆ 
ನ ತೆ 


ಷ್ಠ ದ 
ಹಾಗೂ ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಹತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ 
ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸೂರಬ ತಾಲೂಕಿನ ನೆಲ್ಲೂರು ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಈ ಹೊಸ ಶಾಸನ ದೊರಕಿದ್ದು -ನಾನು ಸಂಶೋಧನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋದಾಗ. ಈ 
ಶಾಸನ ಇದುವರೆಗೆ ನನಗೆ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವಂತೆ-ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. 


$ 

ಅಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆ, ಉತ್ಸವಗಳು ಆಗಾಗ ಜರುಗುವುದುಂಟು. ಇದಲ್ಲದೆ ೧೦-೧೧ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಒಂದೆರಡು ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಭಗ್ನವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವಾಲಯ ಕ (ಶ್ವರನದಾಗಿದ್ದು ಅದರ 


[ae] 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶಾಸಿನಗಳ ಶಿಲಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವು ೧೦-೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವುಗಳಾಗಿದ್ದು ಬಿ. ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌ರವರು ೧೯೦೪ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೆ: 


(ನೋಡಿ) ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾ ರೆ.೨ ಈ ಊರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಗಾರಪ ನವ 
ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ತಿಪೆ ಗುಂಡಿಯ ದಿಬದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ 


ಗ ೪ ಬಿ 
ಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿಯ ಶಿಲ್ಪ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅನು 
ಲಕ್ಷಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇದು ಬಹುಶಃ ಕಲಾಣ ಚಾಲುಕ ರ ಕಾಲದು .೩ 


Sir John Marshal] : The Monument of Sanchi : Vol. |, text 
7: 34. ARIE, 1907-68, 8. 141-149. 
೨ EC VIIl,-ii sb. 471 (*S 935); sb 472 ('S 1110) 


೩ ಸುಂದರವಾದ ಈ ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪ ವನ್ನು ವಸ್ತು ಸಂಗೃಹಾಲಯೆದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು 
ಸೂಕ್ಷ 
ಇಕ್‌ 


೧ 


ನೆಲ್ಲೂರಿನ ತಾಳ್ವಾರ ಶಾಸನ ೩ 


ನೆಲ್ಲೂರಿನ ಹೊರವಲಯದ ಗುಡ್ಡ ದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಿಣೇಶ್ವ ರ ದೇವಾಲಯ 
ವತ್ತೆಂದು ಸಾರುವ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಇಂದಿಗೂ BEEN, ಬಾಗಿಲುವಾಡ, 
ಅದರ ಲಲಾಟ ಬಿಂಬದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿ ರುವ ಗಜಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಮುಚ್ಚಿಗೆ ಕಲ್ಲು, ಗಣೇಶ, 
ನಾಗ ಮುಂತಾದ ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪಗಳು ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ದೇವಾಲಯದ ಮೆಟ ಲಿನ ನಗ ತಾಳ್ವಾ ರಗಳು « ಅತ್ಯ ೦ತ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುವು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಾಳ್ತಾ ರದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸುತ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ತಾಳ್ವಾ ರದ ಮೇಲ್ತು ದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಹಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ. ವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದೀತು. ಇದನ್ನು 
ಪುಷ್ಠಿ ೀಕರಿಸುವಂಥ ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನವನ್ನು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸ 
ಉಗಿದೆ. 


ಸುಮಾರು ೪೦ ಸೆಂ. ಮೂ. ಉದ್ದ, ೨೦ ಸ. ಮೊ ಅಗಲದ ೫4 ವನ್ನು 
ಅವರಿಸಿರುವ ಈ ಶಾಸನದ ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಗಾಳಿ, ಮಳೆ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿದಿ ರುವುದರಿಂದ ಬಹುಶಃ 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಮಾಸಿಹೋಗಿವೆ. ಆದರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ “ಅದರ ಪಡಿಯಚ್ಚ ನ್ನು 
ತೆಗೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಲಿಪಿಯ ಶೈಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಿತ್ಸ 


ಬ 
ವಾಗಿದೆ. ಲವು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಗ್ರಂಥಲಿಪಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಉದಾ: ಣ (ಸಾಲು-೩); ಚ (ಸಾಲು-೪). ಲಿಪಿಯ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅದರ ಕೆತ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲವು ಅಕ್ಷರಗಳು ೪ ಸೆಂ. ಮೂ. ಉದ್ದ ಇವೆ : ಉದಾ: “ಅ” (ಸಾಲು-೨) "ಮ? 
ಮತ್ತು *ಪಿ' (ಸಾಲು-೪); ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳು ೧.೫-೨ ಸೆಂ. ಮೂ. ಉದ್ದ 
ಇವೆ. ಉದಾ "ಧ' (ಸಾಲು-೧). ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಣೆ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ಉದಾ: "ರ್ಗ? (ಸಾಲು. ೨) ಹಾ (ಸಾಲು-೪). "ಅ' ಮತ್ತು "ಇ? 
(ಸಾಲು;-೨-೩) ಮುಂತಾದ ಸ್ವರಾಕ್ಷಗಗಳೂ, "ಕ್‌ (ಸಾಲು-೨) ಎಂಬ “ಟೆಸ್ಟ್‌ 
ಲೆಬರ್‌ನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ರೀತಿ, ಸ. 
ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಅಕ್ಷರದ ಮಧ್ಯದ ಲಂಬರೇಖೆ ತಲಿಕಟ್ಟಿಗೆ ತಾಗಿದೆ. 
ಆದರೂ ಮಧ್ಯ ದ ಛೇದಕ ರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ಲಿತ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಅದೇ ರೇಖೆ ಮುಂದು 
ವರೆದು ತಲೆಕಟ್ಟು ಗುವ ರೀತಿ ಗಮನಾರ್ಹ. ದಾ ದಾ; "ಕ' ಕ್ಕು (ಸಾಲು--೫).ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಶಾಸನದ ಅಕ್ಷರಗಳ ತಲೆಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸ್ಪ ಪ್ರ ವಾಗಿ ಕೆ ಲಾಗಿದೆ. ಇ ಕಾರದ 
ಸಂಕೇತವನ್ನು ಅಕ್ಷರದ ಮೇಲ್ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ದಿವೃತ 
ಕಿತ್ತುವುದರ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ, ಉದಾ: ಸ (ಸಾಲು-೧); "ಸಿ? 


Cll 


೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


(ಸಾಲು-೧), ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಉದಾ: “೪ಿ', “ಪಿ (ಸಾಲು-೪) 
"ರ' ಕಾರವನ್ನು ಅಂಡಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದ್ದು ಬಾದಾಮಿಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದ 
"ರ'ಕಾರದಂತಿದೆ.೪ ಅಲ್ಲದೆ "ಅ? "ಭ' "ಇ? ಮುಂತಾದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ಸಾಲು ೪-೫ರಲ್ಲಿ "ಅಳಿದೋನ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ಅಳಿಪಿದೋನ್‌' 
ಎಂದು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಸಾಲು ೩ರಲ್ಲಿ "ಭತ್ತ ಎಂಬ ಪದದ ನಂತರ 
"ಕೊಟ್ಟಾರ್‌', "ವಿಟ್ಟಾರ್‌' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯಾಸೂಚಕಪದವಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಅನುಸಾ ರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವರ್ಗಾನುನಾಸಿಕವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದ್ಹುಂಟು. ಉದಾ: (ಸಾಲು-೩) "ಗೆಣ್ಣುಗ': (ಸಾಲು-೪-೫) *ಪಣ್ಣು 
ಮುಹಾಷಾತಕ”. 


ಈ ತಾಳ್ವಾರ ಶಾಸನವನ್ನು ಹಳಗನ್ನಡದ ಗದ್ಯಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಶಾಸ ನವನ್ನು ಪಾಠಕ್ರಮ ಹಾಗೂ ಲಿಪಿ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಂದ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಸುಮಾರು "ಆನೆಯು ಶತ ಮಾನದ ಮಧ್ಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಊಹಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವಿದೆ (ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಲವ ಮಾನದ ಸರತಿ ಬಂದಿಲ್ಲ). 


ಉಲ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟಿ ೈರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ೫ ಸಾಲುಗಳಿರುವ (೪೧ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ) ಈ 
ದಾನಶಾಸನದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೀಗೆ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಶಾಸನ "ಸ ಸ್ವಸ್ತಿ” ಎಂಬ 
ಶುಭ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಮಂಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಧರ್ಮಾರಸಿಂಘನೆಂಬವನು ಶಿಂಡಿಲಿಯ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ವರಿಗೆ (ಮಹಾ 
ಜನರಿಗೆ ?) ಅರುವತ್ತು ಖಂಡುಗ ಭತ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಇದನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದವನು 
( ಗು] ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕನಾಗುವನು- ಇದು ಶಾಸನದ ಸಾರಾಂಶ. 


ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆಸಿರಬಹುದಾದ ಶ್ರೀ ಧರ್ಮಾರಸಿಂಘ ಯಾರು? ಅವ 
ಕುಲ, ಸಹ ಶ್ರ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಸಾಧನೆಗಳೇನು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾದ ಉತ್ತರ ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈತನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಶಾಸನವೂ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ ಬಹುಶಃ ಈ ಧರ್ಮಾರಸಿಂಘ ಆ ಪ್ರದೇಶದ 


ನಾಯಕ ಇ ವೆ ಸಾಮಂತರಾಜನಾಗಿ್ದ ರಬಹುದು. 


ಹಾ 


೪ ನೋಡಿ: ECVIL. sk. 53: IA. XIX p. 145 


ನೆಲ್ಲೂರಿನ ತಾಳ್ಕಾರ ಶಾಸನ ೫ 


ಗಂಡುಗ ಅಥವಾ ಖಂಡುಗ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಳತೆಯ ವಿಧಾನ. ಪ್ರಾಚೀನ 

ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾಗುವಳಿ ಜಮೀನಿನ ಇಳಿದಾರಿಯನ್ನು ಆಥವಾ ಬೀಜವಾಟವನ್ನು 

"ಖಂಡುಗ*ದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುವ ಪದ್ದ ತಿಯಿತ್ತು.೫ ಇವತ್ತಿಗೂ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಜನ 
೧೧ ಫಾ ಧಿ ಂ 

(ನಲ್ಲೂರು, ಹರೀಶಿ ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ) ಈ ಪದ್ದತಿಯನೆ ಕ್ಲೇ ಅನುಸರಿಸಿ 


ಹೇ ಳುವದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


(9) 


ನೆಲ್ಲೂರಿನ ತಾಳ್ವಾರ ಶಾಸನವು ಬಹುಶಃ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ, ಶಂಡಿಲಿ ಇಪ್ಪತ 
ನಾಲ್ಕು (ಮಹಾಜನರನ್ನು?) ಹೆಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ಮಹಾಜನ' ಎಂಬ ಪ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರದಿದ್ದರೂ “ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿರುವ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ "ಇಪ್ಪ ತ್ತುನಾಲ್ಕು ಮಹಾಜನರು” 
ಎಂದೇ ಆರ್ಥ್ರೈಸುವುದು ಸಾಧುವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಮಹಾಜನ ಎಂದರೆ ಅಗ್ರ 
ಹಾರವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಪಡೆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು; ಅವರೇ ಅಗ್ರಹಾರದ ಪ್ರಭುಗಳು. 
-— ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ೨೪ ಮಹಾಜನರನು ಶಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
೨೦೦,೬ ೪೦೦, ೭ ೫೦೦,೮ ೩೨೦೦೦೯ ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬಳಸ 
ಲಾಗಿದೆ.೧೦. ಮಹಾಜನರ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಗ್ರಹಾರದ ವಯಸ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಒಟ್ಟು 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೋ ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಹಸ್ಥರನ್ನೋ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ ಬಹುದು. 


DEP 


ಕ 


ಸ್ಥಳ ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ ,ಂತೆ ಶಂಡಿಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಪ್ರಸ ರೆ 


೦ಬ ಊರಿನ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ 
ದ 


ಎ 
ತ ಶಾಸನ ದೊರೆತ ಸ್ಥಳದಿಂ ಸುಮಾರು ೧ ಕ. ಮೂ. 


ಸಿ 
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೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದೂರದಲ್ಲೆ ಶಿಂಡ್ಲಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಗಳು 
೧ ೧ fo) [J 


ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಸನದ 


ಶಿಂಡ್ಲಿ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 


ಣ್‌ ಲ,. hy [5 ಎಳೆ 
೧ ಸ್ವಸ್ತಿ ್ರ್ರೀ ಧರ್ಮ್ಮಾರಸಿಜ್ಪ. ಶಂ 
೨. [ಡಿ|ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ವರ್ಗೆ ಆಜುವ- 
ತ ಬತ "111% 
೩. ತ್ತು ಗಣ್ಣುಗ ಭತ್ತ'[11*] ಇದಾನ್ನ-- 
[ಳಿಪಿ ದೊನ್ನಇ ಮಹಾಪಾ- 
ವಿ.ಚ 
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ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಗಳು, 


ಶಂಡಿಲಿ ಎಂಬುದು 


ಈ ಶಾಸನಪ್ಯಾ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸ«ಹೆ, ಸಹಕಾರ ನೀಡಿದ ಡಾ. ಕೆ ವಿ. ರಮೇಶ್‌ ಅವರಿಗೆ 


“ವಾ ಎಂ 
ಬಣಣ ೧್ಶ ಡಿ lee 


- 
ಇ. 


ಇಲ್ಲ 4 
ತ್‌ ಇ 


ಕೊಳ್ಳದ ನೆರಳು 


ಬಸವರಾಜ ನಾಯ್ಕರ 


ದೃಶ್ಯ: ಅತ್ತೀಕೊಳ್ಳೆ 
(ಗುಡಿಸಲಿನ ಅಡಿಗೆಮನೆ; ಬಲಗಡೆ ಕುಳ್ಳುಬೇಕಿ. ಅದರ ಹತ್ತಿರವೆ ಗೋಡೆಗೆ ಹತ್ತಿ 
ಒಂದು ಹೊರಸು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ ದೇಹದ ತುಂಬ ದುಪ್ಪಟ್ಟಿ ಹೊದಿಸಿದೆ. ಕೋಣೆಯ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬದಿಗೆ ಒಂದ: ಬಾಗಿಲು, ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತ ಕೆಲವು ಹಲಗೆ 
ಮಣೆಗಳು, ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚಹದ ಕಿತ್ತಲಿ ಮತ್ತು ಎರಡು ಕಪ್ಪೆಗಳು. ಹೊರೆಸಿನ 
ಹತ್ತಿರ ಮತ್ತೊಂದು ಸಣ್ಣ ಬಾಗಿಲು, ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತ, ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಗುಬ್ಬಿ ಚಿಮಣಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಡುತ್ತ, ಆಗಾಗ ಹೊರಸಿನ ಕಡಗೆ 
ಆಸೆ ಹಭಾಂದಿಂದ ನೋಡ ತ್ತ ಶಾಂತವ್ವ ಕೊಣೆಯಲ್ಲಿ ' ಅತ್ತಿ ಂದಿತ್ತ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. 
ಎಡಗಡೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಯಾರೊ ಸಾವಕಾಶ ತಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಅವಳು ಮೆಜೀನ ಮೇಲಿದ್ದ 
ರೊಕ್ಕದ ಚೀಲವನ್ನು ತೆಗೆದ:ಕೊ€ಂಡು ತನ್ನ ಬಾಳಿಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ನತರ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಾಳೆ.) 
ಹಾದಿಹೋಕ : (ಹೊರಗಿನಿಂದ) ನಮಸ್ಕಾರ್ರೀ ಎವ್ವಾ 
ಎಪ್ಪಾ. ಮಳೀ ಹ! ಒಂದಳತೀ ಜಡಿಯಾಕತೈ 
ಹಿಂತಾ ಕಾಳಕತ್ತಲದಾಗ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೇ ಎಪ್ಪಾ ನೀನು? 
ಹಾದಿಹೋಕ : ನಾ ಮೊನ್ನೆ ಸವದತ್ತಿ ಜಾತ್ರೀಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿನ್ರ್ಯಾ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹಿಂಗ್ಯೂ ಬನ್ನಿರಿ. ನಾ ಮುಂದ ನವಲೂರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕ್ರಿ. | 


ಉಲ 
ಶಾಂತವ್ವ ಶಿ ಇಷ್ಟು ದೂರ ನಡಕೊಂತ ಹೊಕ್ಕೀಯೇನ್ತ ಎಪ್ಪು? 
dae: ಹೌದ್ರಿ, ನಡಕೋತ್ತೇನ ಬನ್ರಿಯವ್ಹಾ. ನಾ ಹೀಂಗ ಹಾದು 
ಹೊಂಟಿದ್ದಿನ್ರ, ಆವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ತಳಗಡೆ ಮಿಣುಕುದೀಪ ಕಾಣಸ್‌ತ್ರ್ಯಾ. 
ಹಂಗರ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೇಗಿ ಒಂದೀಟು ಏನರ ಹಾಲು-ರೊಟ್ಟಿ, ಮಕ್ಕೊಳ್ಳಾಕ 
ಒಂಚೂರು ಚಾಟು ಸಿಗತೈ,ತೆನಂತ.... (ಒಳಗಡೆ ಹೊರಸಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದ ಹೆಣ 


ಶಾಂತವ್ವ * ಅದೇನಿ 
ಒಳಗ ಬಾ ಇತ್ಲಾ 


ಆರಿಬಿ ಎಲ್ಲಾ ತೋಸಿಗೊಂಡೀ, ಮೊದಲ 


ಸ K 
a 
ತ್ರೆ 
£1 


ee "ಇ 


ಗ್‌ ಮೂಲ ; The Shadow of the Glen—J. M Sange. 


೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ಹಗುರಕೆ ಒಳಗೆ ಬಂದು ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತ)ಏನ್ರ್ರೀ ಯವಾ ಿ! 


ಸತ್ತಾರ! 

ಶಾಂತವ್ವ : ಹೌದ್ಯ ಎಪ್ಪು. ಎಲ್ಲಾ ಭಾರಾ ನನ್ನ ತೆಲೀಮಾಲಿಟ್ಟು ಹ್ಹಾನ್ನು. 
ಮನ್ಯಾಗರ ನೂರು ಕುರಿ ಅದಾವು. ನಾಳೆ ಬ್ಯಾಸಿಗ್ಗೆ ಹಾಕಾಕ ಒಂದೀಟಂ 
ಹುಲ್ಲು ತಪ್ಪದ ಬೇಜಿಮೂ ಇಲ್ಲಾ. ನಾ ಒಬ್ಬಾಕೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹ್ಯಾಂಗ 
ನೀಗಿಸಿಗೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು? 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ಮಲಗಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತy ಆಲ್ಪೀ ಎವ್ವಾ. ಮುಖದ 
ಮ್ಯಾಲೆ ಒಂದ ನಮೂನಿ ಕಳಾ ಐತೆಲ್ಲಾ. ಸತ್ತಾವರಂಗ ಕಾಣೂದ್ವ ಇಲ್ಲಾ. 


ಶಿ 
ಶಾಂತವ್ವ : ( ಅರೆಜೇಷ್ಟೆಯಿಲ್ಲ) ಇಂವಾ ಯಾವಾಗ್ಲೂ ಹಿಂಗ್ರೂ ಒಂದ ನಮೂನಿ, 
ವಿಚಿತ್ರನಃ ಇದ್ದಾ. ಅವೆಂದ ಮಂದೀಯಂಗ ಸಾ ಿಭಾವಿಕ ಇದ್ದಾ ಹೇಳು ? 
ಹಿಂತಾವರು ಜೀವಂತಿದ್ದಾಗೂ ವಿಚಿತ್ರ ಇರತಾರು; ಸತ್ತಮ್ಯಾಲೂ ವಿಚಿತ್ರ$ನ 
ಇರತಾರು. 


ಾದಿಹೋಕ : ಆಲ್ರೀ ಯವ್ವಾ ಈ ಹೆಣಾ ಚಂದಾಗಿ ಮಲಗಿಸಿ ದುಪ್ಪಟ್ಟಿ 


ಬಿಟ್ಟೇರಲ್ರಿ. ಹಿಂಗ್ಯಾಕ್ರೀ ಯವ್ವಾ ? 


ವ 
ಶಾಂತವ್ವ : ( ಹೊರಸಿನ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತ) ಏನ ಕೇಳತೀಯ್ತ ಎಪ್ಪೂ, ಈ ಮನಶ್ಯಾ 
ಏನ ತುಸ್ತ ನೀರಾಗ ಮುಣುಗೂವಾವಲ್ಲ. ಇವತ್ತ ಮುಂಜೇಲೆ ಇಂವಾ 
ನ್‌ pe) ಭಿ ಎಫ್ಟ ವಿ ಪಾ) ನು ಹ 
ನನ್ನ ತಂಗೀನ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟ ಬ್ಯಾಡ್ರಿ, ಒಂದುವೇಳೆ 


ಮುಟ್ಟಿ ದ್ರೆಂದ್ರ ಶಾಪಾ ಕೊಡತೇನಿ, ಜೀಂವಾ ಬಿಟ್ಟಬಿಡತೇನಿ ಅಂತ 

ಹೇಳ್ಯಾನು. ಅವರ ತಂಗೀಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸೇತಿ. ಆಕೆರ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹತ್ತುಮೆ ಲಿ 

ದೂರ, ಈ ಗುಡ್ಡಾ ದಾಟಿ ಆ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಕೊಳ್ಳೆದಾಗಿರತಾಳು. 
ಹಾದಿಹೋಕ : (ಅವಳೆಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ, ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ) ತಮ್ಮ ಕೈ ಹಿಡಿದ 

ಹೇಣ್ರೀನ್ಹ ತಮ್ಮನ್ನ ವ 

ಣ್ರೀನ್ವೂ ತಮ್ಮನ್ನ ಮುಟ್ಟಬಾರದಂದ್ರ ಹೆಂತಾ ಮನಶ್ಯಾರ್ರಿದ್ದಾರ್ರೀ 


ಆ 
ಇವರು. ತಮಷ ಕ್ಕ ತಾಂವ್ರ ಗದ್ದಿಲ್ಲದಾಂಗ ಸಾಯಬೇಕಂತಾರೇನು ? 


ಶಾಂತವ್ವ : ನೋಡಪಾ ಹನಮಂತಪ್ಪಾ, ಇಂವಾ ಮೊದಲ್ವಾ ಒಂದ ನಮೂನಿ 
ಮನಶ್ಯಾ. ಅದರಾಗ ವಯಸ್ಸು ಬ್ಲಾರೆ ಆಗಿತ್ತು. ಹಿಂಗಾಗಿ ಎಲ್ಲಾದ 

| RE ರಿ ಸ್‌ , 
ರಾಗೂ ಅರುವು ಮರವ್ವ ಬ್ಯಾಡಂತ ಎಷ್ಟು ಚಾಲ್ಕುರುದ್ರೂ ಕೇಳೆತಿದ್ದಿಲ್ಲಾ, 

೨ dT ಗ್‌ ಪಿ — ಕಿನ್‌ a 
ಹಂಗೂ ಆ ಗುಡ್ಡ ದಮ್ಯಾಲೆ ಹೋಗಿ ಮಳಿಯಿರ್ಲಿ, ಬಿಸಲಿರ್ಲಿ, ಯಾವುದರಾ 


ಗುಂಗಿನ್ಯಾಗ ಅಡ್ಡಾ $ಚಿಕಿದ್ದಿ. (ದುಪ್ಪಟ್ಟ ಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪೇ ಮೇಲೆತ್ತಿ) ಇಲ್ಲಿ 


ಕೊಳ ದ ನೆರಳು ೯ 


ನೋಡು, ಅವನ ಮೈ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಟು, ಎಲ್ಲಾ ತಣ್ಣಗ ಆಗೇತ್ಯೊ. 
ಹ್ಯಾಂಗ ಅನ್ನೂದು ಹೇಳ ನನಗ. 


ಹಾದಿಹೋಕ : ಮುಟ್ಟಬ್ಯಾಡಾಂತ ಶಾಪಾ ಹಾಕ್ಯಾರಂತೀರಿ. ಈಗ ನಾ ಅವರನ್ನ 
ಮುಟ್ಟಿದರ ನನಗೇನರ ಕೆಡಕಾದ್ರ ಹ್ಯಾಂಗ್ರೀ ಎವಾ. ನಾ ಮರೇ ಒಲ್ರೆವಾ 


ವ 
ಎವ್ವಾ. ನರಗುಂದ ಗುಡ್ಡದಷ್ಟು ಬಂಗಾರಾ ಕೊಡತೇವೆಂದ್ರೂ ಬ್ಯಾಡ 
ನನಗ. 


ಶಾಂತವ್ವ : (ಅಸಮಾನದಿಂದ ಹೆಣದ ಕಡಗೆ ನೋಡುತ್ತ) ಹಿಂತಾವರ ಮೈ ತಣ್ಣ 
ಣಿ 

ಗಾಗಿದ್ರೂ ಸತ್ತಾರಂತ ನಿಶ್ಚಿತ ಹೇಳಾಕ ಬರೂದಿಲ್ಲಾ, ಯಾಂಕದ್ರ ಇಷ್ಟು 
ದಿನಾ ಬಾಳೇ ಮಾಡೇನಿ ಇವನ ಕೂಡ, ಇಂವಾ ಯಾವಾಗ್ಲೂ, ಹಗಲೂ 
ರಾತಿ, ಹಿಂಗಃ ತಣ ಗ್ರೂ ಇರತಿದ್ದಾ. (ಹೆಣದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಹೊರಸಿ 

ಸಷ ಣ [a « ಚ 

ನಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತಾಳೆ) ಈಗೇನೂ ಮಿಸಿಗ್ಯಾಡವಲ್ಲಾ, ಅವನ ಜೀಂವಾ 
ಪೂರಾ ಹೋಗೇತಿ ಕಾಣಸ್ತೆ ಪತಿ ಯಾಕಂದ್ರ ಮೊನ್ನೆ ಮೂರು ನಾಕು ದಿನಾ 
ಸವದತ್ತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಅವನ ಮೈಯ್ಯಾಗ ಆರಾಮ ಇದ್ದಿಲ್ಲಾ. 
ಇವತ್ತು ಮುಂಜೇನೆ ನನ್ನ ಎದಿ ನೊಯ್ದ ತಿ ಅಂತ ನೆಳಸ್ಯಾಡತಿದ್ದಾ. ಸಂಜಿ 
ಮುಂದ ಸೂರ್ಜಾನ್ನೆರಳು ಎದುರಿಗಿನ ಗುಡ್ಡ ದಮ್ಮಾಲ ಏರೋವಾಗ ನನ್ನ 

ಕತಿ ಎಲ್ಲಾ ಮುಗೀತಿ ಅನಕೊಂತ ಹಾಸಿಗಿ ಹಿಡದಾ. ಸೂರ್ಜಾ ತಾಯೂ 


ಹೊಟಿ ೂಕ್ನಾಗ ಒಮ್ಮೆಕೆಲೆ ಚೀರಿದವನ ಉಸುರು ಬಿಟು, ಸತ್ತಕುರಿ 
ಆ ಕ ಈ ಲ ಹ 
ಯಂಗ ಕೆ ಕಾಲು ಸೆಟಿಸಿಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಾ. 
ಹಾದಿಹೋಕ : ಅಯ್ಲೊ ಪಾಪ ! ನೋಡ್ರಿ, ದೇವರಾಟ ಹ್ಲಾಂಗೆ ತಿ ! 


ಠಿ 
ಶಾಂತವ್ವ : (ಕಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಚಹ ಸುರುವುತ್ತ) ಇಗ, ಹಿಡಿ ಇದನ್ನ. ಹೆಂತಾಬೇಕು 
ಹಂತಾ ಹೊಳಿಸಾಲು ಆಕಳಹಾಲು ಜಕ್ಕಸತ್ತೆ ತಿ ಇದರ ಮುಂದ. 


ಹ ಷ್ಟ ರಾಗ — pe ಇ 
ಹಾದಿಹೋಕ : ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ತಣ್ಣಗಿರ್ಲಿರೀ ಎವ್ವಾ. ನಿಮ್ಮನಿ ಉದ್ದಾರಾಗ್ಲಿ. 


ವ 
(ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ). 

ಶಾಂತವ್ವ : (ಮೇಜಿನೊಳಗಿಂದ ಚಿಲಿಮೆ, ಮತ್ತು ತಂಬಾಕನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತ) 
ನಮ್ಮುನ್ಯಾಗ ಬ್ಯಾರ ಚಿಲಿಮಿ ಇಲ್ಲ ನೋಡಪಾ ಚಂ ಇದನ್ನೂ 
ತುಗೊ. ಭಾಳ ಛಲೊ ತಂಬಾಕ ಐತಿ. ಇಂವನ್ನು ಸೇದತಿದ್ದನು ಇದನ 


ಹಾದಿಹೋಕ : ವಾಳೆ ಕೇದು, ಯಾಕೊಲ್ಲಾಕ್ರೀಯವ್ವಾ. 


ಶಾಂತವ್ವ : ಜಖು ಷಂ 


ಬ ಗ್ರೂ ನಿಂತೀಯಲ$ ಎಪ್ಪಾ. ಇಲ್ಲಿ ಕುಂಡ 
ತುಗೊ ಅಟು. 


೧೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ಚಿಲಿಮೆಯೆಲ್ಲಿ ತಂಬಾಕನ್ನು ತುಂಬುತ್ತ, ಸುತ್ತೂಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ) 
ನಾನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಊರು ತಿರಗ್ಮಾಡೇನಿ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರ ಘಟನಾ 
ನೋಡೇನ್ರಿ. ಆದ್ರ ಹಿಂತಾ ಶಾಂತ ಹೆಣದ ಮನಿ ಎಲ್ಲೀ ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ರಿ. 
ಹಿಂತಾ ಚಿಲಿಮೂ, ಹಿಂತಾ ತಂಬಾಕು ಎಲ್ಲೀ ಕಂಡಿಲ್ಲ ಬಿಡ್ರಿ ನಾ. ಇದನ್ನ 


ಶಾಂತವ್ವ : ಆಗಲೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲಾ ನಾ ನಿನಗ, ಸೂರ್ಜಾ ಮುಳುಗೂ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಇಂವಾ ಜೀಂವಾ ಬಿಟ್ಟನಂತ. ನಾನರ ಮನ್ಯಾಗ ಒಬ್ಬಾಕೆ ಹೆಣಮಗಳು. 
ಎಡಕ ಬಲಕ ಒಂದ ಮನಿ ಇಲ್ಲಾ. ಹಿಂತಾ ಕೊಳ ದಾಗ, ಕತ್ತಲದಾಗ ನಾ 
ಎಲ್ಲೆಂತ ಹೋಗಲಿ, ಯಾರನ ಕರೀಲಿ ನೀನ್ವ ಹೇಳು ? 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ಚಹಾ ಕುಡಿಯುತ್ತ) ಇದರಾಗ ತಪ್ಪೇನೆ, ಶ್ರೀ ಎವ್ಸಾ ? 


ಶಾಂತವ್ವ ; ಹೌದಪ್ಪಾ, ಹನಮಂತಪ್ಪು, ಇದರಾಗೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಖರೆ. ಆದ್ರ 
ಇಲ್ಲೆ ಮಂದಿ ಸಂಚಾರ ಇಲ್ಲದಲ್ಲೆ ಕತ್ತಲದಾಗ ಒಬ್ಬಾಕೆ ಹೆಣಮಗಳು ಇರೂ 
ದಂದ್ರ ಎಷ್ಟು ತ್ರಾಸ್ಟಿತನ್ನೊದು ನಿನ್ನಂತಾ ಯಾವಾಗರ ಬರೂವಾರಿಗೆ 


ಹ್ಯಾಂಗ ತಿಳಿದೀತು? 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ಕೂಡುತ್ತ) ನಾಯೇನು ಹಂತಾ ಬುದ್ದಿ ಗೇಡಿಲ್ಲರೀ ಎವ್ವಾ, ನನಗೂ 
ಎಲ್ಲಾ ತಿಳೀತ್ಕೆ ಫತೆ... (ತನ್ನ ಚಿಲುಮೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಸುತ್ತಾನೆ, ಆಗ ಅವನ ಒರಟಾದ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆಕು ಬೀಳುತ್ತದೆ) ನಾನು ನಿಮ ನೀ ಬಾಗಲಕ ಬಂದು 


ಚಿಲಕಾ ಬಾರಸೂವಾಗ್ಯ ಗೋತ್ತಾತರೀ ಹಿಂತಾ ಮಂದಿ ಸಂಚಾರ ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಒಬ್ಬರ ಇರಬೇಕಾದ್ರ, ನೀವು ಎಷ್ಟು ಗಟ್ಟೆದೀರೆನ್ನೂ ದು, ಬ್ಯಾರೆಕಡೆ 
ಎಡಕ ಬಲಕ ಮಂದಿ ಇದ್ರೂ ನನ್ನಂಥಾವರ್ಯಾರರ ಬಂದು ಬಾಗಲಾ ಬಡದ್ರ 
ಹೆಣಮಕ್ಕಳು ಹ್ಯಾಂಗ ಹೌಹಾರತಾರನ್ನೂ ದು ನನಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲೇನ್ರಿ? ಬುತ್ತಿ 
ಕಟಿಗೊಂಡು ಅಡ್ಡ್ವಾಡಿದ್ರೂ ಸಿಗಾಕಿ ಶ್ರವಾ-ನಿಮ್ಮನೀ ಅಷ್ಟು ಒ ಖಕ 


ಐತಿದು. 


ಶಾಂತವ್ವ ; (ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ) ಎಲ್ಲಾರೂ ಹಿಂತಾದಕ ಅಂಜತಾರನ್ನೂಹು 
ಗೊತ್ತೆ ಅಳ ನನಗ. ಆದ್ರ ನನಗ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನಂಥಾವರಾಗ್ಲಿ, ನೀಡಿಸ 
ಗೊಳಾ ವಾರಾಗ್ಲಿ, ಸ್ವಾಮಿಗೊಳಾಗ್ಲಿ ಇವರನ ಕಂಡ್ರ ಏಟೂ ಅಂಜಿಕಿ 
ಬರೂದಿಲ್ಲಾ ... (ಅವಳು ಕಿಟಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ಧ್ವನಿ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ) ಮತ್ತ 


ಬ್ಯಾರೆ ಏನರ ನೋಡಿದ್ರ ಭಾಳ ಅಂಜಿಕಿ ಬರತೆ ತಿ! 


ಕೊಳ ದ ನಿರಳು ೧೧ 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಸುತ್ತೂಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ) ಹೌದ್ರೀ ಎವಾ )ಿ. ನೀವು 
ಹೇಳೂದು ಖರೇ ಐತಿ. ದೇವರ ನಮ್ಮನ್ನ ಕಾಯಬೇಕು. 


ಶಾಂತವ್ವ: (ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವನೆಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ) ಅಲ್ಲೂ ಹನ 
ಮಂತಪ್ಪಾ, ನೀನೂ ಹೆದರಿದೌರಂಗ್ರೂ ಮಾತಾಡಾಕತ್ತೀಯಲ್ಲ ಯಾಕ ? 
ಹಾದಿಹೋಕ : (ಅಳುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಅಲ್ಲರೀ ಎವ್ವಾ, ಮಳಿ ಇರ್ಲಿ, ಚಳಿ 
ಇರ್ಲಿ, ಮಂಜ ಬಿದ್ದಿರ್ಲಿ, ಕಾಳಕತ್ತಲಿರ್ಲಿ, ನಾ ಹಂಗ್ತ ದೆವ್ವನಂಗ ಈ 
ಕೊಳ್ಳದಾಗೆಲ್ಲಾ ಅಡಾ ಒಡಿಲೇನಿ,? ಮಂಜು ಬಿದಾಗ, ಒಂದು ಸಣ 
೧೨ ಡಕ್ಕೆ. (೪ ೬ವಿ ಣ 
ಗಿಡದ ಟೊಂಗಿ ಸೆ ತೆ ನಿಮ್ಮ ರಟ್ಟೀಯಷ್ಟು ಗಡತರಾ ಕಾಣಸತೆ ತಿರಿ. ಒಂದು 
ಮೊಲಾ ಕಾಠೇವಾಡದ ಕುದರಿಯಂಗ ಕಾಣಸತ್ಯೈತಿರಿ. ಒಂದು 
ಹ 


ಇನ ಕಡ್ಡಿ ಸೈತೆ ನರಗುಂದ ಎಂಕಪ್ಪನ ಗುಡಿಯಷ್ಟು ದ್ವಾಡದಾಗಿ ಕಾಣಸ 
ತೈತಿರಿ. ಇಷ್ಟಿದ್ರೂ ನಾ ಏನು ಅಂಜಿಲ್ಲಾ, ಅಳಕಿಲ್ಲಾ ಬಿಡ್ರೀಯವ್ವಾ. 
ಇಲ್ಲಾ ಆಂದ್ರ ಏನ ಕೇಳತೀರಿ, ನಾ ಇಷ್ಟೊತ್ತೀಗೆ ಬೆಳಗಾವಿ ರೋಡಿಗೆ 
ಹುಚ್ಚರಾಸ್ತತ್ರಾ ,ಗ ಇರತಿದ್ದಿನಿ. ಇಲ್ಲಾ ಬರೇ ಒಂದು ಕೆ,ಪಾ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು 

ಚ ಆ ಶಿ ಎ1 ೧ ಲ ಜೀ 
ಗುಡ್ಡದ ಮ್ಯಾಲೆ ಓಡಾಡಿ ಕೊರ್ರ ನಾಗ್ಯಾನಂಗ ತ್ವಾಳದ ಬಾಯಾಗ ಬೀಳ 

[3 
ತಿದಾ | ಹಾ ದ ವರ್ಷ. 
(3 


ಶಾಂತವ್ವ : (ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ನಿನಗ ಕೊರ್ರ ನಾಗ್ಯಾಂದು ಗುರ್ತಿತ್ತೇನು? 


ಹಾದಿಹೋಕ : ಗುರ್ತಿರದ ಏನು ಮಾಡೀತರೀ ಎವ್ವಾ, ಸಾಯೂಕಿಂತ ಮೊದಲ 
ಅಂವಾ ಹಾಡಿದ ಕಡೇ ಹಾಡುಸೈತೆ ನಾನ್ವ ಅಲ್ಲೇನ್ರಿ ಕೇಳಿದಾಂವಾ ! 

ಶಾಂತವ್ವ : ಅಲ್ಲಪಾ ಹನಮಂತಪ್ಪಾ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಬಾಳಬಾಳ ಮಂದಿ ಬ್ಯಾರೆ 
ಬ್ಯಾರೆ ಏನೇನೂ ಕತೀಕಟ್ಟಿ ಹೇಳತಾರು. ಆದ್ರ ಅವೆಲ್ಲಾ ಖರೆ ಅಂತ 
ಜನಾ ನಂಬತಾರಾ ? 


ಹಾದಿಹೋಕ : ಇದೇನು ಸುಳ ಲ್ರೀಯವ್ವಾ, ನಾಹೇಳಿದ್ದು ಒಂದೀಟು ಕಿಂವ್ಯಾಗ 
3 ಗೈತಿ ಹಂಗ ಒಂದಿನಾ ಕತ್ತಲಿದ್ದಾಗ ನಾ ಅಲ್ಲಿ 
ಗುಡ್ಡದ_ಂಡೀಗುಂಟ ಹೊಂಟಿದ್ದಿನ್ರಾ,. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಂಜು 

ಊ ಎ ೧೧. 60 ಲ 
ಆಲ್ಲೆ ಕೆಳಗಡೆ ಒಂದು ಕುರಿ 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಬ್ಲಾ ಬ್ಲಾ ಅಂತ, ಆಕ್ಸೀ ಆಕ್ಸೀ ಅಂತ ಕೆಮ್ಮೂದೂ 
ವ್ರಿ. ಆಮ್ಯಾಲೆ ಅಲ್ಲೆ ಯಾರು ಒಂದ ನಮೂನಿ 
ಆ ದನಿ ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಕೈಕಾಲು ತರಾತರಾ ನಡ 


೧೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದೆವ್ವಗಿವ್ವ ಇರಬೇಕು, ನಾ ಸತ್ತೆನೊ ಎಪ್ಪಾ ಅಂತ ಓಡಾಕತ್ತಿನ್ನಿರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ. 
ಹಂಗ ಓಡಿದ್ದ; ಓಡಿದ್ದ. ಕಡೀಕ ನರೇಂದ್ರತ್ತನಕಾ ಓಡಿಕೊಂತ 


ಹ್ವಾನ್ನಿರಿ. ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲೆ, ಅವತ್ತ ರಾತ್ರಿ, ಮರುದಿನಾ ಮುಂಜೇಲೆ 
ಅಲ್ಲ ಮಳ್ಳಾ ಮರದಿನಾ ಸೈತೆ ಕುಡನ್ನಿರಿ. ಆಮ್ಯಾಲೆ ಮೂರನೆ ದಿನಾ 


ಗೊತ್ತಾ ತರೀ. ಖರೆ ಸುದ್ದಿ, ಅವತ್ತ ನಾ ಕೇಳಿದ್ದು ಕೊರ್ರ ನಾಗ್ಯಾಂದ್ರೂ ದನಿ 
ಅಂತ. ಆಮ್ಯಾಲಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ್ಯಾಗ ಹೆದರಿಕೆನ್ನೂದು ಏಟೂ ಉಳೀಲಿಲ್ಲರಿ. 
ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನನಗ್ವ ನಗಿ ಬಂತರಿ. 


ಶಾಂತವ್ವ : (ದುಃಖದಿಂದ, ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಮಾತಾಡ-ತ್ತ್ರ) ಪಾಪ ಕೊರ್ರ ನಾಗ್ಯಾ 
ಇದ್ದಾಗ ಇತ್ತಾಗ ಮ್ಯಾ ಗಡೆ ಹೋಗ್ಲಿ, ತಳಗಡೆ ಹೋಗ್ಲಿ ನಮ್ಮನೀಗೆ 
ಬಂದು ಭೆಟ್ಟೆ ಆಗೇ ಹೋಗತಿತ್ತು. ಅಂವಾ ಸತ್ತಮ್ಯಾ ಲೆ ಇಲ್ಲೆ ಮಂದಿ 
ಸಂಚಾರ ಇರಿನಂಗಾ ಗಿ ನಾನು ಕಟಬೊ ಅಂತ ಒಬ್ಬಾ H ಇರಬೇಕಾಗತಿತ್ತು. 
(ಹೊರಸಿನ *ಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ಧ್ವನಿ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ" ಮಾತಾಡುತ್ತ) ಇತ್ಲಾ 
ಗಿಂದ ರೂಡಿ ಆತು. (ಒಂದುಕ್ಷಣ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಂತರ ಎದ್ದುನಿಂತು) 
ಅಲ್ಲೂ ಹನಮಂತಪ್ಪಾ ನೀಯೇನು ಊರಿಂದ ಬಂದೆಲ್ಲಾ, ಆಲ್ಲಿ ದಾರ್ಯಾಗ 
ಯಾರರ ಇತ್ತಾಗ ಬರೂದು ನೋಡೀದೇನು ? 


ಹಾದಿಹೋಕ : ಹೌದು ಹೌದ್ರ ಎವ್ವಾ. ಅಲ್ಲೆ ಒಬ್ಬ ಹರೇದ ಹುಡುಗಾ ಕುರಿ 
ಅಟಿಗೊಂಡು ಬರೂದು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದ್ರೆ, ಅಂವಾ ಅತ್ಲಾಗಿತ್ಲಾಗ 


ಓಡ್ಯಾಡಿ ಕುರಿ ಹೊಡಕೊಂಡು ಬರತಿದ್ದನ್ರಿ. 
ಎ 


ಶಾಂತವ್ವ : (ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) ಇನ್ನೂ ಭಾಳ ದೂರಿದ್ದೇನು ಅಂವಾ? 
ಹಾದಿಹೋಕ : ಭಾಳ ದೂರೇನಿಲ್ಲರಿ, ಇಲ್ಲೇ ಸನೇಕ( ಇದ ದ್ರಿ. 
| (ಅವಳು ಕಿತ್ತಲಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಾಕಿ ಒಲೆಯ ಮೇಲ ಡುತ್ತಾ ೪) 


ಶಾಂತವ್ವ : ಹನಮಂತಪಾ ಸ» ನಿನಗ ಹೆದರಿಕೆ ಆಗಲಿಕ್ಟ ಇಲ್ಲೇ ಇರತೀಯಾ ಅಟು 
ಇವನ ಸಂಗಾಟ ) 


ಹಾದಿಹೋಕ : ಇರತೇನಿ ಬಿಡ್ರಿ, ಅದಕೇನ್ರಿ ಯವ್ವಾ. ಹ್ಯಾಂಗಾದ್ರೂ ಸತ್ತ 
ಮನಶ್ಯಾ ನನಗೇನೂ ಅಪಾಯ ಮಾಡಾಕಂತೀ ನಿರೂದಿಲ್ರಾ 4? 


ಶಾಂತವ್ವ : (ಸ್ವಲ್ಪು ಗರ್ಭೀವಾಗಿ) ನಾ ಒಂದೀಟು ಅತ್ಲಾಗ ಹೋಗಿ ಬರಲ್ಯಾ 


ಹಂಗಾರ. ನಮ್ಮನೀಯಾಂವಾ ಜೀವಂತಿದ್ದಾ ಗ, ಒಂಡೊೂಂ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ 


ಣಾ 


ಹೋಗಿ, ಸಿಳ್ಳು ಹೊಡೆದು ನೀ ನೋಡೇನೆಂದೆಲ್ಲ ಆ ಹುಡುಗನ್ನ ಕರೀಚಿದ್ದಾ. 
ಅಂವಾ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಗೋಕರ್ಣದ ಕಡಿಂದ ಬಂದು ಆ ಗುಡ್ಡ ದ ಅಚ” ಕೇ 


ಕೊಳ್ಳದ ನೆರಳು ೧೩ 


ಕಡೆ ಮನಿ ಮಾಡ್ಯಾ ನು- ಅಂವ ಬಂದು ಏನರ ಕೆಲಸ ಇದ್ರ, ಇಬ್ರೂ ಮಾಡಿ 
ಮುಗಸತಿದ್ರು. ಈಗ ಅಂವನ್ನ ಕರಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾಗೇತಿ ಯಾಕಂದ್ರ 
ಬೆಳ ಗಾದಕೂಡ್ಲೆ ಅಂವಾ ಇಹ ಹೋಗಿ ಮಂದೀಗೆ ನಮ್ಮಾಂವ ಸತ್ತ 
ಸುದ್ದಿ ಹೆ ಳಿಬರತಾನು. 

ಹಾದಿಹೋಕ : (ದ`ಪೃಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದು ಮಲಗಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ) ಅಲ್ಲಿರೀ 
ಕ ನಾನಃ ಹೋಗಿ ಕರದ ಬರತೇನಿ ಬಿಡ್ರೀ ಅವನ್ನ ನೀವ್ಯಾಕ ಹಿಂತಾ 
ಜೋ ಅನ್ನೂ ಮಳ್ಳಾಗ ತ್ರಾಸ ತಗೊಂಡ ಹೋಗತೀ 0? 


ಶಾಂತವ್ವ ; ಬ್ಯಾಡಪಾ, ನಿನಗ ದಾರಿ ಗೊತ್ತಾಗೂದಿಲ್ಲಾ. ಅದೂ ಈಟ್ಯಾಈಟ 


ವಿ 
ಐತಿ. ಮತ್ತೂ ಅದರ ಎಡಕ್ಕಾ ಬಲಕ್ತ ಒಂದು ಎತ್ತೂ ಚಕ್ಕಡಿ ಮುಳು 
ತಾ 


ಗೂವಷ್ಟುದ್ದ ಕೆಸರಿನ ಗುಂಡ್ಯದಾವು. (ತಲೆಯ: ಮೇಲೆ ಬ ಟಾ 
ಹೊದ್ದು) ನೀ ಇಲ್ಲೆ ಆರಾಮ ತಗೊ, ಬೇಕಾದ್ರ, ದೇವರ ಭಜನಿ ಮಾಡ 


ಕೊಂತ ಕುಂತಿರು, ನಾ ಲಗೂ ಹೋಗಿ ಬಂದಬಿಡತೇನಿ. 
ಹಾದಿಹೋಕ : (ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ) ಹಂಗಾರ ಹೀಂಗ ಮಾಡ್ರಿಯವ್ವಾ. 
ನನ್ನಾ ಹಂತೇಕ ಸೂಜಿ-ದಾರಾ ಏನರ ಐತೇನ್ರಿ. ಇದ್ರ ಒಂದೀಟು ಕೊಟ್ಟ 
ಹೋಗಿ. ನನ್ನ ಕೋಟು ಬಾಳ ಹರದೈತಿ, ನಾಕ ಹೊಲಿಗೀನರ ಹಾಕ್ಕೊ ಂತೇನಿ, 
ಭಜನೀನೂ ಮಾಡತೇನ್ರಿ 


ಶಾಂತವ್ವ : (ತನ್ನ ದುಪ್ಪಟ್ಟಿ ಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿದ್ದ ಸೂಜಿ. ಡಾರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತಾ ಳೆ) 


ಇಗಾ ಈ ಸೂಜಿ ತಗೊ ಹನಮಂಶೆಪ್ಪಾ, ನಿವಗೂ ಗುಡ್ಡ ಗಾಡಿನ್ಯಾಗ 
ಇದ್ದು ರೂಢಿ ಐತೆಲ್ಲಾ ? ನಿನಗೇನು ಇಲ್ಲಿ ಡು $ ಇರಾಕ SEE 


ದಿಲಲಾ ? ಹೊರಗ ಬುಸಗುಡೂ ಗಾಳ್ಮಾಗ ಆಡ್ಮಾಡುದ ಕಿಂತ ಇಲ್ಲೇ 
UL ಶ್ರಿ ಶಿ ತ್‌ ೧೧ 
ಒಳಗೂ ಈ ಹೆಣದ ಹಂತೇಲೆ ಬೆಚ್ಚಗ ಕುಂತು, ಗಾಳಿ ಸದ್ದು 
ಗಿಡಗಂಟಿ ನೋಡಿಕೊಂತ ಕುಂತಿರು ಆಂ) 
ಹಾದಿಹೋಕ : (ಹಗುಂಕೆ) ಹೌದೆಲ್ಲಾ ಖರೆ! ಮೈಲಾರಲಿಂಗ ಒಳ್ಳೇದು 
ಮಾಡೆ ವಾ! 
[ee] 
( ಶಾಂತವ್ವ ಹೊರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ, ಹಾದಿಹೋಕನು *ಸಂಸಾರವೇಬುದೋದು 
ಗಾಳಿಯ ಸೊಡರು ' ಎಂಬ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ, ಕೋಟು ಹೊಲಿಯಲಾರ£ಭಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಪ್ಪನು ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು, 


ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಾಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಹಾದಿಹೋಕ ಹೌಹಾರಿ, :ಡ ಗಲಾರೇಭಿಸುತ್ತಾನೆ, 


— 


ಮಲ್ಲಪ್ಪ : (ಗಡಸು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಹೆದರಬ್ಯಾಡಪಾ ತಮ್ಮಾ. ಸತ್ತ ಮನಶ್ಯಾ 
ನಿನಗೆಂದರ ಅಪಾಯ ಮಾಡತಾನೇನು 


೧೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ನಡುಗುತ್ತ) ನಾ ನಿಮಗ ಕೆಟ್ಟಾಗಲಿ ಅಂತೇನು ಅಂದಿಲ್ರೀ ಧಣಿ 
ಯಾರ! ನಾ ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮಕ್ಕ$ ಶಾಂತಿ ಸಿಗಲಿ ಅಂತ ದೇವರ ನಾಮಸ್ಕರಣಿ 
ಮಾಡಾಕತ್ತೇನ್ರಿ. 


(ಹೊರಗೆ ಸಿಳ್ಳು ಹೊಡೆದ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ) 


ಮಲ್ಲಪ್ಪ : . (ಆ ಧ್ವನಿ ಕೇಳುತ್ತ, ಹೊರಸಿನ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಇಕಿ 
ಎಂದ ದಾರಿ ಹತ್ತತಾಳೊ ಅಂತೇನಿ. ನೋಡಪಾ ಹನುಮಂತಪ್ಪಾ, ಕೇಳೀ 
ದೇನ್ಸಿ ದನ್ನ ? ಹಿಂಗ ಮತ್ತ ಯಾರರ ಹೆಂಗಸೂರು ಯಾಡೂ ಬಟು 
೩ ಡಾಬಾ 
ಬಾಯಾಗಿಟ್ಟು ಸಿಳ್ಳು ಹೊಡಿಯೂದು ಕೇಳೀಯೇನು ? (ಅವಸರದಿಂದ 
ಮೇಜಿನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ) ನೀರಡಿಕಿ ಸಾವು ಆಗೇತ್ಕ್ಯೊ ಮಾರಾಯಾ. ಲಗೂ 
ಒಂದ ಮಗಿ ಸಿಂದಿ ತಾ ಇತ್ಲಾಗ ಬರೂದರಾಗ ? 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ಸಂಶಯದಿಂದ) ಹೆಂಗಾರ ನೀವು ಸತ್ತಿಲ್ರಿ, ಯಜಮಾನ್ರ? 


ಮಲ್ಲಪ್ಪ : ನಾಬರೇ ಎಲುಬೂ ತೊಗಲೂ ಉಳದೇನಿ ಖರೆ. ನಾ ಹ್ಯಾಂಗ 


ಸಾಯತೇನೊ ಮಾರಾಜಾ ? 


ಹಾದಿಹೋಕ : (೭ಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂದಿ ಹಾಕುತ್ತ) ಆಲಿ ಫೀ ಅವನಾರು ಬಂದು, ವಾಸನಿ 
ನೀವು ಹಿಂಗ 


ಗುರ್ತ ಹಿಡದ್ರ ಏನಂದಾರ್ರಿ ? ಇಲ್ಲಾಂದ್ರ ಸುಳ್ಳಸುಳ 


ಸತ್ತ ವರಂಗ ಯಾಕ ನಾಟಕಾ ಮಾಡತಿದ್ರಿ ? 


ಮಲ್ಲಪ್ಪ : ಅಕೀಗೇನು ಗುರ್ತಾಗೂದಿಲ್ಲೊ ಹನಮಂತಪ್ಪಾ, ಯಾಕಂದ್ರ ಅಕಿ 
ಹಂಗ್ತ ನನ್ನ ಸನೇಕ ಬರೂದಿಲ್ಲಾ ತಿಳೀತೇನು. ಇನೇನು ಭಾಳೊತ್ತು 


ಎಲ್ರ 
ನಿನನ ಈ ನೊಣಾ ಒಂದು ನನ್ನ ಮೂಗಿನ್ಯಾಗ ಹೊಕ್ಕು ಗುಳೂಗುಳೂ 
ಮಾಡಾಕತ್ತಿತ್ವು ಎಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ಸೀನು ಬಂದ್ರೂ ಗಟ್ಟಿ ಹಿಡದು 
ಸಾಕಾಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಮತ್ತು ನೀ ಒಬ್ಬಾಂವ-ಮಳಿ ಹಂಗಾತು, ಹಿಂಗಾತು! 
ಎಂಕಪ್ಪನ ಗುಡಿಯಷ್ಟಿತ್ತು, ಹಾಗಿತ್ತು ಹೀಂಗಿತ್ತು ! ಕೂರ್ರ ನಾಗ್ಯಾ 
ಅಷ್ಟು ಛಲೊ ಹಾಡತಿದ್ದಾ, ಇಷ್ಟು ಛಲೊ ಹಾಡತಿದ್ದಾ ಅಂತೇಳಿ ನಿನ್ನ 
ಎ 
ಪರಾಣು ಬ್ಯಾರೆ ಬಿಚ್ಚಿದ್ದಿ. (ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಒದರುತ್ತ) ಲಗೂ ಕೊಡಲೇ 
ಜಂ 


ಹಾಣೆ ಇಸಿ 


ಆ ಮಗಿ? (ಹಾದಿಹೋಕ ಮಗಿಖುನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ, ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಸಿಂದಿಯನು ಗುಟು 
ಕರಿಸಿ ಚಿಲುಮೆಖಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಜುರುಕಿ ಎಳೆಯುತ್ತಾನೆ) ಅಲಿ ಹೋಗು 
ಮೂಲ್ಯಾಗ ಒಂದು ಬಡಗಿ ಇಟ್ಟೇನಿ, ಅದನ್ನ ತಗೊಂಡು ಬಾ ಹೋಗು. 


¥ 


ಕೊಳ್ಳದ ನೆರಳು ೧೫ 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಕೋಲನ್ನು ತಂದು) ಇದ್ದ ಬಡಿಗೇನ್ರೀ ಧಣಿ 
ಕ ರಾರ ? 


ಯ 
ಮಲ್ಲಪ್ಪ : ಹೌದು ಹೌದಪಾ. ನನ್ನ ಹೇಣ್ತಿ ಭಾಳ ವಾಂಡಾ ಅದಾಳು ಅದಕ್ಕ 
ಇ 


ಮ ಹಾಳ ೧ ಢಾ ಇಡೆ 
ಟ್ಟೇನೆ ಈ ಹಿ ತಿಳೀತೇನು ? 


ಹಾದಿಹೋಕ : ಯ(ಆಶ್ವರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ) ಅವ್ಚಾವರು, ಮಂದಿ ಕೂಡ ಎಷ್ಟು 
ಚೆಂದ ಮಾತಾಡತುರು. ಅವರಿಗೆ ನೀವು ವಾಂಡಾ ಅಂತೀರಲ್ಲರಿ ? 


ಮಲ್ಲಪ್ಪ : ಹನಮಂತಾ, ನೀ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿ ನಿನಗೇನೂ ಗೊ 
ಹ್ಯಾಂಗದಾಳನ್ನೂದು ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತು, ಚಂಡಾಳಚೌಕಡಿ ಅಂದ್ರ 
ಮುಗದಹೋತು. ನನಗರ ವಯಸ್ಸಾಗೇತಿ. ಈ ಹರೇದ ಮಿಂಡಿ ಭಾಳ 
ಬೆರಿಕಿ ಅದಾಳ. ನನಗೆ ಮೈಯಾಗಿನ್ನೂ ಅಟು ಶಕ್ತಿ ಐತೆಂತ ಹೇಳಿ ಬಾಳೇ 
ಬಚ್ಚೇವಾಗೇತಿ. (ಕೋಲನ್ನು ಕೈಯ್ಮಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ) ಇನ್ನೊ No 
ತಾಸೆರಡು ತಾಸು ಇಲ್ಲೆ ನೋಡನೀ, ಎನು ಮಜಾ ನಡೀತೈ ತಿ ಈ 
ಮನ್ಯಾ ಗನ್ನೂದ ದು ಗೊತ್ತಾಕ್ಕ್ಮೆತಿ ನಿನಗ. (ಹೊರಗಿನ ಧ್ವನಿ ಕೇ ಭುವಿ (ಸ್ಕರ 
ಸರ, ಗ ಯಾರರ ಬಂದರೇನು ? 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತ) ಅಲ್ಲೆ ದಾರ್ಯಾಗ ಯಾರೋ ಮಾತಾಡೂ 


ರಾ ವಾವ ದ 
ಪಂಗಣಾಣಸತೆ, ತಿ. ? 


ಲ್ರ 
ಮಲ್ಲಪ್ಪ : ಏ ಹನಮಂತಾ ಬಾಯಿಲ್ಲೆ, ಈ ಬಡಿಗಿ ತಗೊ. ಇದನ್ನ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಗೊತ್ತೆ ತಿ? ಈ ಹಾಸಿಗಿ ಬುಡಕ, ಮುಚಿ ಡು ಆದನ,. ಆಮ್ಮಾಲೆ 
ಎಲ್ರ ಕ 2 1 [5 
pe ರಾ A pe ನನೆ ವ ವ ಎ ದಾಡ್‌ — ಸನಿ 
ಮೊದಲ ಗ ಹಾಂಗ ಮ 3 ಪ್ಪಟಿ ಆ ಜಗು 


(ಅವಸರದಿಂದ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ) ನೀನೂ ಮಕ್ಕೊ ಂಡು ಬಿಡು. ಆಕಿ ಮುಂದ 
ಯಾದರ ಬಗೂ ಶ್ಯ ಹೀಂಗ ಅಂತ ತುಟಿ pi ಮಾಡಬ ರ್ಯಾಡಾ. ಏನರ 

ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚದ. 'ಅಂದ ನಿನ್ನ ಕುತಗೀನ್ವೂ ಹಿಚಗತೇನಿ. ನಾ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 

ನಿನಗ ಹೇಳಬಾರದಾಗಿತ ಆದ್ರ ಏನು ಮಾಡೂದು ನನಗ ನೀರಡಿಕೆ ಆಗಿ 
(೦ಟ್ಣಾ ಒಂದ್ರೂಅಳತಿ ಸೆಳೀತಿತ್ತು, ಹಿಂಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಾಕ್ತ 
ಬೇಕಾತು. 


ಹಾದಿಹೋಕ ; (ಮಲ್ಲಪ್ಪನ ತಲೆಗೆ ಹೊದಿಸುತ್ತ ) ನೀವೇನು ಕಾಳಜಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ್ರಿ 


ಧಣೆಯಾರ ! ಅವ್ಲಾರ ಮುಂದ ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳೂವಂತಾದ್ದರ ನನಗೇನು 
ರ್ಯ 
ಗೊತೆ ಕ್ರತಿ ಹೇಳ್ರಿ. : (ಒಲೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, . ಹೆಣದ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ, 


ಸ್ಟೂಲಿನ ಮೇಲೆ ಕೋಟು ಹೊಲಿಯುತ್ತ ಕೂಡ್ಬುತ್ತಾ ನೆ) 


೧೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ಮಲ್ಲಪ್ಪ : (ದುಪ್ಪಟ್ಟಿಯ ಕೆಳಗಿನಿಂದ, ಜಗಳಾಡುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ.) ಹನಮಂತಾ. 
ಹಾದಿಹೋಕ : (ತ್ವರಿತವಾಗಿ) ಉಶ್‌. ಬಂದುಮಾಡ್ರಿ ಧಣಿಯಾರ, ಮಾತಾಡ 
ಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ಅವರು ಇಲ್ಲೆ ಬಂದ್ರು. 
(ಶಾಂತವ್ವ, ಎತ್ತರವಾದ ಮುಗ ತರುಣ ಸೋಮಶೇಖರನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು 


ತಾಳೆ) 
ಶಾಂತವ್ವ : ನಾಯೇನು ದೂರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲಪ್ಪಾ. ಹನಮಂತಪ್ಪ ಇಂವಾ ಇಲ್ಲೇ 
ಸನೇದಾಗ್ರ ಭೆಟ್ಟ್ರ್ಯಾದ ನನಗೆ. 


ಹಾದಿಹೋಕ : ಹೌದ್ರಿ. ನೀವೇನೂ ಭಾಳ ಹೊತ್ತು ಹಾ ಿದಾಂಗ ಕಾಣೂದಿಲ್ಲ. 
ಲಗೂನ್ಯ ಬಂದು ಬಿಟ್ರಿ. ಬೇಶಾತು ಬಿಡಿ ಯವ್ವಾ. 


ಶಾಂತವ್ವ : ಇಂವೇನರ ಮಿಸಿಗ್ಯಾಡಿದ್ದೇನು ಮತ್ತ ? 
ಹಾದಿಹೋಕ : ಏಟೂ ಮಿಸಿಗ್ಯಾಡಿಲ್ಲ ಬಿಡ್ರಿ. 


ಶಾಂತವ್ವ : (ಸೋಮಶೇಖರನಿಗ್ರೆ ಸೋಮಶೇಖರಾ ಗ್ರೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಆ 
ದುಪ್ಪಟ್ಟಿ ತಗದು ಅವನ ಮಾರಿ ನೋಡು, ಅಂದ್ರ ನಾ ಹೇಳಿದು 
ಬಬ ಐ 
ಣಿ ಜ್‌ ) © 
ಖರೇನೊ ಸುಳ್ಳೊ ಗೊತ್ತಾಗತೈತಿ. 
ಸೋಮಶೇಖರ : ನಾ ಮರೇ ಒಲ್ಲೆವಾ ಮಾರಾಯಳ್ವಾ. ನನಗ ಹೆಣಾ ಕಂಡ್ರ 
ಹೆದರಿಕೆ ಸಾವು ಬರತೈತಿ. 
(ಸೋಮಶೇಖರ ಹಾದಿಹೋಕನ ಎದುರಿಗೆ ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರುತ್ತಾನೆ 


ಶಾಂತವ್ವ ಚಹದ ಕಿತ್ತಲಿಯನ್ನು ಒಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳನ್ನು ತುಂಬು 
ತ್ತಾಳಿ) 


ಶಾಂತವ್ವ : (ಹುದಿಹೋಕನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ಏನಪಾ ಹನಮಂತಪ್ಪಾ ನಮ್ಮ ಕೂಡ 
ಒಂದೀಟು ಚಾ ಕುಡೀತಿಯೇನು, ಇಲ್ಲಾಂದ್ರ (ಹೆಚ್ಚು ಬಲವಂತವಾಗಿ) ಓಳಗ 
ಕ್ಲಾಣ್ಯಾಗ ಹೋಗಿ ಒಂದೀಟು ಅಡ್ಡಾಗ್ನರ ಅಡಾ ಗು. ಹಿಂತಾ ಜೋ 
1 ಕಿ a ಕಿ ಡಿ 
ಅನ್ನೂ ಮಳ್ಯಾಗ ದೂರಿನ ದಾರಿ ನಡದು ಭಾಳ ದಣದಿ ನೀನು. 
ಫೆ 6 ಳಾ pe ೧೫೪. Pa ಷಾ ೨.೦ ಹಾ ೧ 2 
ಹಾದಿಹೋಕ : ಮನ್ಯಾಗ ಹಣಾ ಇದ್ದಾಗ ಐಮ್ಮನ್ನ್ನ ಒಬ್ಬರನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ 
PR ey pa ೧ನೆ ನ ಲ 
ಬೇಕ್ರಾ, ನಾ. ಸಾದ್ದಿಲ್ಲರಿ ನು ಇಲ್ಲೇ ಇರತೇನಿ ನೋಡ್ರಿ. (ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗ್ಲಾಸಿನಲ್ಲದ್ದ ನೀರನ್ನು ಗುಟುಕರಿಸಿ) ನಿಮ್ಮ ಚಾನೂ ಬ್ಯಾಡಾ, ಏನೂ ಬ್ಯಾಡ್ರಿ 
ನನಗ. (ಹೊಲಿಯುವುದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸತ್ತಾನೆ ) 
(ಶಾಂತವ್ವ ಚಹವನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಾಳಿ) 


ಕೊಳ ದ ನೆರಳು ೦೭೬ 


ಸೋಮಶೇಖರ : (ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಹಾದಿಹೋಕನೆಡೆಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ) 
ಏನೊ ಮಾರಾಯಾ ನಿನ್ನ ಕೋಟು ಎಲ್ಲಾ ಹರದು ಚಿಂದಿ ಆಗೇತಿ. ನೀ 
ಏನು ಲಗಾ ಒಗದರೂ ನಿನ್ನ ಕೋಟ ದುರಸ್ತಿ ಆಗೂದಿಲ್ಲಾ. ಏನು ದರಿದ್ರ 
೧೧೨ 
ಸಿಂಪಿಗ್ಯಾ ಅದೀ ನೀನು ? 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ಸೋಮಶೇಖರನೆಡೆಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನೋಡುತ್ತಾನೆ) ಹೌದರೀ ನಾ 
ದರಿದ್ರ ಸಿಂಪಿಗ್ಯಾ ಆದೇನಿ ಖರೆ. ಅಲ್ಲರೀಯಪಾ ನೀವು ಇವತ್ತು ಜಾತ್ರಿ 
ಮುಗಿಸಿಗೊಂಡು ಬರಾಕತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಒಮ್ಮೆ ಹಿಂದಕ ಒಮ್ಮೆ ಮುಂದಕ 
ಓಡ್ಯಾಡಿ ಕುರಿ ಹೊಡಕೊಂಡು ಬಂದಿರೆಲ್ಲಾ ನೀವು ಹೆಂತಾ ಕುರಿ ಕಾಯೂ 
ವಾರದೀರ್ರಿ ? 


ಶಾಂ ತವ್ವ : .. (ಮೇಲಿನ ಬಳಿ ಬಂದು, ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮಶೇಖರನಿಗೆ) ಅದರ 
ಮಾತೇನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚಿಗೊಬ್ಯಾಡ ಸೋಮಶೇಕ್ರಾ. ಅದು ಕುಡದ ನಿಶೇ 
ದಾಗ ಹಂಗ ಮಾತಾಡತೈತಿ. ಇನ್ನೊಂದೀಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೀಳತೈತೆಳ. 


ಸೋಮಶೇಖರ : ಆಂವಾ ಹೇಳೂದು ಅಗದೀ ಖರೆ ಐತಿ. ಇವತ್ತ ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಕುರಿ ಅಟಿಗೊಂಡು ಬರಬೇಕಾದ್ರ ನನಗ ಯೋಳೂಹನ್ನೊಂದಾತು. 
ಇವನೌನ ಈ ಹೊಲಸ ಕುರಿಗೋಳು ಇತ್ಲಾಗ ಹೋಗಿ ಮಂದಿ ಹೊಲದಾಗ 
ತೊಗರಿ ತಿಂತಾವು, ಅತ್ಲಾಗ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹೊಲದಾಗ ಸಿಂಗಾ 
ತಿಂತಾವು.  ಮತ್ತೊಂದುಸರೆ ಯಾವುದರ ಒಂದು ಕೆಸರಿನ ಗುಂಡ್ಯಾಗ 
ಬಿದ್ದು ಬ್ಯಾಬ್ಯಾ ಅಂತ ಒದರತಾವು. ಇವು ಒಳ್ಳೆ ವಿಚಿತ್ರ ಜಾತಿ ಕುರಿ 
ಗೋಳದಾವು. ನನಗ ಹಿಂತಾವುನ್ನ ಬೆಳಸಿ ರೂಢಿ ಇಲ್ಲ ಬಿಡು. 


ಶಾಂತವ್ವ : (ಚಹದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತ) ಹಿಂತಾ ಕುರಿ ಸಾಕೂದೂ, 
ಕಾಯೂದರಾಗ ಶಾಣ್ಯಾರನಬೇಕು ರಾಮದುರ್ಗದವರು, ಇಲ್ಲಾ ಸವದತ್ತಿಯ 
ವರು, ಇಲ್ಲಾಂದ್ರ ಗುಡದೂರ ಕಡೀಯಾರು. ಹೀಂಗಂತ ಮಂದಿ ಮಾತಾ 
ಡೂದು ಕೇಳೇನಿ ನಾನು. ಪಾಪ ನಮ್ಮ ಕೊರ್ರ ನಾಗ್ಯಾ ಇತ್ತಲ್ಲ, ಸತ್ತು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕ ಹ್ಹಾದ್ನು... ಭಾಳ ಒಳ್ಳಾವನೂ ಇದ್ದಾ ಶಾಣ್ಯಾನೂ ಇದ್ದಾ. 


| 
೦ 


ಆಂವಾ ನಮ್ಮ ಐದುನೂರು ಕುರಿ ನಡುವ ಬಂದುಬಂದು ಕುರಿಮರಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಗೊಂಡು ಹಾ ದ್ರ ನಮ್ಮಂವಗ ಗುರ್ತಾ ಹಿಡಿಯಾಕ್ತ ಬರತಿದ್ದಿಲ್ಲಾ. 
ಅಷ್ಟು ಸ ಎಬರ( ತಬರ ಇದ್ದಾ ನಮ್ಮಾಂವಾ. 

ಸೋಮಶೇಖರ; (ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ) ಕೊರ್ರ ನಾಗ್ಯಾಂದ್ರ ಹ್ವಾದವರ್ಷ ಶೆಲಿ 
ಭ್ರಮಾ ಆಗಿತ್ತಲ್ಲ ಅವನ] ಏನ್ಯ ಶಾಂತಿ ? 


೧೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ಶಾಂತವ್ವ : ಹೌದು, ಅವನ! 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ದುಃಖದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ನೋಡ್ರೀ ಶೇಕ್ರಪ್ಪನಾರ, ಕೊರ್ರ ನಾಗ್ಯಾ 
ಮಾತ್ರ ಭಾಳ ಚಾಲಾಕಿದ್ದು ಇಪ 6 ಅಲ್ಲ ಭಾಳ "ದೊಡ್ಡ ಮನಶ್ಯಾನೂ 
ಇದ್ದಾ. ಕುರಿ ಕಾಯೂದರಾಗಂತೂ ಭಾಳ ತೆಲಿ ಇತ್ತರೀ ಹುಡುಗ್ಗ, 
ಅವನ ಕುರಿಮಂದ್ಯಾಗ ಎಲ್ಲಾನೂ ಗುರ್ತಾ ಇಡತಿದ್ದ ನೋಡ್ರಿ. ಒಂದ, 
ಒಂದು ಕುರಿ ಮಾಯಾದ್ರ ಹಿಂತಾದ ಕುರಿ ಹೋಗೇತೆಂತ ಹೇಳತಿದ್ದಾ. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಡದು ಹುಬ್ಬಳ್ಳೀತನಾ ಹಂಗೂ ಉಸುಲು ತುಗೊಳ್ಳಾಕ ಪುರ 
ಸೊತ್ತಿಲ್ಲದಾಂಗ ಓಡ್ಯಾಡತಿದ್ದು ನೋಡ್ರಿ. 


ಶಾಂತವ್ನ : (ಗಕ್ಕನೆ ತಿರುಗಿ ಹೌದಪಾ ಹನುಮಂತಪಾ , ಕೊರ್ಟ ನಾಗ್ಯಾ ಭಾಳ 
ಒಳ್ಳೆ ತ ಮನಶ್ಯಾ ಇದ್ದಾ. ಕಡೀಕ ಹುಚ್ಚು ಒಡದು ಸತ್ತಾ. ಸತ್ತಾವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದಾ ವ ಒಂದನಾಕು ಒಳ್ಳೆ € ಮಾತು ಆಡಿದ ್ರಿ ಅದೂ ದೊಡ ತ್ಮ ಮಾತ್ರ 


೮ ್ಲೀನು ; 
ಹಾದಿಹೋಕ : ಆದನ್ನರೀ ನಾನೂ ಅಂದದ್ದು ಈಗ. ಅಂವಗ ಸತ್ತಲ್ಲಿಸ್ವ 
ಸಿಗ್ಗಿ ಅಂತ. 


(ಅವನು ಸೂಜಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೋಟನ ಕಾಲರಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ, ಹೊಗೆಗಿಂಡಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದ ನಾಗತ್ತಾನೆ, ಶಾಂತವ್ವ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಕೂಡ್ರುತ್ತಾಳೆ, 
ಅವರಿಬ್ಬರು ಹೊರಸಿಗೆ ಬೆನ್ನು. ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ) 


ಹೇ ಟ್ಟ: (ಅವಳೆಡೆಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ) ಅಲ್ಲೂ ಶಾಂತಿ ನಾ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸುದ್ದಿ ಕೇಳೇನಿ, ಏನಂದ್ರ ಕೊರ್ಪ ನಾಗ್ಯಾ ಇಲ್ಲೇನು ತಳ 
ಕಾಲುದಾರೈ ತೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಹಾದು ಹೋಗು ಇ ರಾತ್ರಿರ್ಲಿ, ರ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ "ಕೂಡ ಮಾತಾಡಲ್ಲೇ ಹೋಗ್ಯತಿದ್ದಿ ಲ್ಲಂತ. ಖರೇ 
ಏನಿದು ? 


ಶಾಂತವ್ವ ; (ಸಣ್ಣ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಹೌದು ನೋಡು, ಸೋಮಶೇಕರಾ ನೀ ಏನು 
ಹೇಳಿದೆಲ್ಲ ಅದು ಖರೇ ಐತಿ. 


ಸೋಮಶೇಖರ : (ಮೊದಲಿನಂತೆ) ನಿನಗ ಗಂಡಸೂರ ಸಹವಾಸಾ ಹಾಂಗ ಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಏನೇನು ಹ್ಯಾಂಗ್ಯಾಂಗಂತ ಅವರ ಅಜ್ಜು ಮೆಟ್ಟು, ಎಲ್ಲಾ ಗುರ್ತ್ನೆತಿ. 


ಅ. 


ತ್ತ ಶಿ ಜ ಟ್‌ 
ಅಂದಲ್ಲೆ ಹಿಂತಾ ಬೌಂ ಅನ್ನೂ ಕೊಳ ದಾಗ ಒಬ್ಬಾ ಕೆ ಬಾಳೆ ಮಾಡತಿ. 

ಶಾಂತವ್ವ : (ಅವನಿಗೆ ಚಹಕೊಡುತ್ತ, ಮೆಲ್ಲಗೆ) ಅಲ್ಲ; ಸೋಮಿಶೇಕರಾ . ನೀನ್ವ 
Hk 


ಲ್ಲಾ “a ಜಗಾದಾಗ ನನ್ನಂತಾಕಿ ಒಬ್ಬಾಕೆ ಇದ್ದಾಗ, 


ಕೊಳ್ಳದ ನೆರಳು ೧೯ 


ಯಾರ ಗಂಡಸೂರು ಬಂದ್ರೂ ಮಾತಾಡಸಾಕ್ತ ಬೇಕಾಕ್ಕೆ ಪತಿ: ಒಂದು 

ಏನರ ಕೆಲಸಿತ್ತಂದ್ರ ಸಂಜೀಮುಂದ ಯಾರನರ ಹುಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರಾಕ 

ಬೇಕಾಕ್ಲೆತಿ. ಅವರೆಲ್ಲಾರೂ ಒಳ್ಳೆ, ಮನಶ್ಶಾರಿದ್ರಂತ ನಾ ಅವರ ಕೂಡ 
ಕಲ ೧ ೪ ಶಿ 

ಮಾತಾಡತಿದ್ದಿ. ಇಲ್ಲಾಂದ್ರ ನಾ ಯಾರಿಗೆರ ಸೊಪ್ಪು ಹಾಕೇನ್ಯಾ. ಹಾಂಗ 

ನೋಡಿದ್ರ ನಾನೂ ಭಾಳ ಧೀಮಾಕದಾಕೆದೇನಿ. ಸಣ್ಣಾ ಕಿದ್ದಾಗೂ ಹಿಂಗ 

ಇದ್ದ್ಯಾ. (ಸೋಮಶೇಖರನೆಡೆಗೆ ನೆಟ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ) ಇವತ್ತಿಗೂ 


ಹಂಗ್ರೂ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ನಾ ಹೇಳೂದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 


ಸೋಮಶೇಖರ : (ಹಾದಿಹೋಕನೆಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾ ನೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿ 


ಕೊಂಡು, ಹೆಣದ ಕಡೆ ಕೈಮಾಡುತ್ತ) ಮತ್ತು ಇವನ ಕೂಡ ಮದಿವ್ಯಾಗೂ 
ಮುಂದೂ ಹಿಂಗೂ ನಿನ್ನ ಧೀಮಾಕದಾಗ್ತ ಇದ್ದೇನು ಶಾಂತಿ ನೀ? 


ಶಾಂತವ್ವ : ಆವಾಗ ಧಿಮಾಕ ಮಾಡಾಕ ಹ್ಯಾಂಗ ಬರತಿತ್ತು ? ಒಂದೀಟರ ಹೊಲ 
ಮನಿ, ಕುರಿ, ದನಕರಾ ಇದ್ದಾ ವನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳಾ ಕ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಇಲ್ಲಾಂದ್ರ ಲಗ್ನಾ ಮೂರ್ತಿಲ್ಲಲ್ಲೆ ಹಂಗ್ರೂ ಮುದಿಕಿ ಆಗಬೇಕಾಗತಿತ್ತು. 


ಸೋಮಶೇಖರ : (ವಿವೇಕದಿಂದ) ಅದೂ ಬರೋಬ್ಬರೀನ; ಶಾಂತಿ. ನೀ ಮಾಡಿ 
ದ್ಹೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲಾ. ಯಾಕಂದ್ರ ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಸತ್ರೂ ನಿನಗ ಛಲೊ 
ಹೊಲಮನಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ್ಯಾನ. ಮೇಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗ ಯಾರ ಕಿಟಿ 
ಕಿಟೀನೂ ಇಲ್ಲಾ. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ರೊಕ್ಕಾನೂ ಇಟ್ಟುಹೋಗ್ಯಾನ ಕಾಣಸ 


ಲ 
3 ಗ್ಯ 
ತೈತೆಲ್ಯಾ 


ಶಾಂತವ್ವ : (ತನ್ನ ಬಾಳೆ ಪಟ್ಟಿಯೀದ ಹಣದ ಚೀಲವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಡುತ್ತ) 
ನಾ ಅವನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು ಬಾಳ ಹುಚ್ಚತನಾ ಆತು ಅಂತ ನಾ ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರೀ ಚಿಂತಿಮಾಡೇನಿ. ಒಂದು ತುಕಡಿ ಹೊಲಾ, ಒಂದನಾಕು ಕುರಿ, 
ಆಕಳಾ ತುಗೊಂಡು ಏನು ಮಾಡೂದೂ? ಸೋಮಶೇಕರಾ ನೀನ್ನ 
ನೋಡು ಆ ಬಾಗಲ್ಹಾಗಿಂದ ಏನು ಕಾಣಸತ್ಯೈತಿ ? ನಾನು ಹಗಲಿ ಹನ್ಯಾಡ್ಗ 
ತಾಸು ಕಟಬೊ*ಅಆಂತ ಹಿಂತಾ ಬಾಗಲದಾಗ ಕುಂತು ಬರೇ ಧೋ ಅನ್ನೂ 
ಮಳಿ ಇಲ್ಲಾ ಮಂಜು ನೋಡಿಕೊಂತ, ಬೌಂವಂತ ಬೀಸೂಗಾಳಿ, ಗಿಡದ 
ಸೊಂಯಗುಡೂ ಸಪ್ಪಳಾ, ದಬ್ಬದಬ್ಬಂತ ಹರಿಯೂ ನೀರಿನ ಸಪ್ಪಳಾ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂತ ಕಾಲಾ ಕಳೀತಿದ್ದಿ. 


ಸೋಮಶೇಖರ : (ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ) ಶಾಂತಿ ಇವತ್ತ ನಿನಗ ಏನಾಗೇತಿ 
ಹೇಳು ? ನಿನ್ನಂಗ ಯಾರು ಮಾತಾಡತಾರು ಗೊತ್ತೆ ಲತೇನು, ಭಾಳವರ್ಷ 


೨೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಗುಡ್ಡ ಗಾಡಿನ್ಯಾಗ ಇದ್ದು ಕಷ್ಟ್ಯಪಟ್ಟೈರತಾರಲ್ಲಾ ಹಂತಾ ಗಂಡಸೂರು 
ಮಾತಾಡೂ ಮಾತದು, ನೀ ಅಲ್ಲಾ. 


ಶಾಂ ತವ್ವ : (ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಡುತ್ತ) ಇವತ್ತ ಕೆಟ್ಟ ಗಾಳಿ ಬಿಟ್ರು, ಸಿಡ್ಲೂ 
ಮಿಂಚೂ ಬಂದು ರಾತ್ರಿ ಭಾಳ ಅಂಜಿಕಿ ಬರೂವಂಗೈತಿ. ಅಲ್ಲೂ; ಸೋಮ 
ಶೇಕರಾ ನಾನೂ ಈ ಗುಡ್ಡ ದಾಗಿರಾಕತ್ತಿ ಭಾಳ ವರ್ಷಾಗಲಿಲ್ಲೇನಂ ? 
ಮುಂಜೇಲೆ ಚಂಜೀಕೆ ಕೂಳು ಕುಚ್ಚಿ, ರೊಟ್ಟಿ ಕೆ ಬಡದು ನನಗೂ ಬ್ಯಾಸರಾಗೂ 
ದಿಲ್ಲೇನು ? (ಅವಸರದಿಂದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಂದಿಸುತ್ತಾಳೆ) ಮಳಿ 
ಗಾಲಿರ್ಲಿ, ಚಳಿಗಾಲಿರ್ಲಿ, ಬ್ಯಾಸಿಗಿರ್ಲಿ ಇಲ್ಲೇ ಕುಂತುಕುಂತು ನನಗೂ 
ವಾಕರಕಿ ಬರೂದಿಲ್ಲೇನ್ಯ ಸೋಮಶೇಕರಾ. ಸಣ್ಣಾವರೆಲ್ಲಾ ಬೆಳದು 
ದೊಡ್ಡಾ ವರಾಗತಾರ, ದೊಡ್ಡಾ ವರೆಲ್ಲಾ ಮುದುಕರಾಗತಾರ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆ 
ದುರ್ಗೇ. ಹಂಗ ಒಂದು ಉದಾರಣಿ ಕೊಡಬೇಕಂದ್ರ, ನೀ ನಮ್ಮ 
ಮಾದೇವಿ. ನೋಡಿದ್ದೆ ಲ್ಲ, ಸಣ್ಣದಿದ್ದಾಗ ಈಟಿತ್ತು ( ಕೈಯೀದ ತೋರಿಸಿ). 
ಈಗ ನೋಡಿದ್ರ ನಿನಗ ಹಂಗ್ರೂ ಗುರ್ತ ಹತ್ತೂದಿಲ್ಲಾ, ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡಾಕ್ಯಾ 
ಗ್ಯಾಳ. ಚೆಲುವೆಂದ್ರ ಚೆಲುವಿ, ನೋಡಿದಾವರ ಬಾಯಾಗ ಹಂಗ್ರ ನೀರು 
ಬರಬೇಕು. ಈಗ ಯಾಡ್ಜು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಾಗ್ಯಾಳು. ಇನ್ನು ನಾಕು 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮೂರನೇದ್ದು ಒಂದು ಬರತೈತಿ. (ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ) 


ಸೋನುಶೇಖರ : (ನಾಣ್ಯಗಳ ಮೂರು ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತ) ಇವು ಅರುವತ್ತ 
ರೂಪಾಯಿ ಆದೂವಲ್ಲಾ ಶಾಂತಿ ? 


ಶಾಂತವ್ವ : (ಅದೇ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ) ಸೋಮಶೇಕರಾ, ಇನ್ನೊಂದು 
' ಉದಾರಣಿ ಕೊಡತೇನಿ ಕೇಳು. ನಮ್ಮ ಪಾರೀ ನೋಡಿದ್ದೆ ಲ ನೀ, ಹ್ಯಾಂಗಿತ್ತು. 
ಹು ಎಷ್ಟು ಒತ್ತರ ಹಿಂಡತಿದ್ದು K ತೆಳ್ಳನ್ನ ರೊಟಿ ಶು ಮಾಡೂದರಾಗ 
ಎಷ್ಟು ಚಳಕಿದ್ದು, ಎಷ್ಟು ಜೂಟಿದ್ದು, ಈಗ ನೋಡಿದ್ರ ಏನಂತೀಯೇನ ನೀ. 
ಎಲ್ಲಾ ಹಲ್ಲು ಬದ್ದಾವು, ಕೈಕಾಲು ನಡಗತಾವು, ಬಜ್ಜಬಾಯಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮನ್ಮಾಗ ಮುದಾ ಗಿ ಕುಂತಿರತ್ತೆತಿ ಇಲಾ ೦ದ್ರ ದಾರ್ನಾಗ ಅತಾ ಗಿ 

ಶಿ ೦ ೪) ೧ ಶಿ ೧೨ 


ತ್ಲಾಗ ಅಡಾ ಒಡತಿ ತೆ ಮ 
್ಲಿ ಅಡ್ಡಾ ಡ ರತೈತಿ, ತಲ್ಯಾಗಂತೀ ಒಂದು ಕೂದಲಿಲ್ಲಾ, ಎಲ್ಲಾ 


ಸಪಾಟಾಗೇತಿ, (ಮತ್ತೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ) 


ಸೋಮಶೇಖರ : ಇಲ್ಲಿ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಚಿಲ್ಲರ, ಎರಡ್ನೂ ರೂಪಾಯಿ 
ನೋಟು ಅದಾವು, ಒಟ ಸ ಎಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ ಮುನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಅದಾವು. 
ಇದೇನು ಕಡಿವೂ ಅಂತಿಳದೀಯೇನು ? ಇನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಹರೇದ ಹುಡುಗನ್ನ 


ಕೊಳ ಫದ ನೆರಳು ೨೧ಿ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡೆಂದ್ರ ಹಿಂದಿನಂಗ ನೀಯೇನು ಚಿಂತಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲಾ 
ಶಾಂತಿ. ನಾ ಜಾತ್ರೀಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆಲ್ಲಾ, ಎಲ್ಲೆ ಹ್ಹಾದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ರೂ 

೩ ೧೧ ೧೨ ಆ... 00 1೪ ೧೧ 
ನನ್ನ ಕುರಿ ಭಾಳ ಮೆಚ್ಚಿಗೊಂಡರು. ಹಿಂಗಾಗಿ ನನ್ನ ಕುರೀಗೆ ಚಲೊ 
ಕಿಮ್ಮತ್ತು ಸಿಕ್ಕಿತಿ ಈಗ ನೋಡು, ನಾಯೇನು ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡೂದ 
ರಾಗ ಧಡ್ಡ ಅಲ್ಲ ಅನ್ನೂದು ತಿಳೀತಿಲ್ಲೊ ? 


ಶಾಂತವ್ವ : ಹಂಗರ ಒಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ರೊಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕತಿ ಎಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ ? 


ಸೋಮಶೇಖರ : ನೋಡು ಶಾಂತಿ, ಎಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಾಕುನೂರೂಪಾಯಿ 
ಬಂತು. ````ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾ ರ ಎಲ್ಲಾ ಮುಗಿಯೂತನಾ 
ತಡೀ, We. ನಾವಿಬ್ರೂ ನರೇಂದ್ರದ ಕಲ್ಮೇಶ್ವರ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಉಡಿಕಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೂನು. ನಾನೂ ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಕುರಿಮಂದಿ 
ಇಲ್ಲೇ ಹೊಡಕೊಂಡು ಬಂದು, ಇದ್ದ ಬಿಡತೇನಿ. ಆಮ್ಯಾಲೆ ಬೇಕಾ 


€೧ 


ದಷು, ಮಳಿ ಆಗಿ, ಮಂಜು ಬೀಳಿ, ನಾವೆದಕೂ ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲಾ.. 
Ww ೧ ೧೨ ೧ 


ಶಾಂತವ್ವ : (ಅವನಿಗೆ ಚಹವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ) ಆಲ್ಲ€ ಸೋಮಶೇಕರಾ, ನಾಯಾಕ 
ನಿನ್ನ ಮದಿವ್ಯಾಗಬೇಕು ? ಯಾಕ ಹೇಳತೇನೆಂದ್ರ ನೀನೂ ಮುದುಕಾಗತಿ, 
ni ಮುದುಕ್ಕಾಗತೇನಿ. ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಲ್ಪುದಿಂದಾಗ ಅಂವಾ ಕುಂತಿ 
ದ್ವನಲ್ಲ ಹಂಗ$ ನೀನೂ ಹಾಸಿಗ್ಯಾಗ ಮುದುಡಿಕೊಂಡು ಕುಂತಿರತಿ. ನಿನ್ನ 
ತೆಲಿ ನಡಗತಿರತೈತಿ, ಹಲ್ಲು ಬಿದ್ದಿರತಾವು, ಕುರಿಗೋಳೆಲ್ಲಾ ತಿಂದು 
ಅಲೊ ಂದಂ ಇಲೊ ಒಂದು ಕಂಟಿ ಉಳಿದಿರತಾವಲ ಹಂಗ ನಿನ್ನ ತೆಲ್ಮಾಗ 
ಉರಿ ೧೭ ನ ಗೆ ಶಿ 

ಅಲ್ಲೊ ೦ದಿಲ್ಲೂ 5೦ದು ಬಿಳೇ ಕೂದಲಾ ಕಾಣಸತಿರತಾವು. 


(ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಸಪ್ಪಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಎದ್ದು ದುಪ್ಪಟಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದು, ಗದ್ದಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಕೂಡ್ರುತ್ತಾನೆ. ತಲೆಯ ಎಡ-ಬಲ. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಗೂದಲ: ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತವೆ) 


ಶಾಂತವ್ವ ; (ಅವನನ್ನು ನೋಡದೆ ಮುಂದುವರಿಸ:ತ್ತಾಳಿ) ಎಲ್ಲಾ ರೂ ಒಂದಿಲ್ಲ 
ಒಂದಿನಾ ಮುದುಕರಾಗ್ಯಬೇಕನ್ನೂದು ಎಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟನಸತ್ಕೆ ಎತೆಲ್ಲಾ? ? ನಮ್ಮಾಂವ 
ನಂಗ ಹಲು ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿ, ಯಾವಾಗ್ಲೂ “ಗುರ ನಕೊಂತ, ಹುಚಗೊಡ್ಡ 
ದಂತಾ ಗದ್ದಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾಸಿಗ್ಯಾಗ ಗು ಇಡಿಕೊಂಡು ಕುಂಡ್ರೂದು 
ಎಚಿತ್ರಲ್ಲಾ 2 ಸೋಮಶೇಕರಾ, ಒಟ್ಟ ಹೇಳಬೇಕಂದ್ರ ಮನಶ್ಯಾ ಮುದುಕಾ 


೨೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸೋಮಶೇಖರೆ : ಹಂಗಲ್ಲ ಶಾಂತಿ, ನೀ ಇಷ್ಟದಿನಾ ಈ ಮುದುವನ ಕೂಡ 

ಇದಿ ದು ಒಬ ಂಟಿಗ್ಗಾಳಾಗಿದಿ, ಅದಕ್ಕ ನಿನಗ ಕೀಸರಿಟ್ಟು ಹೋಗೇತಿ. 
ಓದ. ಬ ಶಿ ಎ ರ ಟು 
ಮತ್ತೂ ಆಗಲ್ಲೆ ಹೇಳಿನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಂತಾ ಗುಡ್ಡದಾಗ ಭಾಳ ವರ್ಷಿದ್ದಬಂದ 
೧೨ ಎ ಗಿ 6] ೦ಎ 

ಗಂಡಸೂರಂಗ ಮಾತಾಡತಿ ನೀ. (ಅವಳ ನಡುವನ್ನು ಬಳಸಿ) ಆದದ್ದಾಗಿ 
ಹೋತು. ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮರತುಬಿಡು. ಇನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಹರೇದಾಂವನ್ನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತಣ್ಣಗ ಬಾಳೇಮಾಡಿಕೊಂತಿರು. 


(ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಜೋರಾಗಿ ಸೀನುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮಶೇಖರ ಹೆದರಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ, ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಮ:ಲ್ಲಪ್ಪನು ಹೊರಸಿನಿಂದ ಜಿಗಿದು, ಬಡಿಗೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಹಿಡಿದು, ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಡ್ಡ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ನೆ) 


ಸೋಮಶೇಖರ : ಅಯ್ಯೊ ದೇವರ$, ನೀನೂ ಕಾಯಪಾ ನಮ್ಮನ್ನ... ವೆಂಕಟ 
ರಮಣಾ ಗೋವಿಂದಾ ಗೋವಿಂದ. (ದೇವರಿಗೆ ಕೈ ಮುಗಿದು ಹಂದೆ ಸರಿಯಾ 


ತ್ತಾನೆ) 


ಮಲ್ಲಪ್ಪ : (ಅವನೆಡೆಗೆ ಕೈಮಾಡುತ್ತಐ ಲೇ ಶೇಕರಾ ನಾ ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಳಿಯೂ 
ಹೊತ್ತಿನ್ಯಾಗ ನೀ ಆಕೀನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಾಕ ಸಾದ್ದಿಲ್ಲಾ. ಒಂದ; ಒಂದು 
ಏಟು ಬಡಿಗೀಲೆ ಬಾರಿಸಿನ್ನೆಂದ್ಲ ಶ್ರ ಎಂಟುದಿನಾ ಬೆಚ್ಚರಿಬಿ ಕಾವು ಕೊಟಗೋ 
ಬೇಕಾದೀತು ನೋಡು. 


ಸೋಮಶೇಖರ : (ಶಾಂತವ್ವನಿಗೆ) ಶಾಂತಾ ಈ ಮುದುವಾ ಏನು ಕಿಟಿಕಿಟೀ ಹಚ್ಚ್ವ್ಯಾ 
ನಿವಾ? ನೀ ಹೇಳಿದರ ಕೇಳತಾನು. ಸುಮ್ಮನಾಗಂತ ಹೇಳಂವಗ ಒಂದೀಟು. 


ಶಾಂತವ್ವ : (ಹಾದಿಹೋಕನೆಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ) ಆಲ್ಲ$ ಹನಮಂತಪ್ಪಾ, ಅಂವಾ 


€ವಂತದಾನೊ, ಸತ್ತಾನೊ ನೋಡು. 


ಮಲ್ಲಪ್ಪ : (ಅವಳಿಡೆಗೆ ಹೊರಳುತ್ತ) ನಾ ಸತ್ತೇನೊ, ಜೀವಂತದೇನೊ ಅನ್ನೂದು 
ತಗೊಂಡು ಏನು ಮಾಡತೀ ? ಇನ್ನಮ್ಯಾಲೆ ನೀನು ಹರೇದ ಗಂಡನ್ನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಲಲ್ಲುಹೊಡಿಯೂದು, ಮುದುಕನ ಸ ಬೆ ಬಯ್ಯೂದು ಎಲ್ಲಾ ಬಂದಾ 
ಕೈತಿ. (ಬಾಗಿಲು ತಿಗೆಯುತ್ತಾನೆ) ಲೇ ಮಗನ ನನ್ನ ಮನೀಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗ 
ನಡಿ ಮೊದಲ, ಮತ್ತೆಂದರ ಒಳಗ ಕಾಲಿಟ್ಟೆಂದ್ರ ನೋಡು ನಿನ್ನ ಮೈಯ್ಯಾ 
ನ್ನೆಲುಬು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಬಿಡತೇನಿ. 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ಎದ್ದುನಿಂತು) ನೋಡ್ರಿಯಪಾ, ನೀವು ಮನಿ ಯಜಮಾನ್ರಾದ 
ವರು ಹಿಂಗ ಹೆಣಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎದಾ ತದ್ವಾ ಮಾತಾಡಬಾರದು. ಪಾಪ ಅವರು 


Se ame cd ade aden. 


ಕೊಳ ದ ನೆರಳು ೨೩ 


ಒಬ್ಬರ ಅಂತ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು ಹಿಂಗ ನೀವು ಮನಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗ 
ಹಾಕಿದ್ರ ? 


ಮಲ್ಲಪ್ಪ : ಆಕಿಗೇನು ಧಾಡಿ ಹಲಕಟ್‌ರಂಡೀಗೆ ಹೋಗ್ಲಿ, ಆ ಪಾರಿಯಂಗ 
ಪ್ಯಾಟ್ಯಾಗ ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಷಾಬೇಡಿಕೊಂತ ತಿರಗ್ಯಾಡ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಾಂದ್ರ ಮನಿ 
ಮನಿಗೆ ಜಾ ಎತಿಗ್ಯಾರಂಗ ಹ ಹಾಡಿಕೊಂತ ಅಡ್ಡಾ ಕ (ಶಾಂತವ್ವನಿಗೆ) ಲೇ 
ಶಾಂತಿ, ಹೊರಗ ನಡಿ ನೀ ಮೊದಲ, ನನ್ನ "ಕಣ್ಣೆ ದುರ್ಗೆ ಭದ ಸ್ಯ 
ನಿನಗೂ ಇನ್ನೊ ೦ದೀಸುದಿಂದಾಗ ನನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತ್ರಿ ಬರತ್ತೆ ನಿನ್ನವೂ ಹಲ್ಲು 
ಬಿದ್ದು ಬಚ್ಚಜ ಬಾಯಾಗಿರತೈತಿ. ಕುರಿ ಕಡದು ಅಲ್ಲೂ 5೦ದಿಲ್ಲೂ 5೦ದು 

ಣಳದ ಕಂಟೀಯಂಗ ನಿನ್ನ ತೆಲ್ಯಾಗೂ ಅಲ್ಲೊ ಎಂದಿಲ್ಲ ಎಂದು. ಕ 


ಕೂದಲಾ ಉಳಿದಿರತಾವು 
(ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಸೋಮಶೇಖರನೆಡೆಗೆ ಹೊರಳಿನೋಡುತ್ತಾಳೆ) 


ಸೋಮಶೇಖರ : (ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ) ಇವತ್ತ ಅಲ್ಲೆ ಕೆಳಗಡೆ ಸಪ್ತಾಪುರದಾಗ 
ಒಂದು ಮೆರೂಣಿಗಿ ಐತಿ. ತ 


ಮಲ್ಲಪ್ಪ : ಅಷ್ಟುದೂರ ಹಿಂತಾಕಿ ಹೋಗಾಕ ಸಾಧ್ಯನ್ವ ಇಲ್ಲಾ ಇಕಿ ಹೋಗೂ 


rN) 
ದಾರ್ಮಾಗ ನೋಡೇನೆಂದ್ರ ಒಂದು ಪಿಳಿ ಸಿಗೂದಿಲ್ಲಾ. ಇಕಿ ಕಡೇ 
ಶಿ ೪ ೧ 
ಉಸುರು ಬಿಡೂತನಕಾ ಎಲ್ಲಿರ ರ್ಯಾವ್ಯಾಗ ಸಿಗಿಬಿದ್ದಿರತಾಳು. ಸತ್ತ ಕುರಿ 
ು೦ಗ ಕೈಕಾಲ ಲು ಸೆಟಿಸಿಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಾಗ, ಸುಡುಗಾಡಸಿದ್ದರು ದೊಡ್ಡ 


ೂಡ್ದ ಸಲಿಕಿ ತಗೊಂಡು ಬಂದು ಇಕೀನ್ನ ಎಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ತಗೊಂಡಂ 
ಆವು 
ಹೊಕ್ಕಾರ. ತಿಳೀತೇ£ NN ನಗ ? 


ಶಾಂತವ್ವ : (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ನಂದಂತೂ ಹಿಂಗಾತು. ನೀ ಕುಣ್ಯಾಗ ಕುಂತಾಗ 
ಹ್ಯಾಂಗಿರ್ತಿ ? ನೀ ಜೀವಂತಿದ್ದಾಗ ಎಷ್ಟು ವಾಳ್ಯಾಗಿ, ಸತ್ತಮ್ಯಾಲೂ 
ಅಷ $ ವಾಳ್ಯಾಗಿರ್ತಿ. (ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವನೆಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಬ 
ಹೊರಳಿ, ಅಳುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತ) ಇಷ್ಟು ಮಳಿಹತ್ತಿ, 


ಬೌಂವಂತ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದರೂ ನೀ ಇನ್ನ ಸಾಯವಲ್ಲಿ, ಮತ್ತ ಹಾಸಿಗ್ಯಾಗ 


ಹ ರ್ಕ್ಯಾಕ್ಕಾರ್ಸ್‌್‌ 0. ಹಕ ~~ 
ಎದ್ದು ಕುಂತರ, ನಿನ್ನ ಹಣೇಬಾರಕ ಯಾರೇನು ಮಾಡತಾರ ? 
ಲೂ - ತ ಉರಿ — pe ಕಾ ಇ ಕ್ರಾ ಹಲಾ 
ಪ್ಪ : ನೀನು ನನ್ನ ಮನಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗ ಹ್ವಾದ್ಜಿನಾನ್ಯ ನಾ ಸಿತ್ತಿರಿ ನಾ 
010 


ದೊಡ್ಡ ಪುಣ್ಯವಂತಾ ಅಂತಿಳಕೊಂತೇನಿ. (ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ) 


ಮೊದಲ ನಡಿ ನೀ ಹೊರಗ. ಒಂದೂ ನೀ ಹಸಿವ್ಯಾಗೇತಿ, ನಿದ್ದಿ ಬುದ್ಧ 


೨೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತೆಂತ ಹೊಚ್ಚ ಲ ಒಳಗ ಕಾಲು ಹಾಕೀದೀ ಅಂದ್ರ ನೋಡು ಗತೀನ್ಯ ನೆಟ್ಟಗಾ 
ಜ 
ಗಾಕಿ 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ಸೋಮಶೇಖರನೆಡೆಗೆ ಕೈಮಾಡಿ) ಹಂಗಾದರ ಅವರು ಅವ ೈನಾರನ 
ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗತಾರು ಬಿಡ್ರಿ. 


ಶಾಂತವ್ವ : ನನ್ನ ಕರಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡತಾನಂವಾ? 


ಹಾದಿಹೋಕ : ಕರಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಏನಮಾಡತಾರಂದ್ರೇನ್ರೀಯವ್ಲಾ, ತಮ್ಮ 
ಊಟದಾಗ ನಿಮಗ ಅರ್ಧಾ ಊಟಾ ಕೊಡತಾರು, ತಮ್ಮ ಹಾಸಿಗ್ಯುಗ 
ನಿಮಗ ಅರ್ಧಾ ಹಾಸಿಗಿ ಕೊಡಚಾರು. 


ಮಲ್ಲಪ್ಪ ೈ: ಲೇ ಹನುಮಾ, ಹುಚ್ಚು ಆ ಶೇಕರ್ಯಾಗ ಹಿಡದೈತ್ಯೊ, ನಿನಗ ಹಿಡ 
ದೈತ್ಯೊ ನನಗ ತಿಳೀವಲ್ಲು .. ಅರೆ ಮೊದಲ ನನ್ನ ಮನಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗ 
ನಡೀಬೇಕು. ಮಳಿಹತ್ತಿದ್ರೇನಾತು. ನಿನಗ ಅಕಿಕೂಡ ಮಾತಾಡೂ ಚಟಾ 
ಭಾಳ ಆಗಿದ್ರ ನೀನೂ ಗುಡಿಚ್ಯಾಪಿ ಕಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಂದ. 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ಶಾಂತವ್ವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತ.) ಹೋಗೂನು ನಡೀರಿಯವಾ ಶ್‌ 
ಮಳಿ ಹತ್ತೇತಿ ಖರೆ, ಆದ್ರೂ ಹಂತಾಯೇನು ಜೋರಿಲ್ಲಾ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಗ Mn ೧೨ 


ಮುಗಲು ಸ ಚಾ ಗಿರತೆ ತಿ. ಆಂ ರಿ? 
ವಚ ಲ 


ಶಾಂತವ್ವ : ಸರುವ ನಾಶಾಗಿ ನಾ ಸಾಯೂಹೊತ್ತಿನ್ಮಾಗ ಬೆಳಗಾದರೇನು ಕತ್ತಲಾದ 
ರೇನು ಬಿಡ ಎಪ್ಪಾ, ನೀ ಏನು ಹೇಳತೀ? 


ಹಾದಿಹೋಕ : ನನ್ನಕೂಡ ಬಂದ ನೀವು ಸಾಯೂದಿಲ್ಲಾ, ನಿಮಗೇನೂ ತೊಂದ್ರಿ 
ಆಗಲ್ಲದಂಗ ನೋಡಿಕೊಂತೇನ್ರಿ. ನಾಯೇನು ಹಂತಾ ಹುಚ್ಚಲ್ಲರಿ, ನನಗೂ 
ಎಲ್ಲಾ ತಿಳೀತ್ತೆ ತಿ. ನೀವು ಬಂದ್ರ ದಾರ್ಯಾಗ ಮಳಿ ಆಗ್ಲಿ, ಚಳಿ ಆಗ್ಲಿ, 
ಮಂಜು ಬೀಳ್ಲಿ, ಬಿಸಲಿರ್ಲಿ, ಗಾಳಿ ಬೀಸಲಿ, ಇಂವೇನಾದ್ರೂ ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತಾಂಗ 
ಕಟಬೊ ಅಂತ ಕುಂತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಜಾರು ಪಟಗೊಳ್ಳೂ ಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರೂ 
ದಿಲಿ. ಅದರ ಬದ್ದಿ ಈ ಗುಡ್ಡಾ, ಗಿಡಗಂಟಿ ಎಷ್ಟು ಚೆಂದ ಕಾಣಸ್ತಾ 
ವಂತ ನೀವ್ವ ಸಂತೋಷಪಡತೀರಿ. ರಾತಿ ್ರಿ ಗಾಳಿ ಬೀಸಾಕತ್ತಿದರ, ಜಡಿಮಳಿ 
ಬಂದ್ರ ಇದರಾಗೇನೆ ತಿ, ಬೆಳಿಗೈನ್ನೂರಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಮಾಯಾಗಿರತ್ತೆ ್ರಿತೆಂತ 
ಮನಸ್ಸ್ಟೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಕೊಂತೀರಿ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದ ಮತ್ತ 


ಮಲ್ಲಪ್ಪ : (ಸಿಡ.ಕಿನಿಂದ ಒದರುತ್ತ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಜಗಾ ಬಡಿತೀಯೊ ಏನಂತೀಯಲೇ ಸೂಳಿಮಗನ ನಿನ್ನ ವಡಾವಡಾ 


ಕೊಳ್ಳದ ನೆರಳು ೨೫ 


ಮಾತು ಹಚ್ಚಬ್ಯಾಡ ನನ್ನ ಮುಂದ, ಅಲ್ಲಿ ತಳಗ ಕೊಳ ದಾಗ ಹೋಗಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೊಗಳಕೊ ಹೋಗು. 


(ಶಾಂತವ್ವ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ದುಪ್ಪಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ) 


ಹಾದಿಹೋಕ : (ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ) ಲಗೂ ನಡಿರಿ. ಒಮ್ಮೆ ಮನಿ ಬಿಟ್ಟಿರೆಂದ್ರ, 


ಈ 
ವಡಾವಡಾ ಮಾತೇನು ಹಚ್ಚೊದಿಲ್ಲರಿ ನಾನು. ನೀವು ದಾರ್ಯಾಗ ಸರೂವ 


ದಾಗ ನೀರಗೋಳಿ, ಸೀಳದನೀಲ್ಲೆ ಹಾಡಿಕೊಂತ ಈಜ್ಯಾಡೂದು ನೋಡ 
ತೀರಿ. ಕೋಗಿಲ ಕೂಗೂದು, ಗಿಳಿ ಹಾಡೂದು ಕೇಳತೀರಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ಪಾರಮ ನಾರು ಮುದಿಕ್ಯಾ ಗಿದ್ದು, ನೀವು ಮುದುಕರಾಗಿ ತೆಲೀಮಾ 5೦ನ 
ಕೂದಲೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಕಣ್ಣ ಕಾಣಲಿ ೦ಗಾಗೂದು ಇವೆದರದೂ ಹಂಗ್ತ ನೆನಪು 
ಸೈತೆ ಆ ಆಗೂದಿಲ್ಲಾ. ಚೆಳಗಾದ” ಕೂಡಲೆ ಪಾರಿವಾಳಾ, ಸಾಂಬಾರಗಾಗಿ 
ನೋಡೀರೆಂತ, ಹಕ್ಕಿ ಹಾಡು ಕೇಳೀರೆಂತ ಅಂದ್ರ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಹಗರಾ 
ಕ್ಕೈತಿ ನೋಡ್ರಿ. ಈ ಹಿಂತಾ ಮುದುಕಾ ಹಗಲಿ ಹನ್ನ್ಯಾ ಡ್ಜತಾಸು 
ಮನ್ಯಾಗ ಸಿಗಬಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಗೂರೂದು, ಕ್ಯಾ ಕರಸೂದೂ ಎಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಕಿವೀಗೆ ಬೀಳೂದಿಲ್ಲಾ. 


ಶಾಂತವ್ವ : ಆ ಹೊತ್ತಿನ್ಯಾಗ ಕಟಗುಡೂ ಥಂಡ್ಯಾಗ ನಾನ್ಹಾ ಕೆಮ್ಮುದೂ, ಕ್ಯಾಕರ 


ಮಲ್ಲಪ್ಪ : 


ಸೂದು ಮಾಡತಿರತೇನಿ ಆಲ್ಲೇನಪಾ ? ಹನೆಮಂತಪ್ಪು ನೀ ಭಾಳ ಚೆಂದ 


ಇ 
ಮಾತಾಡತಿ ನೋಡು. ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿದ್ರ ಗಿಡ ತದನ್ನ ಮಂಗ್ಯಾ ಸೈತಿ 
ಕೈಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ನಾ ನನ್ನ ಕೂಡ ಬರಶೇನಿ ನಡಿಯ್ಯೂಯಪ್ಪಾ. 


[sc 


ನಾಟಕಾ ಮಾಡಿ ಭಾಳ ದೊಡ್ಡ ಕಸರತ. ಮಾಡೀದಿ ನೋಡು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ 


ಪ 
ಮಾಡಿ ಏನು ಮಾಡಾಂವಾ ನೀ ) ಯಾರೂ ಮಂದಿ ಸಂಚಾರ ಇಲ್ಲದ ಹಿಂತಾ 
ಕೊಳ್ಳದಾಗ, ಒಬ್ಬಾಕೆ ಹೆಣಮಗಳು ಹ್ಯಾಂಗಿರಬೇಕು ? ಅಪ್ಪಿ ತಪ್ಪಿ ಬಂದ 
ಗಂಡಸೂರ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಿದ್ರ ಏನು ತಪ್ಪೆ ಪತಿ? ನಾ ಅಂತೀ ಮನಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊಂಟೇನಿ, ಇನ್ನ ಮ್ಯಾ ಲೆ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ನೆತ್ತಿ ನೋಡೂವಾರ್ಯಾರು ? 
ಜಡ್ಡು ಬಿದ್ರ ನಿನ್ನ ಆರೈಕೆ ಮಾಡೂವಾರ್ಯಾರು ಇನ್ನ ಮ್ನಾಲೆ ನಿನ 
ಪರಿಸ್ತಿ ತಿ ಬಾಳೆ ಹದಗೆದತ್ತೈ ತಿ. ಇದ್ದೂ ಹಾಸಿಗಾ ಖೂ ಗ ಬಿದ 
ಕಾಲ ಭಾಳ ದೂರೇನಿಲ್ಲಾ ನಿನಗ, ನಾ ಬರತೇನಿ. 


(ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, ಮಲ್ಲಪ್ಪನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿನಿಂತು) ಸತ್ತ್ಯಾವರಂಗ 


(ಅವಳು ಹುದಿಹೋಕನೊಡನೆ ಹೊರಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ, ಸೋಮಶೇಖರನಂ 


ನುಸುಳಿಕೋಡು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿಯೆ, ಮಲ್ಲಪ್ಪನು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ) 
ಪ 


ಕುಂತುಗೊಳ್ಳಪ್ಪಾ ಸೋಮಶೇಖರಾ. ಆ ಯಾಡ್ದೂ ಮುಗಿ 
ತುಗೊಂಡು ಆ ಬಿಂದಿಗ್ಯಾಗಿಂದ ಒಂದೀಟು ಸಿಂದಿ ಸುರುವಿಕೊಂಡು ತರ 


೨೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತೀಯಾ ? ಅತ್ತ ಒಂದೀಸು ನೀರೂ ತುಗೊಂಡು ಬಾ. ನನಗ ನೀರಡಿ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಗಂಟಲಾ ಒಂದಳತಿ ಸೆಳಿಯಾಕತ್ತೈ ತಿ. ಬೆಳಗಾಗಾಕ ಇನ್ನೂ ಭಾಳೊ 
ತ್ತೈತೆಲ್ಲಾ. 

ಸೋಮಶೇಖರ : (ಮೇಜಿನ ಒಳಿ ಬರುತ್ತ) ನಾನು ಮುಂಜೇಲಿಂದಾ ಗುಡ್ಡಗಾಡಿ 
ನ್ಯಾಗ ಕುರಿ ಅಟಿಗೊಂಡು ಬಂದು ಮೊದಲ] ಕಂಗಾಲಾಗಿದ್ದಿ, ಅದರ 
ಮ್ಯಾಲೆ ನೀವೆಲ್ಲೆ ನನ್ನ ಬಡದು ಕೊಲ್ಲತೀರ್ಯೊ ಅಂತ ಹೆದರಿಕಿ ಒಂದು. 


ನನಗೂ ಗಂಟಲಾ ಒಂದಳತಿ ಸೇದಾಕತ್ತೈತಿ. 


ಸ ರುತ ಕ್‌ ಮು ತು ಶ್‌ ವಾ pS 
ಮಲ್ಲಪ್ಪ : (ಕೋಲನ್ನು ಒಗೆಯುತ್ತ) ನಿನ್ನ ಮೈಯೂಳ ಹೊಡಿಯೂವಷ್ಟು ನಿಟ್ಟು 
ಬಂದಿತ್ತು. ಸೋಮಶೇಕರಾ, ಆದ್ರ ಹಿಂದಾಗಡೆ ಗೊತ್ತಾತು ಇದರಾಗ 

೨ ಪದ್‌ re ಉರಿ ನಾ ೧ನ ಖಂ. © 
ನಿಂದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲಾ ಅನ್ನೂದು. ಈಗ SSN ಖಾಲ ಏಟೂ ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ನಂದು. (ಸಿಂದಿಯ ಎರಡು ಮಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಸೋಮ: ಶೇಖರನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ) 


ಮಲ್ಲಪ್ಪ : ದೇವರು ನಿನಗ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡೆ ಪಾ ಸೋಮಶೇಕರಾ. 


CS 
ಸೋಮಶೇಖರ: ನೀವೂ ಇನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಯಾತರದೂ ಚಿಂತಿ ಹಚ್ಚಗೊ ಡ್ರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿ ಬರೊಬ್ಬರಿ ಇಟ್ಟಗೊಂಡು, ಸಾಯೂತನಕಾ ತಣ್ಣಗಿರ್ರಿ. 
ಒಂದಿಲ್ಲಾ ಒಂದಿನಾ ಸಾಯೂದು ಐತೇ ಐತಿ. (ಅವರು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ) 


ಇ೫೫ರದೆ.... 


ಅಣಬೆ 


ಜಯಸುದರ್ಶನ 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಕ್ಷಣ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ 
ಮೈ ತೊಳೆದರೂ ಸೋಪಿನ 
ಒಸರುವ ಬೆವರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿ ವ 
ಬ್ಯಾಕ್ಟೇರಿಯ ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಹೋದರೂ, 
ಅಣಬೆಯಂತಹ ಹರಿತ್ತಿರದ ಕ್ಷುದ್ರ 
ಒಣ ಜೀವ ಹೇಗೋ ತಗಲಿಕೊಂಡು 
ಚರ್ಮದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಯವನ್ನಷ್ಟೈ ತಿಂದು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 


೩೨೪. 


ಚ 
ಚ 


ಡಿದ 


ತ್ರ 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿದಾನ ತಿಳಿದೀತು 
ಫಲಬಿಡದೆ ತಾನೆ ಬೆಳೆಯುವ 
ಅಣಬೆಯ ನಿಃಸಂತಾನ ಅಮರತ್ವ; 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಬೆವರಿನಷ್ಟೇ 
ಸಲೀಸಾಗಿ ಅಣಬೆಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವ 
ದೇಹದ ಸ ಶೈಯಂಪ್ರೇರಿತ ಸಹನೆ, 
ಮತ್ತು ತುರಿಕೆಯಾಗುವುದೇ 

ತನ್ನ ಸಹಜಧರ್ಮನವೆಂಬ ಹಾಗೆ 

» ಉರಿದೆದ್ದು , ಪೊರೆಯಾಗಿ 


ಬದಲಾಗುವ ದೇಹ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಲಗಿ ಅಣಬೆಗಳ ಬೆಳೆಸುವಾಸೆ- 
ನನ್ನ ಪುರುಷಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಅಣಬೆರೋಗ ತಗಲುವ 
ಭಯವಿದ್ದರೂ ನೋಡು, ಹಿಂಗದ ನವೆ; 


೨೮ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನಿನ್ನ ಸಾಬೀತಾದ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ 
ಸವಾಲಿನ ಸನಿಹದ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಯಸಿದ 
ಒಂದಿರುಳ ಪುರುಷೋತ್ತಮಿಕೆ 

ಅಡ್ಡಕಸಬಿ ಚರ್ಮದ ರೀತಿ 

ನಿನ್ನ ಅಣಬೆಗಳ ಕಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 

ಅವುಗಳ ಜತೆ ಗತಿಗಾಣಲು ಒಪು ತ್ತದೆ. 
ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ ಭಯದ ನಿವಾರಣೆಗೆ 
ರೋಗಗ್ರಸ್ಮ್ತವಾಗುವುದು ಹತ್ತಿರದ ಮಾರ್ಗ. 


ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ ನಿನಗೆ ಪೆನಿಸಿಲಿನ್‌ ಅಣಬೆ ? 
ವಿಷಯಾಂತರವಲ್ಲ, ಮಾತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ- 
ಈ ಉಪಕಾರಿ ಅಣಬೆ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿ 
ಮೈ ಕೊರೆವ ಅಣಬೆಗಳನ್ನು 

ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವುದಂತೆ; 
ಆದರೂ ಕೇಳು, 

ಅಣ-ಯ ಸ್ವಜಾತಿ ವೈರದ ಈ ಮಾತು 


ಹಾಗಿರಲಿ, 
ದೇಹಶುದಿ ಯ ನನ್ನ ಸಂಸ್ಕಾರದ 
ಇ ಷ್ಠ ಕ 

ನಿತ್ಯಕರ್ಮ ಹಾಗಿರಲಿ, 
ತಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೇ ಬಾಗಿಲು 
ತೆರೆವ ನಿನ್ನ ಬಿಡಾರದ ಮುಟ್ಟು ನಿಲ್ಲದ 
ಲಾವಪ್ರವಾಹದ ಬಿತ್ತಲಾಗದ ನೆಲ ಹಾಗಿರಲಿ, 
ಪೆನಿಸಿಲಿನ್‌ ಮಡಿ ಅಣಬೆ ನರನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜುಮುಗುಟ್ಟುವ ಅನಂತರದ 
ಜಾಗ್ರತೆಯ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ; 
ತುರಿಕೆಯ ತಿಂಡಿ ತಿನ್ನು ವ ಲೌಕಿಕಕ್ಕೆ, 
ಮುಚಿ ಟ, ದೇಹ ಸುಖಕ್ಕೆ ಒಡಿ ದರೆ 

ಚಟ ಕ @ 
ನಿಷ್ಟುಪ ತೊಡೆ, ತುಟಿ, ಎಂಜಲು, 
ಹಣೆಬರೆಹವ ಜಲಸಮಾಧಿ ಮಾಡುವ ಬೆವರು, 
ಸು ಷಿ ಕ್ರಿಯೆಯ ಆರೋಪಿತ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ 
ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಮಕ್ಕಳಾಟವಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ತಿಮಿರು, 


ಅಣಬೆ ರಿ 


ಅಣಗಿದರೆ ಭುಗಿಲೆದ್ದ ಸ ಎಯಾರ್ಜಿತ ವಾಸನೆಗಳು ಕೂಡಿ- 
ಒಮ್ಮೆ! ಲೆ ಗೊತ್ತಾ ಸಮ ಜ್ಞಾ ಪಕದ ಹಾಗೆ: 
= ನೆಲದಲ್ಲಿ ದಾರಿತಪ್ಪುವ ಮಾತಿ ಬುಡವಿರದ ಸುಳ್ಳು. 


ವ 


ಅಣಬೆಯ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಅದರ ಅಗತ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಉಪಜೀವಿಯ 
ಒಳಿತು ಕೆಡಕುಗಳ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಪಠ್ಯ ಬರೆದು 
ವಿಚಾರವಾದಿಯಾಗಲೇ? 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನಿರುತ್ತರವಾಗುವ 
ನಮ್ಮ ನಶ ರ ಕಾಮಗಳ ಕುರಿತು 
ಅವಾಚ್ಯ ಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಲೇ? 

ೇನು ತ ಈಡನ್‌ ಉದ್ಯಾನ ದ ಮೂಲ ಕಥೆ: 
ತ್‌ ಪೋಲಿ ತೀಟೆಗೆ « ಚಯ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳು ವ 
ಮಾತು ನೂತ್ತ್ಯ ಶೀಲಕ್ಕೆ ನಾಚಿ 
ಎಲೆತೊಟ್ಟ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಅಶ್ಲೀಲದ 
ಅತೃಪ್ತ ಲ ಕುತೂಹಲದುಂತೆ ನಿಷ ಸೈಲ. 


ಇಂತು, 

ಅಣಬೆಯ ಗುರುತ್ತವ ಲವ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಮಧ್ಯೆ ಸಾ ಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು ಸದ್ಯ 
MUR ಅಣಬೆಯೇ ಗತಿಗಾಣಿಸಿ ಈ 
ಸೇಂದ್ರಿಯದ ಉಸಿರಾಡಿಸುವ ಛಿದ್ರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಬೆಳಕಿರದ ಬಿಸಿ ಥರಗುಟ ಠ್ಟವ ಅಂ ಅಂಧ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಣಬೆ ಧುತ್ತೆಂದು ನಿಂತರೆ ಸ 

ಅದಕ್ಕೆ ದೇಹದಲ್ಲಾಶ್ರಯ ಕೊ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲೊ ಸರುವ ತಳಕಿತ್ತ ಪ್ರೇತದ 
ಭೂಸ್ಪರ್ಶ ಬಯಕೆಯ ಹಾಗೆ 

ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಧೂಳಿಪಟವಾದ ಹಗಲ ಚಿತ್ರ. 
ನನ್ನುದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವತ್ತಾಗಿ ಅಡ್ಡಾದವಳ 
ಮುಟ್ಟಿದರೆ ನಿನ್ನ ಮೆ ಯಿಂದ ಪುಟಿಯುವವು 


0 
ಗಾಳಿ ಬಿತ್ತಿದ ನಾಯಿ ಕೊಡೆಗಳ ಅರಣ್ಯಗಳು; 


0 


L 


09 


೩೦ 


ಕರ್ನಾಟಕೆ ಭಾರತಿ 


ಅಪ್ಪಿ ದರೆ, ನಿನ್ನ ಚರ್ಮದಸಂಖ್ಯ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ನಿಮಿರಿದ ಲಕ್ಷಗಟ್ಟ ಳೆ ರೋಮಗಳು ಹೊಕ್ಕು 
ಭತಿಾದರೆ ನಿನ್ನ ಗುರುತ್ವ ಮಧ್ಯ ದ 
ಆಳಸುಳಿಯ ಖಾಲಿ ಪ ಪ. 

ತಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ರೆ ಸರಿವ ಸಂತೃಪ್ಪ ಕ್ರ ಬಯಕೆಗಳ 
ತೊಗಲಿನ “ಎಿರಿಮಿರಿ ಅವಶೇಷಗಳು, 

ಗೆದ್ದ ಲು ಗಣಿ ತೋಡಿದ ನೆಲದ ಅಂಟು ಬಿಲದಲ್ಲೇ 
ಬುಸುಗುಟ್ಟಿ ದರೆ ಪೊರೆ ಕಳಚಿ ಹಸಿದ 

ಸರೀಸ ಸೃಪದೆ ಆವೇಶಗಳು, 

ಆಗ ಮಾತ್ರ ಕಣ್ಣ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಿಗದ 

ಆಕಾಶ ನೀಲಿಯ ಅಂತರ್ಯದ ಹಾಗೆ 

ಅಣಬೆ ಇದ್ದ ಲ್ಲೆ ಗತಿಸಿ, ಛಾಯೆ ತೇಲುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನ ಆದ್ರ ನ ಮ್ಳ ತುಂಬ ಕೆಂಪು ಮೊಗ್ಗುಗಳು 
ಬತ ಪಾಡಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲೆ ಅಣಬೆ 

ನೆನಪಾಗಿ ಇಣುಕಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 


೩ 


ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಸಹಬಾಳೆ ತ ನಡೆಸುವ ನಮ್ಮ 
ಬೆತ್ತಲೆಗಳ ನೂರುಮುಖಕ್ಕೆ 

ಒಮ್ಮೆ ಲೇ ಹೆಠಾತ್ಮ ಮಿಂಚಿನ ಹಾಗೆ 
ಜೋ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅಡಗುವ 
ಕ್ಷಣಿಕ ನಿತ್ಯವಿಷ್ಟೇ: ಅಣಬೆಯಂಟಿದರೆ 
ತಂತಾನೆ ಕೂಡಿದ ನಮ್ಮೊಂಟಿತನಗಳಿಗೆ 
ಪುಷ್ಪ ಪರಾಗದ ಅನುರಾಗದ ಹಾಗೆ 
ನಮ್ಮ ಖಾಸ ಸ್ವಾರ್ಥಗಳ ಜಂಟಿ ಪಕ್ಕದ ದಲ್ಲಿ 


ಒಡೆ ಎವುದು ನಿಷ್ಕಾ ರಣವೆ ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 


ಪರಾರ್ಥದ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ, ನಿರಪೇ ಕ್ಷ ರೆಕ್ಕೆ. 


ಹತ್ತಿರದವನು 


ಭಿ. ಎಂ, ಸುಬ್ಬರಾಯ 


ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಥದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ತಾಣ ತಲುಪುವ ದೃಢ ನಿಲುವಿಲ್ಲದೆ 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಬಳೆಗಳ ಸಪ್ಪಳ ಮಿದುಳಿನಲ್ಲಿ ತುರಿಕೆ ಉಂಟು ಮಾಡಿ 
ದಕ್ಕೆ, ಅದರಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಲು ಬಯಸಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೆತ್ತಿ ಕಾಯಿಸುವ 
ರಣ ಬಿಸಿಲು; ಕಾಲು ಸುಡುವ ಟಾರಿನ ಗಾಬು ಕಾದು, ಹರಿದರೂ ನಾನು ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಕಜ್ಜಿ ಹತ್ತಿದ ನೆಲದ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಗೆ ಹರಿವ ದಾಂಬರು ರಸಿಕೆ ಮೆತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕುತ್ತಾ ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವ 
ಶೇಷ ಅರಸುವ ಹಂದಿಗಳು ಮೂಸುವ ಕುನ್ನಿ ಗಳು, ಕೆದರುವ ಕೋಳಿಗಳು, ಕಫ 
ಉಗುಳುವ ಹಮಾಲಿ, ಜಾಗ ಬದಲಿಸುವ ನೊಣಗಳು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿ 


ಸುತಾ; ಹೋಗುತಿ ದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಪಯಣ ? ನನಗೇ ತಿರ್ಮಾ 


“ನಮಸ್ಕಾರ” ಅವನು ಇದಿರಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೈ ಜೋಡಿಸಿದ ನಟನೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ಹಾನೆ. ಮುಖ ನೋಡಿ ಹೋಗದೆ ಹೊರಗುಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ "ನಮಸ್ಕಾರ'ದಿಂದ ನಾನು 
ಎತ್ತರದವನೆಂದು ನನಗೇ ಅನ್ನಿ ಸಲಿ ಎಂದು ಉಛಾಯಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


“ಏನು ಉರಿ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿರಿ ?? ಪ್ರಶ್ನೆ ಒಗೆದು ಪರಿಚಯದ ಮುಖ 
ಹೊದಿ ದಾನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೂ ಕಾಯದೆ "ಆರಾಮಿಧೀರಲ್ಲಾ ?? ಎಂದು 

ಎ ಎ 3 ೧ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ತೂರಿದ್ದಾನೆ. ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವವನು ಆರಾಮಿ 
ಲ್ಲದೆ ಹೊರಟಾನೆಯೇ ಎಂದು ಕೇಳಲು ತವಕಿಸುತ್ತೇನೆ; ಆರಾಮಿಲ್ಲದೆಯೂ ಅಗತ್ಯ 
ವಿದ್ದರೆ ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಎಂದು ನನಗೆ 


' ಎ 
ನಾನೇ ಉತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೆ ಹೆ ಹೆ ಎಂದು ಕೆನೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ಇವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ ? ಕಾಲೇಜಿನ ಯಾವ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ? 


ಎಷ್ಟನೇ ಬೆಂಚಿನಲ್ಲಿ ? ಯಾವ ಕಾನ್‌ಫರೆನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ? ಯಾವ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ? ಯಾರ 
ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ? ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನೆನಪು ಕೆದಕುವ ಫಥವಣಿಕೆಯಲ್ತಿ ತೊಡಗು 
[ac] 


ರ 
್‌ 
ನ 


ತ್ರೇನೆ. ಊಹೂ , ಇಂವ ನಾನು ಎಂದೂ ನೋಡದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಹು ಮನದ 


೩೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತೀರ್ಮಾನದ ಗೂಟ ಗಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರಾದರೂ ನಂಗೆ 
ಮಾಹಿತಿ ನಿಡಿದ್ದು ಟೆ ಎಂದು ಅವರಿವರ ಹೇಳಿಕೆ ಎಳೆದು ಜಗ್ಗಿ, ನೆನಪಿನ ಹೆಯ 
ಓಡಿಸುತ್ತೇನೆ. “ಎಲ್ಲೂ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಕೇಳಿರದ ಈ ಇವನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಾತೇಕೆ 
ಇಟ್ಟ ಎಂದುಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು “ಯಾರು ನೀವು 2» ಎಂದು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಅನುಮಾನದ ಭ್ರೂ ಣಕ್ಕೆ 
ಉಸಿರು ತುಂಬುವ ಹೊಂಚು ಅವನು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ; "ಗೀತಕ್ಕ ಅರಾಮಾಗಿದ್ದಾರಾ? 
ಸುಜಿತ ? ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಕೆಮ್ಮು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತಾ ?? 


ಹೋಯ್‌....ಇವನು ಅಪರಿಚಿತ ನನಗೆ, ನಾನು ಅವನಿಗಲ್ಲ ಎಂದು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಗೊತ್ತಿರುವ ಅವನು ಯಾರು ಎಂದು, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ “ಹೂಂ” ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಿ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನೆನಪು ಹಿಂಡುತ್ತೇನೆ. ಸಂಬಂಧಿಕರ ಬಾಲ ಜಗ್ಗುತ್ತಾ 
ಹನುಮಂತ ದೃಷ್ಟಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾ "ಅಯ್ಯಾ ನೀನಾರು ? ನಿನ್ನ ನಿಜ ನಾಮಾಂಕಿತ 
ವೇನು? ಎಂದು ಬೆನಗೊಳ್ಳುವ ಬಯಲಾಟದ ಭಾಗವತನಾಗಲು ಹಂಬಲಿಸುವ 
ಯತ್ನ ಕ್ಕಿಳಿಯಲು ಉತ್ಸು ಕಣಾ ಶಿರುವಾಗ ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಏನೇ ಆಗಲಿ, 
ಷು ಷ್ಟವಂತರು ನೋಡಿ. ಅಂಥಾ ಉತ್ತಮ ಮನೆತನದ ಹೆಣ್ಣು ದೊರಕಿ 
ರೋದು ಅಂದ್ರೆ ಸುಮ್‌ಸುಮ್ನೆ ಆಯ್ತಾ ಫಿ, ಯಾವ್ಹೋ ಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯ ನಿಮ್ದು ಸ 
ಗೀತಕ್ಕನ ಗುಣಾ ಅಂದ್ರೆ ಮನೆತನದ ಗುಣವನ್ನ ಹೊದ್ದು ಬದುಕುವ ಜಾಯ 
ಮಾನ. ನಾ ಕಂಡಿಲ್ಲವಾ.' 


ನನ್ನಾ ಕೆಯ ಪರಿಚಯ ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿರುವ ಇವನು ನನ್ನ ಆಪ್ತನೇ 
ಇರಬಹುದೆಂಬ ರೇಶ್ಮೆ ಎಳೆಯನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದ ತವಕ. "ನಾನು ಕೇಳಿದೆ, 
ಹೇಳಿ ಗೀತಕ್ಕನಿಗೆ'. “ಆಯ್ತು” ಎಂಬಂತೆ ತಲೆ ಆಡಿಸಿದಾಗ: ಯಾರು ಕೇಳಿದೆ 
ಅಂತ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬ ನನ್ನೊಳಗಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವನ ರೂಪ ಚಿತ್ರಣ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನೇ ಆಕೆಯೆದುರು ಬಿಚ್ಚಲು ಸಿದ್ಧತೆ ಆರಂಭಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒಳಗಿನಿಂದ 


ಉಸಿರು ಮುಲುಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ: "ಯಾರು ಅಂತ ಪರಿಚಯ ಮಾಡ್ಕೊ'! 


“ಮೊನ್ನೆ ಮೊನೆ ನಿಮ್ಮ ಅದೇ ವಿಮ್ಹು ಸಿಕ್ಕಿದು. ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯ 
ಣೆ ಕ ಈ 


- ದ ಲ್ರ 
ಕೇಳಿದ್ಲು? ಪ್ಯುಂಟು ಕಿಸೆಯಿಂದ ಗಬ್ಬು ಕರ್ಚೀಫ್‌ ತೆಗೆದು, ಮೂಗಿನ ತುದಿಯ 
ಬೆವರನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿಡಲು ಯ ಯತ್ನಿಸಿ, ಕಚಿ ಏನ ಗಬ್ಬು ಮೂಗಿಗೂ ತಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ 


Ns, 
ಹುಡುಗಿ ಫಾರೆಸ್ಟ ಅಫೀಸರ್‌ ಮಗಳು. ನೀವು ಕಾಲೇಜಿನ ಹಾಸ್ಟೆಲ್‌ ವಾರ್ಡನ್‌ 
ಆಗಿದ್ದಾಗೂ ನಿ ಮ್ನ ಬಳಿ ಬರತಿದ ೪ಲ್ಲ....ನಿಮ್ಮ....ವಿಮ್ದು? 
[J ಎ 79 ಆ [ee 


"ಯಾವ 'ವಿಮ್ನು ತೆ ನನ್ನ ಪ ಶ್ಲ. By :ಬಟ್ಟು ಮುಖದ, ಬೊಗಸೆ ಸೆಗಣ್ಣಿನ 


ಹತ್ತಿರದವನು ೩೩ 


ನನ್ನನ್ನೇ ಬಿಚ್ಚು ತ್ತಿರುವ ಇವನು ಯಾರಪ್ಪ? ಕುತೂಹಲ, ಜೊತೆಗೆ ಭಯ 
ಮತ್ತು ಕೋಪ. ವಿಮ್ಣು ವಿನ ಸೆರಗಿನ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ. ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಧಿಮಾಕಾಗಲೆಳೆಸುತ್ತೇನೆ. "ನಂಗೆ ಯಾವ ವಿಮ್ಲೂನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲರಿ,? ಅವನು 
ಖಳನಾಯಕನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ತೋರಿಸುವ ಭಂಗಿ ಅಭಿನಯಿಸುವಂತೆ ಮುಖ ಮಾಡಿ 
ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: “ಪ್ರೈ, ಪ್ನು... ಅವಳೂ ಹೀಗೇ ಹೇಳಿದ್ದು ನೋಡಿ. ಅವ್ರಿಗೆ 
ನಾನೀಗ ಎಲ್‌ ನೆನಪಿರ್ರೀನಿ, ಇರೂಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಅಂತ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ್‌ 
ಹೋಯ್ತು ಇಷ್ಟ ಬೇಗ ಮರೆತ್‌ರೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿ” ಅವನ ಮರುಕದ ಮಾತಿಗೆ 
ಉರಿಯುತ್ತೇನೆ. ಉರಿದು ಮುಂದೆ ಸರಿಯಲೆತ್ಲಿಸಿದ ನನ್ನ ನಿನ್ಲಿಸಲೆಳೆಸುತ್ತಾ 
ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: "ಹೋಗ್ಲಿ ಬಿಡಿ. ಒಳ್ಳೇ ದಿನಗಳು ನಡೀತಿವೆ ನಿಮ್ಗೆ. ಅದ್ರ ನಡುವೆ 

೧ [3 Nn 
ಈ ಹಾಳು ನೆನಪು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನ ವಿಷ ಮಾಡ್ತವೆ. ಬೇಡ. ಅಂದ್ಹಾಗೆ, ಅದೇ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಮೋಶನ್‌ಗೆ ಕಡ್ಡಿ ಹಾಕ್ತಾ ಇದ್ದಲ್ಲ. ಆ ಬಾಟನಿ ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟ್‌ನ 

ಡಿ ನಾ 
ರಂಗಣ್ಣ... ಅವನಿಗೆ ಪ್ಯಾರಲಿಸಿಸ್‌ ಅಂತೆ ಗೊತ್ತುಂಟಾ ನಿಮಗೆ ?? 


ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಅಚ್ಚರಿಯ ಇಂಜಕ್ಷನ್‌ ಚುಚ್ಚಿ, ಉತ್ಸಾಹ ಉಕ್ಷೇರಿಸುತ್ತಿರುವ 
4:0 ಚ ಚ ಣು ಶೆ ಮಿ 
"ಎಲೈ ಮಹಾಭಾಗನೆ ಯಾರು ನೀನು? ಮದ್ಭೂಮಿಗೆಂತು ಬಂದೈ?' ಎಂದು ಮನ 
ದಲ್ಲಿ ಚೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ತುಂಬುತ್ತಾ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ; 
“ಅಲ್ಲ್ವಾ, ಏನ್‌ ಹೊಟ್ಟೆ ಕ ಉರಿ ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ! ಕೊಲೀಗ್‌ ಅಂತ ತುಸುವಾದರೂ 
ಅಭಿಮಾನ ಬೇಡ್ವಾ ಅಂತೀನಿ. ಇಂಥಾ ಮಾದರ್‌ಛೇದ್‌ರನ್ನು ಪಬ್ಲಿಕ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಹ್ಯಾಂಗ್‌ ಮಾಡ್ಬೇಕು. ಏನಂತೀರಾ?” 


ಏನೂ ಅನ್ನದೆ ತೆಪ್ಪಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ, ಸಾವಿರ್ಸಾವಿರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕುದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

"ಓಹೋ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ನಂಗೆ ಯಾಕೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಅಂತಾನೋ. 
ಕೋಪದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಲ್ಲ ಇವರೇ. ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ವಿಷಯ ನೋಡಿ 
ಇದು.” ಆತ ತನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು ್ಸಿವ ತುಂಬು ಹವಣಕ 


ಗೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂಂಲೋ ಧೈರ್ಯ ಎಳೆದು ತರಲು ಯತ್ನಿಸಿ, ತುಟಿ ಅಲುಗಿಸಿ; 
'ನೀರ್ಯ್ಯ 1? ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ. | 
ಒಹೋ... ನನ್ನ ಪರಿಚಯ ಸಿಗಲಿಲ್ವೆ ನಿಮಗೆ?' ಆತ ಇರಿಯುತ್ತಾನೆ; 
"ಇಷ್ಟ್‌ ಬೇಗ ಮರೆತಿರಾ ನನ್ನ, ನಿಜವಾಗ್ಲೂ ನಾನ್‌ ಬೆಪ್ಪ ನೋಡಿ. ವಿಮ್ಣ್ಲೂನ 
ಮರೆತಿರೋ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಇವ್ರು ಮರೆತಿಲ್ಲ ಅಂದ್‌ಕೊಂಡಿದ್ದೆ.. ಶುದ್ಧ ಬುರ್ನಾ 


ಸಾಯ್ತು ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ. ಆತ ತನ್ನನ್ನು ಬಯ್ದುಕೂಳ್ಳುತ್ತಾ, ನನ್ನನ್ನು ಜರಿ 
ಯಂತ್ತಾನೆ. 


೩೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರ 


ಅ) ಬ ಲ್ಲಾಂಪ pe ನ ಗ 
ಇಪೆ ಲಾ ಹೇಳಿದವನು ಇನ್ನು ತನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 


ಗ್‌ | ಷ್ಠ ಶೂ ಜೂ. 
ಬು ತೆನೆ. ಆತ ತಟ ನೆ ನನ ಉತ್ತಾಹದ ಬಲೂವಿ ಅದೇ ನಿಮ್ಮ ಲೂಸಿ 
ಗುಬ್ಬುಶ್ತೀಣ. ಅಪ ತಲ್ಬಿನಿ ಲ ಉಲಿ 4 | 
ಹ ೨ 9 —— OM) A «ಎ ೧೨ ಪಂಪ = ಹಿ 
ಈಗೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳ, ಹಡಬೆ?' ಎಂದು ಸೂಜಿ ಚುಚ್ಚುತ್ತ್ವಾನ. 
ಎಲವ ಹಾಗ ಆಂಡಿ ಷ್ಟ ಹಂ ಇಗ ೧೨೨೨ ಇರಿ ೧ಲಿಸ ಜಾ ಎವಿ ಲೂಸಿಯ ನನ 
ತಥೆೇರಿ ನನ್ನ ಮುನಸ್ಲಿನ್ನು ಬತ್ತಲಗೂಳಸಿದ್ದಾ ಇ. ಏಸಿ ನನ್ನ 
pe) ಕ್ರಾ ಶಾಲ ತ ಲಾ EE ಈ Co ಜಾಗ ಸಾತ. ನಾನ್‌ pe) ಎವೆ ರಾಗಾ 
ಗ ೦ಬಂಧಭಿ ಅವಳು ಭಿಟಿಸಿರಿ ೨ ಆಲ್ರಣಿ ಳ್‌ ಅರಿಎಐ್ಲದಷ್ಟು nN ಪ್ಯವೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, 
ಶೆ ಇ ವ ) ಸೃ ಕಾಣಾ ಉನಿ ಚೆ a 27 
ಬಯಲಿಗೆಳೆವ ನನ ಹೂರಣ ಹೊರಹಾಕುವ ಈ ಇವನೇ. ನೀನು ಯಾರಯ್ಯಾ. 


ನೆ? ಬಾಗಿ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಉಸುರುತೊ ಉಸಿರುಗಟ್ಟೆ ಸು 


೧೨ ಹ 


ತ್ತಾನೆ: "ಇದೇ ಲೂಸಿಯ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸೋ ಬೂಟಿನಿಂದ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲನ ಮುಸಿ 
ದಲಿ ಘಾಯವಾದದು ಗೊರ್ಟಾ? ಆದ್ರೆ, ಘಾಯ ಮಾಡಿದ್ದು ಯಾರು ಗೊತ್ತಾ? 
CS ಎ ತಡೆ 
ಉಷ್ಣ ಎಲಿ ಎಂಡಿ ಇ ಕ ಕಡಾ 
ಲೂಸಿ ಆಲ್ಲ. ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟು ಇಬ್ಬರೂ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ಹೆಂಡತಿ ಬಂದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ರಾಚಿದ್ದು 74 


"ಹೊಲಸು ಸಾಕು” ಎನ್ನುವ ಮುಖ 

"ಅಂತೂ ಅವನು ತೊಲಗಿದ ಬಿಡಿ. - ಈಗಾದರೂ 
ಪೇಪರ್‌ ಸೆಟ್‌ ಮಾಡೋದು ನಿಮಗೇ ಸಿಗುತ್ತೆ ಅಲ್ಲ್ವಾ, ಇಷ್ಟ್‌ ಅನುಭವ ಇರೋ 
ನಿಮ ನ್ನೂ ನೆಗೆ ಕ್‌, ಮಾಡ್‌ತಾ ಇಧಾರೆ ಅಂದರೆ ನಂಗೆ ಒಂಥರಾ ಆಗುತ್ತೆ. ಕರ್ಣ 


ಈ ೮ ೮ 
ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಜಾಸ್ತಿ ಸ್ಲಾಮಿ ನಿವ್‌ ಸತ್ಯನ ಅಪಾರ್ಥ ಮಾಡ್‌ಕೋತವೆ._ 
೦ 
et 9 [a ಇ ಇಕಾ ಮಿ 
ಬಯ್ದು , ಕ್ಯಾಕರಿಸಿ ಉಗುಳುತ್ತಾನೆ. 


"ಕಾಯಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ಭಾ” ಸೋಗು ಹಾಕಿ, ಎಲ್ಲೋ ಹೊರಲಿದ್ದಿರಿ ಅಂತ 
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ಕಾದದ್ದಂತು ನಿಜ, ಮೂರಟಿದ್ದು ನಿಜ. ಆದ್ರ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಅಂತ ಅರಿವಿಲ್ಲ” 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿಧೀರಿ ಗೊತ್ತಿ ಲಾ! ಇದೊಳ್ಳೆ e 


ಮಾಷ ಆಯ್ತಲ್ಲ....ಬಂದಿದಾ ದರೂ ಎಲ್ಲಿಂದ ಗೊತ್ತುಂಟಾ?” ಎಂದು ಕಣ್ಣು 

ಮಿಟುಕಿಸುತ್ತಾ ವೇದಾ ಂತಿಯಾಗು ತ್ತಾನೆ. ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿಗೆ ಅಥ್ವಾ ಬಹುತೇಕ 

ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೀಗೇನೇ ಅಲ್ಲಾ. ಹೊರಟಿರ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಿಗೇಂತ ಗೊತ್ತಿ ರೊಲ್ಲ. ಎಲ್‌ 
೧ 


— NM ಈ ತ್‌ ಕು 
ಹೋಗುವ ಬಗ್ಗೇನೂ ಅವರ ಕು ತೀರಾ ಮ್ಮನ ಮಾಡಿರುಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ, ಎಲ್‌ 
ಕಾಜ ಉಲ ಆಲೆ ಮಿ ತ ೨೯೫೯ ಸಾವಿ = 
ಎಲ್ಟದರೂ ಹೋಗಿ ಬೀಳ್‌ತಾರೆ....ಫರ್‌ ಎಕಾ ಂಪಲ್‌ ಫಾ ಗಾಳಿ ನುಂಗಿ 
ಮ A ೧ > 
ho 
ಕ್‌ ಯೆ ವಿ ದ ಇರ ತಿ ಹರ ಛ್‌ ಕ್ಲ್ಲ್ಪ pS ಜಾ $ ಅಪ್ಲಿ 
.ಉಂದಿವನಿಂತೆ ಕಣು ಗುದ ಮನೀಲೀದಿಸಿ sh ಹಾಗಿ, ಅದೀ ನಿಮ 
ಸ ಣ @ ಈ 
ತ ತಲ್‌ ಆ ಗೌ ಆರ್‌ ಹಾಡ WN ಸಾದು ಎಾಊ © ಸಫಾ ~~ ಕಾಸಾ ಎದ ಕ್ರಾ 
- ಳಸ್ಸಿ ಬನಾಬು ಈಗ ನ್‌ ವರಾಡ್‌ಅಧಾರಿ' ಎಂದು ನಾಡಿ ನೋಡಲು 
Ad ಸಾ ಎವಿ Coa _ ಲ ಕಲಗ ಕಾ — 
ಯಿಲ್ಲ ಸಿತ್ತಾನ, “ಅವನಿಗೇನು? ಇದಾನೆ ಆರಾಮಾಗಿ, * ಮಾತು ತೇಲಿಸಿದ್ದ ನ್ನ್ನ 


ಪ್ಟಾಗಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆರಾಮಾಗಿ ಇರದೆ ಏನು ಹೇಳಿ ೪... ನಿಮ್ಮ ಕೆಮ್ಮ 


ತಾ ಕ 


ಹತ್ತಿ ರದವನು ೩೫ 


ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟಿನಿಂದ ವ್ಯಾಲ್ಯುಬಲ್‌ ಆಸಿಡ್‌ಗಳು ಸಿಗುತ್ತೆ, ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಮಾರಿ ಆರಾಮಾಗಿರ್ದಾನೆ ನೋಡಿದ್ರಾ, ನೀವೇ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಹೇಗೆ ಲಾಭ ಗಳ್ಳಿ, ಈಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೂಕಿಧಾನ್ನ ಅಟ್ಟ ಏರಿದ ಮೇಲೆ ಏಣಿ 


ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕ್ರಿ?' 


ಎಲಾ ಇವನಾ! ನನ್ನನ್ನೇ ಓದುತ್ತಾ, ತೀರಾ ಒಳಗಿನ ಪುಟಗಳನ್ನು ಅವ 
ಲೋಕಿಸ ಹತ್ತಿ ದ್ದಾ ನಲ್ಲ! ನಿಷ್ಟ ಮುಂಡಾ ಮೋಚಿ ಹೋಗಾ.... 


“ಅದ್ಕೇ ನಿಮಗೆ ಹೇಳ್ತೀನಿ....ಯಾರನ್ನೂ ನಂಬಬಾರದ್ರಿ” ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, 
ತೀರಾ ಹತಿ ಪರ್‌ ಬರ್‌ತಾನೆ. ನೋಡಿ, ನಿಮ್ಮ ದೊಡ ಸಪ್ಪ, ಹೇಗೆ ಧಗಾ ಹಾಕಿ 
ಬಿಟ್ಟ ಅಂ ನಿಮ್ನ . ಅಪ್ಪ ಪಾಪ, ಹ ಬುದು ಆಗಿದಕ್ಕೆ ಅಲವಾ ನಿಮಗೆ 

[J ಲ ೦ ಎ ಎಳ ಜೃ 
ಕ್ಯ ಷ್ಟ ಪಾಲುಗಾರಿಕೆ ಎಂಟ್‌ದಿನ ಇರ್ನಾ ಬ್ಲಾಂಕಿನಲಿ ಬಂಗಾರ ದೀಡು 
ಎಂ ಶಿ ಣಿ 

ಇಟ್ಟು ಬಂಗಾರವೆಲ್ಲಾ ದೀಡಾಗಿದೆ ಅಂದು, ಸಾಲ ಹಂಚಿ, ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಬಂಗಾರ 
ಬಿಡ್ಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ್‌ನಲ್ಲ ಅವನು....ಎಂಥಾ ಚಾಲಾಕಿ ಮುದುಕ ಅವ್ನು, 
ಎ ಠಿ ಪಿ ಜ್‌ ೨ ಕಾ ಗೆ ಕ ದ್‌್‌ 
ಅಲ್ಲಾ....ತನ್ನಣ್ಣ ಒಳ್ಳೇ ಧರ್ಮರಾಯನಂಥೋನು ಅಂತ ನಂಬಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಪ್ಪ 
ನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಯು ಪ ನೋಡಿ... ,ಅದ್ಕೆ....' 

ನನ್ನ ನೋವಿನಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗಾರನಾಗಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲೆ ಸಹ್ಮದಯಿಯೇ 
ನೀನು ಯಾರು? 


“ಅಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ನಂಬಿಯೇ ನೀವ್‌ ಬದುಕಿಲ್ಲ ಅನ್ನಿ. ಇಷ್ಟು ಒಳೆ ಕೇನ ನೌಕ 
ಉಂಟು. ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಾಸ ಇಟ್‌ಕೊಂಡಿದಾರೆ. ಎನ್‌ಮಾಡಿದ್ರೂ ॥ ಚಕಾರ ನ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡ್‌ ಹೋಗೂ ಗುಣದ ಹೆಂಡತಿ ಇಧಾಳೆ ಚಿನ್ನದಂಥಾ ಮಗುವಿದೆ....' 
ಕೊರೆದು, ಮಧ್ಯೆನಿಲ್ಲಿಸಿ; "ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದ PE ಅಂತ ತೋರುತ್ತೆ. 
ನಾನು ಮಧ್ಯೆ ಎಡಬಿಡಂಗಿ ಹಾಗೆ ಏನೇನೋ ಹಲುಬುತ್ತಾ ನಿಂತೆ. ಬರ್‌ ತೀನಿ....' 
"ಉಪಾಯದ ಭಂಗಿ ಮಾಡಿ ತ್ಯಾ” ಗೀತಕ್ಕನಿಗೆ ಹೇಳಬಿಡ್ರಲ್ಲಾ....? ಎಂದು 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ. 


ಕೇಳಿಬಿಡಲೇಬೇಕು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಪರಿಚಯ ಇರುವವನ ಪರಿಚಯ 
ನನಗೇ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಎಂಥಾ ತಮಾಪೆ! ಗೀತಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಹಾಸ್ನ ಮಾಡಿಯೇ 
`' ಮಾಡಾ ಳೆ. "ಯಾರೂಂತ ಕೇಳೋಕೆ ನಿಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆ ಸೇದಿ ಹೋಗಿತ್ನಾ?' ಅಂತ 
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ಕರಿ 55 ಎಂದೂ ದಭಾಯಿಸಿಯಾಳು........ 
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೨ = on ರ್‌ಂ 2. (ಟಾ ಣೆ ಲಿ ಇನ್ನು ನ್‌ ಮಾಗು ಗಜ ರಜ 
ಮೋಟರ'ಬೃಕ ಉಂಟಲ್ಲ ಹೇಗಿದ್ರು, ಒಂದ್‌ಬಾರಿ ಬರೋಕಿ ಹೇಳ. ಮೊನ್‌ ಕಾಣದಿ 


೩೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಭಾಳಾ ದಿನಗಳೇ ಆಗ್‌ಹೋಯ್ತು' ಎಂಡು ನಿಂತು ಫೋಟೋಗ್ರಾಫರನಿಗೆ 
ಆಮಂತ್ರಿಸಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

"ಬನ್ನಿ ನೀವು ಹಾಗೇ ಬರೆ4 .ನೌನೊ ಆಕಿಜೀನೀ ಹೊರಟಧೇನಿ 
ನನ್ನ ಲು ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಗುರುತು ಹಾಕಲು ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಮ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ಆತ ದಾರಿಗುಂಟ 
ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹತ್ತು ಹಲವಾರು ಗೊಂದಲದ ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಓಡು ಹುಳ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆವು ಮೊಟ್ಟೆ ವರಿಗಳಾಗಿ ಮುಲುಕಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ನನ್ನ ಪರಿಚಯ ನನಗಿಂತ ತನಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಉಂಟೆಂದು ಒಂದೊಂದು 
ೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಅವನು ನನಗೆ ಅಪರಿಚಿತ 
ನಾದನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಮಿಜಿಗುಡುತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಪರಿಚಯವಿರುವವನನ್ನು 
ಹತ್ತಿರದವನನ್ನು "ನೀವು ಯಾರು' ಅಂತ ಹೇಗೆ ಕೇಳುವುದೆಂಬ ಸಂಕೋಚದ ನಡುವೆ 
ನಾನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಡಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ತಿರುವಿನ ಬಳಿ ನಿಂತ "ನಾನಿನ್ನು 
ಕೆ ಚಾಚಿ, ಕೈ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ವಿಶಾ ಸದ 
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ಬರ್‌ತೇನೆ. ನೆನಖರಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 


ನಗೆ ನಕು ಸ ಬಿರಬಿರನೆ ನಡೆದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಶ್ಚೆಗಳ ಭೂತ ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಆತ? ನನ್ನ ಪರಿಚಯ 
ಹೇಗುಂಟು? ನನ್ನ ಓದಿದ ಅವನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರದವನೇ ಹೌದು....ಯಾರು ಇಷ್ಟು 
ಹತ್ತಿರದವನು? ಓತು ಹೇಳುತ್ತ ಹೋದ. ನನ್ನ ಪರಿಚಯ ನನಗೇ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೋದ....ಆದರೂ ಅವನ ಪರಿಚಯ ನನಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಕೇಳಲೂ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಯಾಕೆ? 


ಕು 


ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ....ನನ್ನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಅವನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. "'ದರೂ.ನನ್ನ ಅಜಿ” ಸಂಬಂಧ 
ದ್ದೇನೆ. ಹೀಗನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ: ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ... 

ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚಲು ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ....... ನನ್ನ ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ 


ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ 


(ಒಂದು ನಿನೇಚನೆ) ಗ್‌ ಕಾ 


(ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು) 


ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕತೆಯ ಅರಿವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಹೊರಟ ಶ್ರೀ 
ಎಚ್‌. ಎಂ. ಚೆನ್ಹಯ್ಯ ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳ “ವಸ್ತು' "ಸತ್ವಗಳ ಭೇದಾಭೇದ 
ವಿವೇಕಕ್ಕೂ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಪಂಪನ ಎರಡೂ ವಸ್ತುಗಳು ಮೂಲದಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯಾದ ಸತ್ತ್ವ ಪಡೆದಿವೆ ಅಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ಸತ್ಯವೇ ? ವ್ಯಾಸಭಾರತದಿಂದ 


ಬೇರ್ಪಾಟು ಪಡೆದಿದೆ ? ಪಾತ್ರ-ಪ್ರಸಂಗ-ಪ್ರಸ್ತುತಾಪ್ರಸ್ತುತಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಹಲ 
ವಾರು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಕಂಡಿದೆ. ಆದರೂ ಸತ್ವವು ಮೂಲತಃ ಅದೇ ಒಂದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಆದಿಪುರಾಣವು ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಿಂದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ವಿಪರ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮೂಲದ ಸತ್ತ್ವ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಭೋಗಪರವೂ ಶೃಂಗಾರ 
ಪ್ರವಣವೂ ರಸಸ್ಯಂದಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮೂಲದ ತ್ಯಾಗವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಶಾಂತಿ ಪರ್ಯವಸಾಯಿತ್ವವನ್ನು ಅದು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ತಾನು ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜದ ಜೀವನದ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕವಿಯು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ ? ಎಂಬುವದಷ್ಟೇ ಆ ಕೃತಿಗೆ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದಿದ್ದಾ ರೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು. ಅದರೆ ಸಾಮಾ 
ಜಿಕತೆಯ ಅರಿವಿಗೆ ಈ ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಸೇರ್ಪಡೆ ಒಂದು ಸೂಚಿ 
ಯಲ್ಲವೆ ? (ಇಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯ “ಮಹತ್ವ” ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ? ಕಾವ್ಯವೆಂತಲೊ 
ಸಾಮಾಜಿಕತೆಯ ಆವಿಜ್ಕರಣವೆಂತಲೊ ?) ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಧೋರಣೆಗಳೂ ಮುಖ್ಯ. 

ಹಾಗೆ ನೋಡಿ ತನ್ನ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸಮಾವೇಶ 
ಗೊಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಕವಿ ಸೋತಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ತೀರ್ಪು. ಅದು ಹೇಗೆ ? 
ಪಂಪನ ರಾಜಕೀಯ ಧೋರಣೆ ಅವನ ಪ್ರಭುವಿನ ಧೋರಣೆಯಿಂದ ಬೇರೆ ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಆತ ತವಕಪಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಲು 


೩೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಯಾವ ಆಧಾರ? ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡದೆ ಕವಿ ಸೋತಿದ್ದಾನೆಂದರೆ ಅದು 


ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ತರ್ಕವಾದದ್ದೇ ಸೋಲೆನ್ನಬೇಕು. 


ಈ ತರ್ಕದ ಮುಂದಿನ ಉಪ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಪೆಂದರೆ, ಪಂಪನ ರಾಜಕೀಯ 
ಧೋರಣವೇ: ಅವನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅ ಅರಿವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿದ 
ಆವಿಷ್ಕಾರವೂ ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಲು "ಅಡ್ಡಿ ಯುಂಡಾ ಗಿದೆ. ಈರ 


ಹ 
ಪಂಪ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟೇ ಇಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಲು ಅಡ್ಡಿ ಆಯಿತೆಂದಂತೆ ? 
ಆಸ್ಥಾನ ಎದ್ದಾನ್‌, ದಂಡನಾಯಕ, ರಾಜವಲ್ಲಭ, ರಸಿಕವಿಲಾಸಿ, ಮಾರ್ಗೀಯ 
ಪಂಡಿತ, ಆತ್ಮ ಸಂಮೋಜಹಿತ, ಕುಲಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾದ ಪಂಪನು “ನಿಲೀಪ"' ನಂತೆ. 
ಅವನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜೆ ಅಂದಿನ ಪ್ರಭುವರ್ಗದವರಂತೆ ಇತರೇ ಜನರ ಬಹುಜನ 


ಇಗ 


ಮುದಾಯದ ಕುರಿತು ನಿರ್ಲಿಪ್ತ , ತಟಸ್ಥ, ಆತ ತನ್ನ ವಲಯದಿಂದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪದದ ಹೊರಗೆ ಸಾರ, ಆಂದಾಗ ಆತ ತಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ವರ್ಗ 
ವನ್ನಲ್ಲದೆ ಇತರ ಜನಜೀವನದ ಸ್ತರಗಳನ್ನು ಅವಿಷ್ಯರಿಸಲಾರದಿದ್ದರೆ ಅವಕ್ಕೆ 


ಪ್ರತ ಕ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳು ಬೇರೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


ಸೂಳೆಗೇರಿ, Ritual ಮಾದರಿಯ ಕಳ್ಳು ಕುಡಿತ, ಬೇಟೆ, ಕಾಳಗದಕಣ, 
ಸೈನ್ಯ ಶಿಬಿರದ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು, ಆಯುಧ ಪ್ರಯೋಗ,ತಾನ ಸು ಭೋಗಿಸಿದ ಸ್ತೀಯರ 
ಇಡ್ಯಾ ದಿಗಳ ಚಿತ 5 ಬದಲ್ಲಿಯ ಸಜೀವ ನೆ ಜತೆ ಪಂಪನ ಸಾಮಾಜಿಕತೆಯ 


ಲ 
ಬನ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ವಿಶದವಾಗಿಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದರೆ ಪಂಪನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ “ಚಾಗದ, ಹೀಗದ; ಪದ್ಯದ ಪ್ರಬಂಧ 
ಕಾರರು ಮಾಡಿದ ಅನ ಶೈಯಾರ್ಥ ಯಂಥಾರ್ಥವನಿಸುವದಿಲ್ಲ. “ಗೊಟ್ಟಿ”`ನ್ನು ಪ್ರತಿ 
' ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸಿ ಆರ್ಥೈಸುವದು ಪ ಪ್ರಶಸ್ತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. “ಜಾಗದ ಗೊಟ್ಟಿ”ಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಅಶಕ್ಯ ! ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ಗುಂಪು ತ್ಯಾಗದ ಗೋಷ್ಠಿಯಾಗಲಾರ ಕ 
ತ್ಯಾಗ, ಭೋಗ, ಗೇಯ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅಲಂಪಿನಂತೆ ಗೊಟ್ಟೆಯ ಅಲಂಪೂ 
ಕರ್ಣನಂತೆಯೇ ಒಳ್ಳಯ "ಮೇಳದಾಳ್‌* ಆದ ಕವಿಯ ಆದರ್ಶ ಮಾನವನಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿಗೆ. ಅದಕ್ಕೇ “ಅಲಂಪುಗಳ್‌' ಎಂಬ ಬಹುವಚನ, ಆವುಗಳೂಂದಿಗೇ ನೇರ 
ತಳಕು 


ಇ 


ಪಂಪನು ಅಪ್ರತಿಮ ಶೃಂಗ ಗಾರರಸಿಕ,. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ ವೇಶ್ಯಾ- ವಿಟ 


ಇಸ ಲ ಕಾಸಾ ಮಿ ತಾ ತ ವೀ ಳ್‌ ಆನೆ ಹಾಗಾ ಬಾ ವ? ಆಫ್ಟ ಷು ಆಫ ಈ 
ಖಲಾಸಗಳ ವರ್ಣನ ಸ್ವಾಭಾಎಕವಎಸಿದರೂ, ಅವನ ಯುದ ಶಿಬಿರ ಎ್ರಗಂಯ ವಾ 
— ಇ ಇ ೫ ಇನಿ pou ಷ್ಣ ಹಾ ಹ ದ ರಾಳ ಬಾತಿ ಎ ೩ ) 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಸ ೪% ಇರತದ ಆಧಾರವಿರಲೇಬೇಕು (ಮೂಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಓರ್‌ ಪಾ ಗ್‌ ಅಲಿ ಕಡತ ಇಲ್ಲಾ ಇಲೆ ಕಾ ಫ)್ಯಸಿ ಎಮ ಹೌ % ಜೆ pe ಖೆ 
ಯುದ್ಧ ನಿರ್ವಹಣ ಪರ್ವ?ವೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದ ) ಆಲಿಯ ವಿವರಗಳ ಕನ್ನಡೀ 
ಹ NS 


ಪಂಪ ; ಒಂದು ಅಥ್ಮಯನೆ ೩೯ 


ಪಿ ~~ ಗಿ ನ 
₹ರಣಕ್ಕೆ ಪಂಪನ ಸ್ವುನುಭವ ಪಡಿನುಡಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ 


ಕೆ ಹ 
ಲೋಕನದ ಜೀವಂತ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಆತ ಈ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ರಸಪುಷ್ಟಿಗಾಗಿ 


G 
ತ್ತ 
Cl 


ಅವನು ಬಳಸಿದ ಜಾಣ್ಣುಡಿ ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ನಿಜವಾದ 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದ. ಬದುಕಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಲ್ಲ. ಈ ವಿವರಗಳ ಕುರಿತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಗು-ಹೋಗು 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕವಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ವೈಚಾರಿಕ ಮಂಥನದ ಉದ್ಗಾರವೇ 
ಆಂಥ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಪರಿಚಾಯಕ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆತ ಸೇರಿಸಿದ ಸೂಳೆಗೇರಿ ಕಳ್ಳು. 
ಕುಡಿತಗಳ ಅಪ್ರಸ್ತುತ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಧಿಯ ಹೊರಗೆ ಹಾಯ್ದು 


6 
ಶಿ 
ಮೂಡಿದ್ದು ಅದು ಕೇವಲ ತನ: ಒಡೆಯನ ಎನೋದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದ್ದು 


CN A pS RN Ky 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರಯಬಾರದು. 


ಪಂಪನು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಯಲ್ಲವೆಂದು. ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಮಾಡಿದ. ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಏನೆ ಜಿ ಬಾ ~~ ತ. (ಶ್ರ 

ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಸಮರ್ಥನೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ (ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಡಾ| ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರು ಆತ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಯೆಂದು ವಾದಿಸಲು ಆಡಿದ 


ಆವೇಶದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಸಬೇಕು.) 


“ಕಥಾಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಪಂಪನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ ್ರಜ್ಞಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಬೇಕಿತ್ತು” ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಉತ್ತರ ತೃಪ್ತಿಕರವಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪ್ರಜ್ನೆ ರಾಜಕೀಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವರೆಡು ಅನ 
ಆಣ ಇ ಷ್ಠ ಲ) ಇವಿ ಠಿ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದೇನು ? 


ು ಅಂದಿನ ಯುಗಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಕಾಲೀನತೆಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅಷ್ಟಾದಶ ವರ್ಣನೆಗಳ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ 


ಹ ಟ 

ಈ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕಟ್ಟು ಬಿದಿ ವೆ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಅಂಥ ವರ್ಣನೆ ಕಲಿತು ಬಣ್ಣಿ 
ಎ 

ಸಿದ ಲ, ಕವಿಯ ನೈಜ ಅನುಭವ ಅವಲೋಕನದ ಫಲವೆಂಬ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಮಾತು 

ಒಪ ಲೇಜೀಕು. ಹೀಗೆ ತಾನಾಗಿ ಅಹೇತುಕವಾಗಿ ಕಥನದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದುಕೊಳ್ಳುವ 

ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕಿನ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕುಗಳೇ ಕವಿಯ ನಿಜವಾದ 


೪೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪ್ರೀ ಹಂಪ ನಾಗರಾಜಯ್ಯನನರು ಪಂಪನ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸೊಗಸಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಜೀತ್‌ ದೃಷ್ಟಿ We ಅವರಿತ್ತ ವ್ಯಾಖ್ಯಯೂ 
ಬಹು ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿದೆ. «ವ್ಯಕ್ತಿ ನ ಲೋಕಜೀವನವನ್ನು ತಡೆದಾಗ 
ನಡೆದ ಅನುಭವದ ಸಾರವೇ ಜಃ ದೃಷ್ಟಿ.” ಹಾಗಾದರೆ ಜೀವನ ದರ್ಶನ 
ವೆಂಬುದು ಬೇರೆ ಏನು? ದೃಷ್ಠಿ ದರ್ಶನ “ಎಂದಾಗುವ ಈ ಪರಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಜ್ಲಾ ್ಲ ತಾ-ಜ್ಲೇಯ- ಜ್ಞ ನವೆಂಬ “ತ್ರಿಪುಟಿಯ” ನಿರಾಕರಣೆ ಅದ್ಹೈ 
ತಾನುಭೂತಿ! ಅದೊಂದು ಬಾಳನ್ನು ನೋಡುವ ಪರಿ. ಬದುಕನ್ನು ಅನುಭ 
ಶಕ್ತಿ ವಿಶೇಷ, ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಜೈನ ಇವರಡೂ ಧರ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು 
ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡ ಪತೆ ಘನತೆ ಸಹಿಷ್ಣು ತೆಗಳು ಪಂಪನ ಸಮನ ನ್ವಯ ದಿ os 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅಂದಿದ್ದಾರ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು. ಆದರೆ ಪಂಪ ಉಭಯ ಪುರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಉಭಯಂ ದೃಷ್ಟಿಗಳ ೦ದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬರೆದದ್ದೂ ಅವನ ಸಮನ್ವಯ 
ದೃ ಖಗೆ ದ್ಯೋತಕವೋ ಕೇವಲ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ ಡೆಗೆ ಮತ್ತು ಪರಿಸ್ಕ ತ ಮತ ನಿರಪೇಕ್ಷ 
ಕವಿತ್ವದ ತತ್ತದೇಕಾಗ್ರತೆಯ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೋ ? ಇದು ಮಹತ್ವದ 


Cc 


ಪ್ರಶ್ನೆ. 


ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಾತಳಿಯಿಂದ ಪಂಪನಿಗೆ ಕುರುಡು ನಂಬಿಗೆ ಇಲ್ಲ. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಅಂದಿನ ಯುಗ ಮೌಲ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಪ ್ರಕುಲ ಉತ್ತಮ ಜಾತಿ 
ಯೆಂದು ಆತ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪಂಪ ವರ್ಣದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಗುರುತ್ವ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅವನ 
ನ್ನಯ ದೃಷ್ಟಿ 'ಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆತ ತನ್ನ ಕುರಿತು ಅಂದಿನ ಪ್ರತಿ 


೦ಎ 

ಕತ ಸಜನ ವರ್ಗದ ಗಹಿಕೆಯನೆ ಇಟು ಕೊಂಡು ಬಜಿಸಿದ್ದಾನಿ. ಅಲ್ಲ 
ಹ್ಠಿತ ಸ್ವಜನ ವರ್ಗದ ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನೆ ಇಟ್ಟ್ರುಂ ಡು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾನೆ ಅಲ್ಲದೆ 
ಅಂದಾಗಲೀ ಮ ಗೆ ಈ ವಿಪ್ರ ಕುಲದವರು ಯಾವ ಮತ ಪಂಥ ಧರ್ಮವನೆ ಟಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ ತಮ್ಮ ವಿಪ್ರತ ಹೆಗ್ಗ *ಿಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ಹೊಸ fer ಕತತ ಅಗ್ಗ "ಧಿಕೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅವರ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಈ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಇತರ ವರ್ಗಗಳು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೇ ಸಾಗುತ್ತಿ 


ದರು. ಈ ಪರಿಸರದ 'ಶಿಶು ಪಂಪ. 


ನ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಪಂಪ ಸಮಾನ ಗೌರವದಿಂದ 

i ದಲೂ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂದಾಕ್ಷಣ ಆತ ಅವೆರಡರ ಸಮನ್ವಯದ ದೃಷ್ಟಿ 
Ww 

ಯುಳ್ಳವನೆಂದೆನ್ನುವದು ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಈ ಸಮನ್ವಯ ದೃಷ್ಟಿ ಈ ಜಾಯಮಾನ 

ಲ್ಲ. `ಅದು ತೌಲನಿಕವಾ ದ ಮೌಲ್ಯ ಸ್ವೀಕಾರದ *ಕರ್ಮಸಂಗಿ”ಯಲ್ಲದ ತತಾ 

ಕ ಕ್‌ ಮಿ 

ಷೃಣದ ಅರ್ವಾಚೀನ ದ ದೃಷ್ಟಿ. ಆಂ ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮಾನತ್ವದ 


1 
| 
| 
| 
i 


ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ೪೨ 


ಅಥವಾ ಅವರವರ ಪಂಥ ಅವರಿಗೆಂಬ ಉದಾರ ಮತದ ವಿಶಾಲ ಭಾವನೆಯೇ 
ಅಂತಿಮ ಆದರ್ಶವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ವ್ಯಾಸ ಭಾರತವನ್ನೂ ಪೂರ್ವ ಪುರಾಣವನ್ನೂ 
ಕೂಡಿಯೇ ಪ್ರೀತ್ಕಾದರಗಳಿಂದ ನೋಡಿ ಸವಿದು, ಅವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ 
ದೃಷ್ಟಿ ಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯದ್ದಲ್ಲ. ಆ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಅಂದಿಗೆ ಹೊರತಾದದ್ದು 
ಇರಲಿ. 


ಪಂಪನ ರಸಿಕತೆ, ವಿವಿಧ ಲಲಿತ ಕಲಾಭಿಜ್ಞಾ ನ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ, ಸಹೃದಯತೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಯು ಮಾಗಿ, ತಕ್ಕ ವೈಶಾಲ ವನೂ ಜಾನ 
ಶಿ El ಇಂ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದದ್ದನ್ನು ಆ ಮೂಲಕ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಡಾ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಕವಿಯು ಎಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ದಹಸ್ತ, ನಿಷ್ಕಂಪ, ರಸವೇನು ರಣವೇನು 
ಆತ ಒಂದೇ ರೀತಿ. ಚತುರಂಗಬಲಭಯಂಕರನೂ ಅಹುದು, ಲಲಿತಾಲಂಕರಣನೂ 
ಅಹುದು. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಆತನೇ ತನ್ನ ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆ ಇದರ ಮೌಲ್ಯ 
ಮಾಪನ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ? ಆದರೂ ಪಂಪನ ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಕ ಆಕರ್ಷಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪರಿಜು ಪಾಂಗುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದು, ಆತ ತ್ಯಾಗ-ಭೋಗಗಳ ಸುವರ್ಣ 
ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ದಿಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೋಗ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿಯದವನು ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಇದು ಪಂಪನ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನ. ಹೊರ ಚೆಲುವು ಒಳ ಚೇತನವೂ ಆಗುವಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು 
ಅದರ ಹಲವು ಒಲವು- ನಿಲುವುಗಳಲ್ಲಿ ತೆರೆದು ತೋರುವದು ಅವನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾವ್ಯಧರ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಎರಕ ಹೊಯ್ದದ್ದು. 
ಇದನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ವಿಶದಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದರೆ ಇದರೊಂದಿಗೆ ಅವರು ಪಂಪನ ಆತ್ಮ ಸಂಮೋಹಿತ್ವವನ್ನು ಸಷ ಪಡಿ 


೨ 
ಸಲ. “ಆತನಸ್ನು ಕಾಮಾಯ” ಎಂಬ ಉಪನಿಷಡ್ನಾಕ್ನ ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಃ 
ಮಿ ಅ "-ಂ ವಹಿ ಬ 

ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ಆಖ್ಯಾನ ಒಡಮೂಡಿದೆಯೇ ? ಆದರೆ ಇದು ಆ ಮೈತ್ರಿಯ ಮಟ್ಟಿಗೇ ಇರಬೇಕು. 


ದುರ್ಯೋಧನ-ಕರ್ಣರ ಅಪೂರ್ವ ಮೈತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಕೇಸರಿ-ಪಂಪರ ಸಖ್ಯದ 
ದುರ್ಯೋಧನ 


ಲ 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದರೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು 
ನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕಾದೀತು. (ಡಾ. ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಕಕ್ಕರಸ ಬಪ್ಪುವನಂಕ 
ಕಾರರು ದುರ್ಯೋಧನ-ಕರ್ಣರಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದಿರೆಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ತೊತ್ತಿನಮಗನೆಂಬ ಕರ್ಣನ ವರ್ಣನೆಯ ಮಾತುಗಳು ಬಪ್ಪುವನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ 


೪೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವೆಂದೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಕರ್ಣನನ್ನು ಮೇಲೇರಿಸುವದು 
ಪಂಪನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವೆಂಬ ದನಿ ಎತ್ತ ಬಾರೆ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದ್ದಾ ರೆ!) 


ಆದರೆ “ನೆನೆವೊಡೆ ಕರ್ಣನಂ ನೆನೆ” ಎಂದುದರಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಇಂಗಿತವೇನು ? 
ರ್ಣಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಬಾಷ್ಟಾಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಪ ಪರ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ಆ ಹಿಂದೆ, ತನಗಾಗಿ ಅರಿಕೇಸರಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅನು 
ತಾಪವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ತನ್ನ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಅವನಿಂದ" 
ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ ಇದೆಯೆ ? ಇರಲಿ. 


CL 


ಪಂಪ ದೇವ-ಮಾನವತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಮಾನವೀಯತೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಹಂಪರು ತೋರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇನ್ನು ಪಂಪನ ಭಾಷೆ ಪುಲಿಗೆರೆಯ ವಲಯದ ತಿರುಳುಗನ್ನಡವೆಂದಾದರೆ ' 
ಅವನ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಇಂದಿಗೂ ಉತ್ತರ ಕನ್ನ ಡದ ಮಲೆನಾಡ ಸೀಮೆಯ ಹವ್ಯಕರ 
ಇಯಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ ಭಾಷೆಯನ್ನು, ಅಷ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಹೋಲುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ ? ಅವನು ಬಳೆಸಿದ ಅನೇಕ Ne. ನುಡಿ (idioms) ಗಳೂ ಹವ್ಯಕರ 
ಬಾಯ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಿವೆ. ಡಾ. ಹಂಪರಂಥ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾರೂ ಈ 
ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿಲ್ಲ 


ನಿಷ್ಠೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವದು ' 

ಲ್ಲ. ತನ್ನ ತೀರ್ಮಾನಗಳಲ್ಲ ನಿರೀಕ್ಷೆಯೇ ಹೊರತು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಪಾತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಕವಿಯ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ ಅವರ ಯಾವ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವನದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಫುಟಿವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಹೇಳುವದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಡಾ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯ. ಅದೇ ರೀತಿ ಪಂಪನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ | 
ಮಾತುಗಳೂ ಅವನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಆದರ್ಶದ ಮಾತುಗಳೇ ಆಗಿರಬಹುದೇ ಹೊರತು" 
ಅವನ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


ಡು. ಚಿಡ:ನಂದಮೂತಿ:ಯವರು ಪಂಪಕವಿಯ ಯುಗಧರ್ಮ ವನ್ನು ಕುರಿತು: 


ಸಮರ್ಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ: ಅಂದಿನ ಗೇrಂಃc ಸಿೀ ಸಂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ. 
ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಪರಿಮಿತಿಯಿಂದಾಗಿ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ 


ಬಿ 

ಎ 
ದೇ ಕಾಲದ ಬಗೆಗೆ ಸಕಲ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಕೀರ್ಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂ ೦ಡಿದ್ದಾರೆ. (ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ವಚನ ' 
೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನ ಅಪವಾದವೆಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ವಿಧಾನ ಇತರ ಶತಮಾನ ' 


ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ೪೩ 


ಗಳ ಆ ಹಿಂದಿನ ಶತಮಾನಗಳ ತುಲನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಜವಿರಬಹುದು. 
ಆದೆರೆ ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಹಾಗೂ ಅವರ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಸಮಾಗಮದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಅಜ್ಞಾತ ಅಂಥ ಅಂಶಗಳು ಇನ್ನೂ 
ಉಳಿದಿವೆ ! ) ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಪನ ಕಾಲದ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುವದು ಒಂದು ಸರಳೀಕರಣ 
ವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಎಂದಿಗೂ ಸ್ತುತ್ಯ. “ಯುಗಧರ್ಮ” ವೆಂದರೇನು? 
ಎಂಬುದರ ವಿವೇಚನೆ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೊಂದದ ಭಾರದ ವಸ್ತುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಯೂ 
ಸುಶ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಥೊ ಸಕರಿಸ್ಮ (ಚರಿಸ್ಮಾ) ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಷಯ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿದೆ.  ಯುಗಧರ್ಮವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಖರತೆ ಸಾ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದೊಂದು ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮದ ವೀರಯುಗವೆಂದು ಅನೇಕ ಶಾಸನ 
ಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಇತ್ಯರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. “ಇರಿವುದು, ಈವುದು” 


5 


ಬೀರ, ಚಾಗ ಆಗಿನ ಪರಮ ಮೌಲ್ಯಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸಿದ್ದಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ “ಸಮಸ್ತ ಭಾರತವು ಆ ಕಾಲದ ಯುಗಧರ್ಮದ ಮುದ್ರೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಬದುಕಿಗೆ ವೀರದಷ್ಟೇ ಧರ್ಮವೂ ಒಂದು 
ಮುಖ. ರಾಜನಿಷ್ಠೆಯೊಂದಿಗೇ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ- ರಾಜನೇ ದೇವರೆಂಬಂತೆ ದೇವರೇ ರಾಜ 
ನಾಗಿರುವನೆಂಬ ನಿಷ್ಠೆ ದೈವಿಕತೆ ಭಾವುಕತೆಗಳ ಅನೇಕ ಉತ್ಕಟತೆ ಆ ಯುಗಧರ್ಮದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಭಾವಿ ಅಂಶ ಅಂದಾಗ "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ” 
ದಂತೆಯೇ 'ಆದಿಪುರಾಣ" ವು ಆ ಯುಗದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಿದೆ 
ಯೆನ್ನಬಾರದೇಕೆ ? 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೀರಗಾಥೆಗಳ ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆ ರಾಜಸ್ತಾನ ಆಂಧ್ರಗಳತೆ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಾಗ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ “ಪೋವಾಡಾ” ವೀರಗೀತೆಗಳನು 
ಅವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡುವ “ಶಾಹೀದ ರನ್ನು ಮರೆತಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಶಾಹೀದರು 
ರಜಪೂತ “ಚಾರಣ” ರಷ್ಟು ಹಳೆಯವರಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. (ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಚಮತಿ 
ಅರ್ಥದ “ಪವಾಡ” ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ವೀರಚರಿತ್ರೆಯ ಜಾನಪದ ಕಾವ್ಯ "ಪೋವಾಡಾ” 
ಆದದ್ದು ಸೋಜಿಗ) ಛಂ ಈ ಗಾಥು ಪರಂಪರೆಯ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳು ತುಂಬಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. 


ಆಶ್ರಯದಾತ ದೊರೆ ತನ್ನ ಕವಿ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು-ಅದರ ಅಂಶ 
ವನ್ನಾದರೂ-ಇಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬ ವೀರಯುಗದ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯ 
“ಗುಣಾರ್ಣವ”' ಪಂಪನ “ಕವಿತಾ ಗುಣಾರ್ಣವ'" ಈ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಬಂಧ 
ಕಾರರು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೪೪ ರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪಂಪನಲ್ಲಿ ವೀರಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಆವೇಶವಿದೆಯೇ ? ಕ್ಷಾತ್ರ ವಾತಾವರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿ ಕೆಲ ಕಾಲ ಕ್ಷಾತ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿದ ಕ್ಷಾತ್ರ ಸ್ವಭಾವದ ಈ ಕವಿಯು 
ತನ್ನ ದೊರೆಯನ್ನು ಉಜ್ವಲೀಕರಿಸಿದರೂ ಸತ್ವತಃ ರಸಿಕಭೋಗಜೀವಿ, ಚಿಂತನಶೀಲ | 
ಮತ್ತು ಸಂಯಮಿ. ಪಂಪನು ನನ್ನಿ, ಬೀರ, ಚಾಗ, ಪಳಿಯ ಹೆದರಿಕೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೊ ಮಿಕ್ಕಿ 
ಜೋಳಮಳಿ, ಲೆಂಕವಾಳಿ ಇವೆಲ್ಲ ವೀರಗುಣಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ 
ಅರ್ಜುನ ಕಥಾನಾಯಕ.ತನ್ನ ದೊರೆಯ ಎರಕ ಉಜ್ವಲ ವರ್ಣ ಚಿತ್ರಣದ ವಿಷ ಷಯ- 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಪಂಪನಿಗೆ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಆಕಷ ಣೆ ಆಸಕ್ತಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಬಂಧ 
ಕಾರರು-“ನೆನೆಯದಿರಣ್ಣ ಭಾರತದೊಳ್‌ ಪೆರರಾರುಮನ".” 


ಹಾಗೆಯೇ: ಛಲ, ಧೈರ್ಯಗಳ “ಮಹಾಸ ಸತ್ವ”. ದುರ್ಯೋಧನ. ಇವೆಲ್ಲ 
Scale of ೫೩1೬೦ ಪಂಪ | ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಗೂ ಕರ್ಣ- 
ದುರ್ಯೋಧನರು ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತುಂಬಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಯುದ್ಧದ ಹಿಂದಿನ 
ದಿನ ಸೈನಿಕ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿಯ ವೀರಾಲಾಪ, ಪ ಶ್ರಣಯ-ಸಲ್ಲಾಪಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಆ ಯುಗ 
ಧರ್ಮದ ಜೀವಂತ ಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳೆಂದು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು. ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದಿಪುರಾಣದ ಮೇಲೂ ವೀರಯುಗದ ಛಾಯೆ ಬಿದ್ದಿದೆ ಅಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಧರ್ಮವೂ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದ ವಾಣಿಯೇ. “ಪಂಪನು ತನ್ನ ಕಾಲದ 
ಒಟ್ಟು ಅನುಭವವನ್ನು ಮಹಾ ೬೩೮5ದ ಕಥೆಯ ಮೂಲಕ ಹಿಡಿದಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಪಂಪನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಲವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಮಹಾಭಾರತವು ಉತ್ತಮ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಯಿತು,” ಇವೆರೆಡೂ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೇದವಿದೆ. 
ಕಾಲವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುವುದೂ ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುವುದೂ ಒಂದೇ 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಕವಿಯು ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಾಧ್ಯಮದೊಳಗಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದನೆ ? ಅವನಿಗೆ 
ಗಿ ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ' “ಸಂದ ಅರ್ಜುನನೋಳ್‌ ಪ್ಲೆ ಪೋಲ್ವ ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನು 
ಶ ಕಥೆಯ ಗಿಎಚೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದೊರೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತೋ ? ಈ ಉದೆ ೀಶದಿಂದಾಗಿ ಆತ ಮೂಲದ ಕಥಾ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವೃತ್ನಾಸ ಮಾಡಿದಂತೆ, ಸಮಕಾಲೀನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
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೦ಶದಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಅನುಭವ ಮತ್ತು 


“೨ 


ಆದರ ಆವಿಷ್ಕಾರ ಮಾಧ್ಯಮ ಎರಜಕೂ ಸರಿಯಾದ ನ್ಕಾ ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಹತ್ತನೆಯ 
ದ ಇನ್ನಿತರ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನು 


ದ 


್ಸಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪಡಿಮೂಡಿಸಿರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರೇ ತೋರಿಸಿ 


ಪಂಪ : ಓಂದು ಅಧ್ಯಯನ ೪೫ 


ದ್ದಾರೆ. ಅಂದಾಗ ಪಂಪನ ಉದ್ದೇಶವೇ ಅಂದಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವದಾಗಿತ್ತು-ಎಂದರೆ ಈ ಕವಿಯ ಮೇಲೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ಹೊಣೆ ಹೇರಿದಂತೆ. 


ಕೃಷ್ಣನ ಪಾತ್ರದ ಪೋಷಣೆಯ ಬಗೆಗೆ ಪಂಪನ ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು 
ಮಾಡಿದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ. (ಡಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು 
ಪಂಪ ಕಡೆಗಣಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸಿದ್ದುಂಟು!) ವೀರಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಟಸ್ಥ 


ಕೃಷ್ಣನ ಪಾತ್ರವೇ ಗೌಣವೆಂದು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪಂಪ ಭಾರತ ಒಂದನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಬದಲು ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ವೀರ 
ಯುಗದ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ “ಪಂಡಿತ” ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸ್ವಾರಸ್ಕವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದೆ. 


[| ಸಶೇಷ | 


ಅನುನಾಸಿಕ- ಯವಲ 


(ಒಂದು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ) ಸಂಗಮೇಶ ಬಿರಾದಾರ 


“-ಕರ್ನಾಟಕಭಾರತಿ'ಯ ೬ ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ೨ ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಸುತರು “ಅನುನಾಸಿಕ -ಯವಲ' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು 
ಬರೆದು “ಕೇಶವನು ತನ್ನ "ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ' ದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಅನುನಾಸಿಕಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಉಳಿದ ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಲ್ಲೇಖವಿರದ ಯ, ವ, ಲ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಅನು 
ನಾಸಿಕ ನಿರನುನಾಸಿಕ ಎರಡೂ ಕಡೆಗೆ ಹಾಕಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಸಂಶೋಧಕ ಬೆಳಕು 
ಚಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ.” “ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕದ ಈ ವಿವರಣೆಗೆ ಆಕರವೇನು ? ಕೇಶಿರಾಜ 
ನಿಗೆ ಇವುಗಳ ಸೂಚನೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ವೈಯಾಕರಣಿಗಳಿಂದ ದೊರಕಿದೆಯೇ ? ಕಾವ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ದೊರಕಿದೆಯೇ ? ಚ ಯಾವುದರಿಂದಲಾದರೂ ದೊರಕಿ 
ದೆಯೇ? ಇದರ ಮೂಲ ಹೇಳುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದಂತೂ ಮೂಲ ದೊರೆವುದು ದುರ್ಲಭ. ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲಿದ್ದ 
ನಾಗವರ್ಮ, ಶ್ರೀವಿಜಯರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಈ ಮೂಲ ದೊರಕಿರಲಾರದೆಂದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಖಡೆ”- ಎಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


“ಎಷ್ಟುಸುತ”ರ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ನಿರುಧಾರವಾಮದೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ. ಕೇಶಿರಾಜನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಆಗಿಹೋದ ೨ ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ 
ಎರಡೂ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ-ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷಾಭೂಷಣ, ಶಬ್ದಸ್ಮೃತಿ-ಈ 
ವಿಷಯ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಬಹುತರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಸುತರು ನಾಗವರ್ಮನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತಿದೆ. ನೋಡಿದ ರೆ ಈ ಮಾತೇ 


ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
೧೨ 


ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿ `ವಿಭಾಷಯಾ 
ಯವಲಾಃ' (೯) ಎಂದು ಸೂತ್ರಿಸಿ “ಯವಲಾ ಇತ್ಯೇತೇ ವಣಾಃ ವಿಭಾ ಷಯಾ 
ಎಕಲ್ಬೇನ ಅನುನಾಸಿಕ ಸಂಜ್ಞಾ ಭವಂತಿ” ಎಂದು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮತ್ತು ಸಂಯುತ-ಸಯ್ಯುತ, ಯಂಶೋಕ-- ಯಲ್ಲೋಕ, ಸೇಂವೆ-ಸೇವೆ, ಕಾಂವಂ- 
ಕಾವಂ, ಕಲ್ಲನೆ ಕನಲ್ಹು ಮುಂತಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ನಿಯಮವನ್ನು 
ದೃಢೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆ, 


ಅನುನಾಸಿಕ ಯವಲ ; ಒಂದು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ೪೭ 


ಅನುನಾಸಿಕಮಕ್ಕುಂ ಜು 

ಣನಮಂಗಳೆ ಯವಲಮನನುನಾಸಿಕಮುಂ ಮ. 

ತ್ತ ನುನಾಸಿಕಮುಮ ವಕ್ಕುಂ 

ಜನೋಕಿ ಯಿಂದ ವುದವಜ ನಿಷಯಾಂತರಮಂ ೫॥ 


J 


ಎಂದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಶಬ್ದಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಒಯ್ಯನೆ, 
"ವೆ, ಕಲ್ಪನೆ ಪ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗದೊಂದಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ ಇಷ್ಟು 
ಷ್ಟವಿರುವಾಗ ಯವಲಗಳನ್ನು ಅನುನಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಅನನುನಾಸಿಕೆಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಸೆ 

ದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಕೇಶವನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆನ್ನುವೆ ಮಾತು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ರು! 
€ಳುವ ಕಾರಣವೆ ಇಲ್ಲ. 
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“A 2 


pL ₹ 


a 


ಕೇಶಿರಾಜನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮೇಯಿಸಿದಂ, ನೋಯಿಸಿದಂ, ಮಯಣಂ, ನಯಣಂ, 
ಮಾಯಂ ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುಸುತರು “ಅನುನಾಸಿಕದ 
ಮುಂದಿನ ಯಕಾರವಷ್ಟೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುನಾಸಿಕದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ 
’ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಧಸತ್ಕವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ನಿರನುನಾಸಿಕದ ಮುಂದೆಯೂ ಯಕಾರವು ಅನುನಾಸಿಕವಾಗುತ್ತ ದೆಂದು 'ಬೇಯಲ'` 
ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೂ 
ಕೂಡು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ನಾಗವರ್ಮನು ಅನುನಾಸಿಕದ ಮುಂದಿನ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಒಯ್ಯನೆ, ಸಂಯುತ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಸೊಯ', ರೊಯ್‌ ಎಂಬಂತಹ ಅನುಕರಣವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಕಾರವು ಅನುನಾಸಿಕ 
ದಂತೆ ಚಜ್ಹುರವಾಗುತ್ತ ದೆಂಬ ಮಾತನ್ನೂ ನಾಗವರ್ಮನು "ಒಯ್ಯನೆ' ಎಂಬ 
WE ಜರಣೆಯ 0 ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ವಕಾರವು ಅನುನಾಸಿಕ ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ವಿಷ್ಣುಸುತರು 
ಮ- ವ ಆಯಿತೆಂದು ಮಾಮ- ೨» ಮಾವ ಉದಾ ಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ 
ಇದೇ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತದ್ಭ ವದಲ್ಲಿಯೂ ವ ಅನುನಾಸಿಕವಾಗುತ್ತದೆಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದೆರಿಂದ ಮ ' ಅನುನಾಸಿಕೆವಿದ್ದು ಅದರಿಂದ ವ ಅನುನಾಸಿಕವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ತದ್ಭವದಲ್ಲಿ ಪ>ವ (ಸಪತ್ನಿ-ಸವತಿ), 
ವವ (ಜೀವಾ ಜೀಂವ, ದವ (ಪಾದುಕಾ-ಹಾವುಗೆ) ಆಗುವಲ್ಲಿಯೂ 
ವಕಾರವು ಅನುನಾಸಿಕವಾಗಿದೆ. ಇದು ಏಕಾಯಿತೆಂದು ಲೇಖಕರು ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಲಾನ-ತಾಣ ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಕೊಟ್ಟ ರೆಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗುವು 


೪೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವಕಾರ ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದಾಗ, ಬೇರೆ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಸಂಭವವೂ 
ಉಂಟು ಎಂದು "ಕಾವು' ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. “ಕಾವು' ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 
ಒಂದರ್ಥ ರಕ್ಷಣೆ ಎಂದಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಉಷ್ಣತೆ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ "ರಕ್ಷಣೆ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯ "ಕಾವು' ಅನುನಾಸಿಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಇವೆರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ "ಕಾವು' ಶಬ್ದ ವು ಒಂದೇ ಮೂಲದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. 
ರಕ್ಷಣೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ “ಕಾಪು' (ಕಾ - ರಕ್ಷಿಸು ಪು ತದ್ಧಿತ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಇದರಿಂದ ಕಾಪು-ರಕ್ಷಣೆ) ಇದರಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಉಷ್ಣತೆ ಎಂಬರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ "ಕಾಯ್‌' ಎಂಬ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ವಕಾರಾನುನಾಸಿಕವು ಕಾರಣೀಭೂತವಾಗುತ್ತದೆನ್ನುವ ಮಾತು ಫಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

ವಿಷ್ಣುಸುತರು ತಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಸಂಸ್ಕತ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಂತೂ ಮೂಲ ದೊರೆವುದು 
ದುರ್ಲಭ' ಎಂದು ಹೇಳಿದವರು, “ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ಅನುನಾಸಿಕ ಲಕಾರ ಸೂಚನೆ 
ಪಾಣಿನಿಯ ಲಣ್‌-೬' ಮತ್ತು "ಉಪದೇಶೇ ಅಜನುನಾಸಿಕ ಇತ”, ೧-೩-೨ ಈ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಳೆದಿರಬಹುದೆ ? ” ಎಂದು ಸಂದೇಹಪಟ್ಟು, “ಸ್ವರ ಅನುನಾಸಿಕ 
ಧ್ವನಿ ಹೊರಡಿಸಿದರೆ "ಇತ್‌' ಆಗುತ್ತದೆ... "ಲ' ಕಾರದ "ಅ' ಅನುನಾಸಿಕವಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ "ಲ' ಕಾರವೂ ಅದರೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ಜಾಡನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಕನ್ನಡ ಅನುನಾಸಿಕ “ಲ'ಕಾರ 
ಸಂಶೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅನುಮಾನ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ.” ಎಂದು ಆ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನಿತ್ತಿದಾರೆ. ಇದೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಸಮರ್ಥನೀಯವೆಂದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 


ಎಷ್ಟುಸುತರ ಹಕಾರ ಅನುನಾಸಿಕದ ವಿಚಾರ, ಯವಲಹಸಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿಯಂತೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಸಂಕೇತವನ್ನು ಬಳಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ. 


ಗ 


ೈಹಭಂಗ : ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿ 


( ವಿವೇಚನೆ ) 


ಗ ಹಭಂಗ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ ಲೇಖಕ ಶ್ರೀ ಭೈರಪ್ಪ 
ನವರು “ಇದೊಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 1. ಕಟಟ ಆತುರದ ಕ್ಲಾಸರೂಮು 
ಬುದ್ದಿ ಯ ವರ್ಗೀಕರಣ ಮಾಡಬಾರದು” ಎಂದು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೀಗೆ 
0 ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಣದಿಂದ ದೂರಮಾಡುವುದರಲ್ಲ ಎಳ್ಳಷ ಸಷ್ಟೂ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಕ್ಲಾಸಿಫಿಕೇಶನ್‌ ಬೇಡವೆಂದು ಬರೆದಿರದಿದ್ದರೆ 


ಆದು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಾನೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. 


ಗ್ರಾಮಾಯಣ, ನಿಸರ್ಗ, ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ, ಕಾನೂರು 38 ರಂ. ಶಾ.ಶ 
ತುಯಿ ಸಾಹೇಬ್‌ಗಳು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪಿ ಇಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅವುಗಳ ಎಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಒಂದು ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾದಂಬ! 
ಗಳಿಗೆ ಹಾಕುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.ತ್ರೀ ಗಿರಡ್ಡಿಯವರು ಈಗಾಗಲೇ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು 
“ಕಾರಂತ ಪ್ರಪಂಚ”ದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ “ಕಾನೂರು ಹೆಗ್ಗಡತಿ” ಘಿ ಬ 
ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ “ಅಂತೆಯೇ ಅದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿರುಪುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಾರ್ವ 
ಲೌಕಿಕ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಶ್ರೀ ಎಂ. ರಾಮರಾವ ಬರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ ಒಟ್ಟಾಭಿಪ್ರಾಯಪೆಂದರೆ “ಪ್ರಾದೇಶಿಕ'ಗಳು ಯಾವುದೋ ಕೊರತೆಯ 
pe ಸ ವುದು ತಪ್ಪು ನಿರ್ಣಯ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲದ ಇತರ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ *ಸಾರ್ವಲ ನಾಕ ಮೌಲ್ಯಗಳು' ಪ್ರ ಪಾದಿತವಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಜೆಲೆ ಅರವಾ? ಲೇಖಕನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಮೇಲೆಯೇ ವಿನಃ 
ಅದಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿಸಿದ ವರ್ಗೀಕರಣದಿಂದಲ್ಲ. ಲವಾದರೆ "ಚೋಮನ ದುಡಿ', 
.ಅರ್ನೆಸ್ಟ ಹೆಮಿಂಗ ವೇಯು ‘The old man and the 568' (ನೋಬೆಲ್‌ ಪ ್ರಶಸ್ತಿ 
ವಿಜೇತ)ಗಳ ಗತಿಯೇನು ? 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿವರವಾದ ಚರ್ಚೆಯಾಗಲೀ ಬರಹ 
ವಾಗಲೀ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು ಪ್ರಾ ದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ತೌಲನಿಕ 
ಅಭ್ಯಾಸದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಚರ್ಚೆಗೆ ಆಸ್ಪದ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಎನ್ನುವದು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಹಳ್ಳಿ ಇಲ್ಲವೆ 


ಹಾ 1] 


50 ಕರ್ನಾಟಕ ಭೇರತಿ 


ಪಟ್ಟಣದ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಗಳಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ 

“The Regional novel as a Serious genre has been developed 
in many directions since Maria-Edge- worth’s studies of Irish 
provincial lif> and Balzac’s catagory of scences of provincial life 
in “La Comedic Humaine” There are for example, the American 
Novels of South and the many great fictional Studies of rural, 
urban and metro politan communities George Eliots Middle 


March, Sindair Lewis’s “Main Street’ and Balzac’s ‘La pere 
Gariot”’. 


ಕೃಷ್ಣಚಂದರ್‌ ಅವರ ದಾದರಿನ ಮಕ್ಕಳು' ಬೊಂಬಾಯಿಯ ಕೆಳವರ್ಗದ 
ಜನರ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿ. ಚಾರ್ಲ್ಸ ಡಿಕೆನ್ನನು 
ಲಂಡನ್‌ ಪಟ್ಟಣದ ಕೆಳವರ್ಗದ ಜನರ ಬಗೆಗೆ ಬರೆದ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಗೆ ನಿದರ್ಶನ. ಅಂದರೆ ಪಟ್ಟಣವಾಗಲೀ ಹಳ್ಳಿಯಾಗಲೀ ಒಂದು 
ಜನಾಂಗದ ಕತೆಯನ್ನು ಅವು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಕೃಷ್ಣಾ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಊರಾದ ಪಾದಳ್ಳಿ, *ಗ್ರಾಮಾಯಣ'ದ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಳ, ಅಥಣಿ, ಶೇಡಬಾಳಗಳ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶ *ನಿಸರ್ಗ'ಕ್ಕೆ, ಪಡುವಣ ಕರಾವಳಿಯ ಜನರ ಜೀವನದ 
ಹೋರಾಟದ ಪ್ರದೇಶ “ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ' ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. “ಆ 
ಮಲೆನುಡಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಗನ ಚುಂಬಿಗಳಾದ ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಶ್ರೇಣಿಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ವೃತ್ತವಾಗಿ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರದ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಪಂಚವದು ಎನ್ನುವ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಹೆಗ್ಗಡತಿಯದು”, ಭೈರಪ್ಪನವರು ಹೇಳುವ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಹೆಣೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸ್ಥಳ ಬೇಕು, ಎನ್ನುವದಾಗಲೀ * ಭಾರತದ ಯಾವುದೇ 
ಹಳ್ಳಿಯಾದರೂ ಆದೀತು?" ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳಾಗಲೀ ಇದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವರು 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತಿಪಟೂರೂ, ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣ ತಾಲೂಕುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು, ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಹಳ್ಳಿಗೂ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಜನತೆಯ ಜೀವನ, ಸಂಪ್ರದಾ 
ಯಗಳು, ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳು ಹಬ್ಬ-ಹರಿದಿನಗಳು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳು 
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ವುದೂ ತಪ್ಪು. ಹಳ್ಳಿ ಅಥವಾ ಪಟ್ಟಣವೊಂದೇ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮಾನ 
ದಂಡವಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಜನಾಂಗದ ಸರಳ 
ಜೀವನದ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾದ ಕತೆಯ ನೇರ ನಿರೂಪಣೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಜೀವನವನ್ನು 
ಇದ್ದಂತೆಯೇ ನೋಡುವ, ಅದನ್ನು ಆದರ್ಶಮಯವಾಗಿಸದೆಯೇ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ 
ಕಡೆಗೇ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ದೃಷ್ಟಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಗ್ದಜನತೆ, 
ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಅಕ್ರಮಗಳು, ಅವ್ಯವಹಾರಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ನಿರತ 
ವಾದ ದುಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಇವರ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು ಸಂಕಟಪಡುವ ನಿಷ್ಟಾಪಿ 
ಜೀವಿಗಳು, ರಾಕ್ಚಸವೃತ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಜೀವಿಗಳು, ಪ್ರಣಯ, ಹಾದರಗಳು ಇಲ್ಲಿಯ ಘಟನೆಗಳು. ಸಣ್ಣ ಮಾತಿಗೆ 
ಹ್ಯಾಂವ, ಜಿದ್ದುಗಳಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ದುರಭಿಮಾನವನ್ನವರು ಪಣಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. 
ಕೋರ್ಟುಗಳಿಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮಕಾಯ ಹೊಂದಿ ಎದುರಾಳಿಯ ತಲೆ 
ಒಡೆದು ಮಂತ್ರಮಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣಿತರಾದ ಕಂಠೀಜೋಯಿಸರು, ಒಳ್ಳೆಯತನಕ್ಕೆ 
ಜೀವನವನ್ನು ಒತ್ತೆ ಇಟ್ಟ ಮಾದೇವಯ್ಯನವರು, ಹರಕುಬಾಯಿಯ ಆದರ್ಶ ಅತ್ತೆ 
ಗಂಗಮ್ಮ, ಗಂಡಸುಜಾತಿಗೆ: ಅಪಮಾನ ಮಾಡುವ ನಿರ್ಲಜ್ಜ ಚೆನ್ನಿಗರಾಯ, 
ಜೀವನದ ನಂಜನೆಲ್ಲ ಗೊಣಗದೆ ನುಂಗಿದ ನಂಜಮ್ಮ , ದುರಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ದಿನಗಳನ್ನು 
ದೂಡುವ ರೇವಣಶೆಟ್ಟಿ, ಮಾವನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮನೆಯಿಂದ ದೂರಳಾದ 
ಸರಸಿ, ಥೇಟ' ಪೋಲಿಸ ಕಲ್ಲೇಶಿ ಇವೆಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವನ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುವ 
ಪಾತ್ರಗಳು. ಗೃಹಭಂಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾದಂಬರಿ. 


ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಹೆಸರುಗಳು 
ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆಂಬುವನ್ನು ಕೆಳಗಿನ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ನಿಸರ್ಗ: ಚಾಂಗಲವ್ವ, ಭರಮಾ, ತಾರಾ. ಸುಂದರಿ, ಪದ್ಮಾವತಿ, ಬಾಳಗೊಂಡ, 
ಜಾ 

ಕಲ್ಲಪ್ಪ. 

ಗ್ರಾಮಾಯಣ: ದ್ಲಾದಾ, ಚಿಮಣಾ, ಪಡದಪ್ಪನವರು, ಯಶವಂತರಾಯರು. 


ಮಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮದುಮಗಳು : ಐತ, ಪಿಂಚಲು. 
ಗೃಹಭಂಗ : ಅಪ್ಪಣ್ಣಯ್ಯ, ಚೆನ್ನಿಗರಾಯ, ನಂಜಮ್ಮ ನರಸಮ್ಮ. 


ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಮಾತನ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕೀಯ ಭಾಷೆಗಿಂತ ಪ್ರಾಶಸ್ತ 


ಓಆ 
್ಲ 
ಲಾ 


೫೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಲೇಖಕನು ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತೀರ ಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿಯೆ ಗಾಳಿಯೆನ್ನುಸಿರಾಡಿಸಿದವ 
ನಾದುದರಿಂದ ಆಡುಭಾಷೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾನತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. “ನಿಸರ್ಗ' 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಓದುಗರಿಗೆ ಓದಲು ಬಾರದಷ್ಟು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದುದಕ್ಕೆ 
ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ-ಮರಾಠಿಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿ 
ಕತೆಯೇ ಕಾರಣ, ಮರಾಠಿ ಪದಗಳ ಬಳಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಗಳ ಉಪಯೋಗದಿಂದಾದ 
ತೀರ ಗ್ರಾಮ್ಯತೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಳಗಿನ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಕಾನೂರ ಹೆಗ್ಗಡತಿ: “ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಏನು ರಯ್ತ ಹೋಯಿತ್ತು ಕಾಣಿ ! 
ಪಟ್ಟೇಗೌಡ್ರು ಹಂದಿ ಹೊಡ್ಡಿಲ್ಲಂಬ್ರಲ್ಲಾ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕಾಣಿ !! 
ಹಂಗೇ ಮಾಡೂ ಕಾಗೆ ಕಾಣಿ ! 
ಈವತ್ತೇ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂಬ್ರೂ ! ಕಳಿಸಿನಿ, ಬಿಡಿನಿ ! 
ನಾ ಹೋತೆ ! 
ನಮ್ಮ ಗೌಡರಿಗೆ ತಲೆ ಕೆಟ್ಟಿತ್ತಂಬ್ರು”. 
ಗ್ರಾಮಾಯಣ : “ನೆಲಾ ಎದ್ದು ಬಡದರ ಮಾಡೋದೇನೈತಿ. ಜೀವನದ 
ಗೆಣ್ಯಾರ; ನನ್ನ ವಿರುದ್ಧ ನಿಂತರ ಹೋಗಬೇಕೆಲ್ಲೆ. ಎಲ್ಲ 
ಶಿವನಾಟ”. 
“ಕತ್ತಲಾಗ ಕಳುವು ಮಾಡಾವ ಸಾಕ್ಷಿ ಪುರಾವೆ ಇಟ್ಟ ಮಾಡತಾ- 
ನೇನ್ರಿ ಕುಲಕಣ್ಯಾರ... ರಾಜರೋಸ ನಡಿಯೋ ದಗದ 
ಇದಾಗಿದ್ದರ ಇಲ್ಲಿಗ್ಯಾಕ ಬರತಿತ್ತು ಪರಸಂಗ” 


ಎದೀ ಬಡಕೊಂಡು ನಾನಾ ಫೋತಿ ಆದಾ ಅಂತ ಶಪ್ಪತಮಾಡಿ ಹೇಳತೀನಿ 
ರಾವಸಾಹೇಬ.  ವಿಷಾ ಹಾಕುವಂಥು ಪಾಪಾ ಅಂವಾ ಏನೂ ಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಅವನಂಥಾ ಸಂಭಾವಿತರು ಲಾಖಮಂದ್ಯಾಗ ಒಬ್ಬಾವ ಇದ್ದರ ಇರಬೇಕು. 
ನಿಸರ್ಗ: “ಮನಿ ಹ್ಯಾಂಗ್ಯೇತಿ? 
“ಮನಿ ಛಲೂ ಐತಿ. ಮನ್ಯಾಗ ಅತ್ತಿ ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದ್ದಂಗಃ ತಿನಕಾ 
ಉಣಕಾ ಯಾನ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲಾ” 


“ಹಳ್ಳಿ ಪೋರಿಗೋಳಾ ಯಾನ ಸಿಸ್ತಲೆ ಹಾಕೋತಾವ$s ನೆಗ್ಗಿಸಿ ನುಚ್ಚ 
ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಾವ. 
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ಗೃಹಭಂಗ ಇಂತಹ ಭಾಷೆಗೆ ಅಪವಾದವೆನಿಸುವ ಕಾದಂಬರಿಯೇನಲ್ಲ. ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಲೇಖಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ಬರೆಹದ ಭಾಷೆ 
ಬರುತ್ತದೆ ಪಾತ್ರಗಳು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಭಾಷೆ ಗ್ರುಮ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಓದುವ 
ದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನಿಜ. ಆದರೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಅಂತರ ನಿಚ್ಚಳವಾಗುತ್ತದೆ. 


“ಅವ್ನು ಮೀಸೆ ತಿರವ್‌ಕತ್ತಿರಭೌದು 
ಅದನ್ನ ಧಾರೆ ದಿನವೇ ಇಟ್ಟಕೋ ಭೌದೆ ?” 

“ನಂಜಮ್ಮನೋರೆ, ಚ್ವಾಳಗುಡ್ಡದ ತಾವೆ ಮುತ್ತುಗದೆಲೆ ಬಂಗಾರ ಎಲೆ ಹಂಗ 
ವಂತೆ. ಗುಡಿಮಾದೇವಯ್ನೋರು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಿಕ್ಸಕ್‌ ಓದೋರು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಮನ್ಸು ತಡೀದೆ ಕಿತ್ಯಂಡ್‌ ಬಂದಿದ್ದು ನಾನೇ ನೋಡ್ದೆ” “ಕಂಬನಕೆರೆ ಆ ಕಡೆಲೂ ಇಲಿ 
ಬಿಳ್ತಾವಂತೆ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇನಾಕ್ಷೇಶಿನ್‌ ಮಾಡ್ತಾ ಅವುಂತೆ. ಡಾಕ್ಟ್ರು ಈಗ 
ಬರಾಕ್‌ ಆಗಕುಲ್ಲ ಖಾಯಲ"ದೋರ್ನೇ ಕರ್ಕಂಡ”-ಬರ್ಲಿ ಅಂದ್ರು”. 


ಶಶಿಕತೆಯೆನ್ನುವುದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇಲ್ಲ. 


[1 
(ಲ 
ತ್ತಿ 


ಮನಗೆ ಇಂ 
ಗೃಹಭಂಗ ಪ್ರಾ 


ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರೆಸಿದರೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಹಬ್ಬ-ಹರಿದಿನಗಳು ಆಯಾ ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಆಚಾರಗಳು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. "“ನಿಸರ್ಗ'ದಲ್ಲಿಯ 
ಮದುವೆಯ ಮಂಟಪದ 'ಮಕರ' ನಮಗೆ ಹೊಸದು. ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಆಚರಣೆಗಳು ಮಡಂವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. "ಮರಳಿಮಣ್ಣಿಗೆ' 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಮದುವೆಯ ಗರ್ನಾಲಿನ ಶಬ್ದ, ಮಂಜುರೆ ಹಾಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪಡೆಯುವೆ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ ಅದೊಂದು ಮಜವೆನಿಸುತ್ತದೆ. “ಮಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮದುಮಗಳು” ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನಂತೆ ಕೋಳಿಯಂಕವನ್ನಾಗಲೀ, ಬೇಟೆಯ 
ಗಮ್ಮತ್ತನ್ನಾಗಲೀ ಉಳಿದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ವೇಷ-ಭೂಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿಯೂ ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಕಂಠೀಜೋಯಿಸರ 
ಠೀವಿಯು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹೊಸ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಬೈಗುಳಗಳು ಪ್ರಾದೇಶಿಕಗಳಲ್ಲಂತೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ಅಶ್ಲೀಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನೀರು ಕುಡಿದಂತೆ ಬಳಸುವ 
ಹಳ್ಳಿಗರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬರುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಹದ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಹಳ್ಳಿಗರ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಶೀಲದ ಕಟ್ಟು ಹಾಕದೇ ಇಷ್ಟೊಂದು 


೫೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸಮರ್ಥರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಭೈರವಪ್ಪನವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಗಂಗಮ್ಮನ 
ಬಾಯಿಂದ ಬರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು “ನೋಡಿ ಶಿವೇಗೌಡ, ಕಂಡೋರ ಹೆಂಡ್ತಿ 
ಹೇಲು ಎಷ್ಟುದಿನ ತಿನ"ಬೇಕು ಅಂತ ಮಾಡಿದಿಯಾ? ನಿನ್‌ ಹೆಂಡ್ತಿ ಬಳೆಕುಕ್‌ 
ಹೋಗಿ ನಿನ್‌ ಮನೆ ತೊಳ್ಳ ಹೋಗುತ್ತೆ ತಿಳ್ಕ”. 


“ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ಅಂತಿಯೇನೋ ? ನಿನ್ನ ವಂಶವೇ ನಿರ್ವಂಶವಾಗುತ್ತೆ 
ನೋಡ್ತಿರು ಸೂಳೇಮಗನೇ” ತಾಯಿ ಮಗನನ್ನು ಬಯ್ಯುವ ರೀತಿಯಿದು ! 


ಕಾನೂರು ಹೆಗ್ಗಡತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸು ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದಾಗ ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ನಿರಾಕರಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ಲೋಟ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿದು 


“ಇದ್ರಪ್ಪನ್ಮನೇ ಗಂಟು ಹಡ್ಬೆ ಮುಂಡೇ....... 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ್ಹಂಗೆ ಬೈಯ್ತಿಯಾ ? ದಿಂಡೆ ಬಸವಿ? 
ಯಾರೆ ದಿಂಡೇ ಬಸವಿ ಹಾದರಗಿತ್ತಿ !” 


ನೀತಿ, ಅನೀತಿ, ಜೀವನದ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇವರಿಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪರಿ 
ಮಿತವಾದದ್ದೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. “ಜೀವಿಸುವುದು ಯಾತಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದ 
ಕೆಲವು ಜೀವಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತತ್ವಗಳಿಗಾಗಿ ಜೀನವನ್ನೇ ಮುಡು 
ಪಿಡುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಗಂಡನನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವ ದೋಷವೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಗಳನ್ನು ಕಾಸಿಂ ಬಡ್ಡಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗ 
ಗೊಟ್ಟು ಊರ ನ್ಯಾಯ ಹರಿಯುವ ಹಿರಿಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ರೇವಣಶೆಟ್ಟಿ. ಗ್ರಾಮಾಯ 
ಣದ ಪಡದಯ್ಯನವರೂ ಅಷ್ಟೇ, ಅವರದು ಸಂಭಾವಿತ ಫಟಿಂಗರ ಸೋಗು. ಸುಖದ 
ಲಾಲಸೆಯೇ ಉಳಿದ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಇಂಥ ಘಟನೆಗಳು ಅನಿ 
ವಾರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಸ್ವಾರ್ಥ, ಕ್ಷುದ್ರತೆ, ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿಕೆ, ನಿರ್ಲಜ್ಹಗಳ ಸಂಗಮ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಜೀವನ, ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗಿನ ಪ್ರಾದೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗನ್ನವ 
ಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಕಂಡುಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ದುರಂತದ ಛಾಯೆ. ಬಹುಶಃ ಪಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಇವಕ್ಕೆ ಅಪ 
ವಾದವಾಗಿಲ್ಲ. ಅನಂತ, ತಾರಾ, ಹೂವಯ್ಯ, ಸೀತಾ, ಚಿಮಣಾ, ಸುಬ್ಬಮ್ಮ, 
ಹೆಗ್ಗಡತಿ, ನಂಜಮ್ಮ. ಪುತಳಾಬಾಯಿ, ಚಂದ್ರೇಗೌಡ ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ 
ಯಾವುದೋ ವಿಧಿಯ ಕೈವಾಡಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ದುರಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ಗೊಂಡವುಗಳು. ಬರಗಾಲದ ಭೀಕರತೆ, ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಕವಾಗಿ ಸಾವು-ನೋವು 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ಲೇಗಿನ ಹಾವಳಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ, ಬರಗಾಲದ 
ಎರುದ್ಧ ಹೋರಾಡಿದ ನಂಜಮ್ಮ) ಪ್ಲೇಗು ಮಾರಿಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ 


ಗೃಹಭಂಗ: ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾದಂಬರಿ ೫೫ 


- ಗೋಳಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ 


ವಿಕೋಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತಗೊಂಡ ಜೀವನ, ನಂತರ ತಾನೇ ಒಂದು ಸಮಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ತಲಪುತ್ತದೆ. 


ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಗೃಹಭಂಗವನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿದರೆ ಹಾನಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ 
ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನವಿದು. ಪರಿಪೂರ್ಣ ಲೇಖನವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಚರ್ಚೆಗೆ ಅದು ಸಹಕಾರಿಯಾದೀತೆಂದು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ. 


ಶಿವಣ 
ಣಿ 
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"ಶೀಲವಂತಯ್ಯನ ಕಂದ” ಅಥವಾ “ಸಬವನ ಕಂದ'ದ ಕರ್ತೃ, ಚೆನ್ನಮಲ್ಲ, 
ವೀರಶೈವಧರ್ಮ ನಿರೂಪಣೆ, ಕೃತಿಯ ವಸ್ತು. ೧೦೪ ಕಂದಪದ್ಯಗಳಿದ್ದು ಪ್ರತಿ 
ಕಂದಪದ್ಯವೂ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ `ಬಸವಾ', “ಗುರುಬಸವಾ' ಹಾಗೂ "ಗುರುಬಸವೇಶಾ' 
ಎಂಬ ಅಂಕಿತಗಳೊಂದಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತವೆ. ಕೃತಿಕಾರ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ೧೦೩ ನೆಯ 
ಕಂದದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನುಳಿದ ಕವಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಜೀವಿಸಿದ ಕಾಲದ ಬಗೆಗಾಗಲಿ ಕೃತಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮೌನವನ್ನು 
ತಾಳಿದೆ. 


"ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿ'ತರಿತ'ಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ (೧೯೬೧), ಪುಟ ೨೦೨-೨೦೩ 
ರಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮಲಿಂಗ ಪ್ರಣವ ಸಂಯೋಗಸ್ಥಲದ ತ್ರಿವಿಧಿ' ಅಥವಾ “ಶೀಲವಂತನ ತ್ರಿವಿಧಿ' 
ಅಥವಾ *ಗುರುಸ್ತೋತ್ರ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯೊಂದರ ವಿವರಗಳಿದ್ದು ಆರ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೂ *ತ್ರಿವಿಧ್ರಿ"ಯ ಕರ್ತೃ, ಶೀಲವಂತಯ್ಯ ( ಸು./೧೧೬೦ ) 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕೃತಿಯ ಅಂತ್ಯದ ೧೧೧ನೆಯ ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿಕಾರ 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲ” ನೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಸುಪ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೇಲಿನ ತ್ರಿಎಧಿ'ಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವ ಪರ್ವತಶಿವಯೋಗಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಕೃತಿಕಾರ 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲ ನೆಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 


`ಶೀಲವಂತಯ್ಯನ ಕಂದ' ಹಾಗೂ ತ್ರಿವಿದಿ'ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಮಾನ ಅಂಶ 
ಗಳಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು : 
೧) ಕೃತಿ ಗಳೆರಡಕರ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿನ ಸಮಾನತೆ 
೨) ಕೃತಿಗಳೆರಡರ ವಸ್ತುವಿನ ಏಕತೆ. 
೩) ಕೃತಿಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಶೀಲವಂತಯ್ಯನೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರಿನೊಡನೆ ಇರುವ 
ಜೋಡಣೆ. ಲ 
೪) ಕೃತಿಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳು. 


, ೨. ಶೀಲವಂತಯ್ಯನ ತ್ರಿಪದಿ (ಟೀಕಾಸಹಿತ): ಸಂ, ಶಿವ ಬಸವ ಸ್ವಾಮಿಗಳು (೧೯೫೪) 


\/y 
ಇಟ ೧೭, ೬೪, 


ಶೀಲವಂತಯ್ಯನ್ನ ಕಂಥ . : ೫೭ 


ಈ ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳಿಂದ *ಕಂದ' ಹಾಗು *ತ್ರಿವಿಧಿ' ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಮಃ 
ರಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


“ಶೀಲವಂತಯ್ಯನ ಕಂದ`ದ ಪದ್ಯಗಳು ಮುಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಂಗ್ರಹ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಲನಗೊಂಡಿವೆ. ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ *ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ'ದ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ “ಬಸವಸ್ತೋತ್ರ ಕಂದ” ಎಂಬ ಓಲೆ ಕೃತಿಯಿದೆ. 
(ಹ ೨೦೧/೩ ) ಇದರಲ್ಲಿ *ಶೀಲವಂತಯ್ಯನ ಕಂದ' ದಿಂದ ಸಂಕಲಿಸಿರುವ ೨೫ 
ಕಂದಗಳಿವೆ. (ವಿವರಗಳಿಗೆ "ಅನುಬಂಧ' ನೋಡಿ) 


“ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ' (ಮೈಸೂರು)ಯ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ *ಚಿತ್ಕಲಾಲಿಂಗ 
ಚಿತ್ರಣವ ಸಂಯೋಗ ಚಿದಮೃತಸಾರ' ಎಂಬ ಸಂಕಲಿತ ಓಲೆ ಕೃತಿಯೊಂದಿದ್ದು 
(K ೯/೮೧). ಇದರಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಕಂದ ಹಾಗೂ ಅಷ್ಟಕ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಿದೆ. 
(ಉದಾ: *ಮರುಳದೇವರ ಕಂದ', "ಕೊಟ್ಟೂರಯ್ಯನ ಅಷ್ಟಕ' ಇದರಲ್ಲಿ "ಶೀಲ 
ವಂತಯ್ಯನ ಕಂದ' ದಿಂದ ಆರಿಸಿರುವ ೬೪ ಕಂದಗಳಿವೆ. (ವಿವರಗಳಿಗೆ "ಅನುಬಂಧ' 
ನೋಡಿ) ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿಯನ್ನು ೭ ಓಲೆ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸರಿಷ್ಕರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. | | Bh; 


ಕ) ಡಾ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌" ಅವರ ಸಂಗ್ರಹ. ಶ್ರೀ. ಎನ್‌. 
ಬಸವಾರಾಧ್ಯರ ಮೂಲಕ ದೊರೆತದ್ದು. ಕೃತಿ ೭೦-೭೭ ನೆಯ ಗರಿಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ಕೃತಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ *ಶೀಲವಂತಯ್ಯನ ಕಂದ' ವೆಂದಿದ್ದು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಬಸವ 
ಶತಕ” ವೆಂದಿದೆ, ೧೦೪ ಕಂದಗಳಿವೆ. ಶಕಟರೇಫವಿದೆ. ಕೃತಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತ್ರುಟಿತ 
ವಾಗಿದೆ. 


ಗ) ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ(ಧಾರವಾಡ)ದ "ವಚನ ವಾಜ್ಮಯ 
ಭಂಡಾರ'ದಲ್ಲಿನ ಓಲೆ ಕೃತಿ. ಕ್ರಮಾಂಕ ೧೩೧/೧೭ (ಗದಿ ೧೮೨- ೨೦೩). 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಆದಿ, ಅಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಬಸವ ಕಂದ' ವೆಂದು ಕರೆದಿದೆ, ೧೦೩ ಕಂದ 
ಗಳಿವೆ. ಶಕಟರೇಫವಿದೆ. | 
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೧. ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಗುಂಜಾಳ ; ಬಸವ ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ (೧೯೬೭) ನಂ. ೪೬ (ಪ. ೪೮) 
* ಮೇಲಿನ ಕ್ಲತಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ ಲು ಅನುಃ ಡಿ 
ಲ 1 ಛ 
pe ರಾ ಮಿ 
ನಾನು ಕ ತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಶೀಲನಂತಯ್ಯನ ಕಂದ 


@ 
ಶ್ರೀಮಹದೇವನೆ ಶಂಕರ 
ಸೋಮನೆ ಸುಖಪೂರ್ಣಥಾಷು ನಿತ್ಯನೆ ನಿರಘನೆ 
ಕಾಮಿತ ವರಸುರಭೂಜನೆ 
ಪ್ರೇಮದಿ ಸಲಹೆನ್ನ ಪರಮಗುರು ಬಸವೇಶಾ ೧ 


`ಶಶಿ”ಧರಕ ಶಿಖಿ ವಿರೋಚನ 

ಶಶಿ”ಶೇಖರ ಮದನಕಾಲ ಪುರಹರ ಶಂಕರ 

ಭಸಿತಾಂಗನೆನ್ನ ಮಾನಸ 

ಬಿಸರುಹ ಚಿತ್ಸೂರ್ಯದೇವ ಸಲಹೈ ಬಸಪಾ ೨ 


ಭವ ಭೇಕೋರಗ ಬಸವಾ 

ಭವ ಘನ ಜಾಲಕ್ಕೆ ದಂಡ ಮರುತಂ ಬಸವಾ 

ಭವ ವಿಪಿನದಾವ ಬಸವಾ 

ಭವಕೈರವ ಸೂರದೇವ ಸಲಹುಗೆ ಬಸವಾ ೩ 


ನಿತ್ಯನೆ ನಿರಘನೆ ನಿರ್ಮಲ 

ತತ್ವ ನೆ ನಿರ್ಗುಣ ನಿ'ರೀಹ ಪರಮ ನಿರಂಜನ 

ಸತ್ಯನೆ ಪರತರ ಬ್ರಹ್ಮನೆ 

ಅತ್ಯಧಿಕನೆ ಕರುಣನಿಧಿಯೆ ಗುರುಬಸವೇಶಾ ಛ 


ನಿರವಯನೆ ನಿರ್ಮಲಾತ್ಮನೆ 

ನಿರುಪಮ ನಿರ್ಲಕ್ಷ ಮಕುಲಶೂನ್ಯನೆ ಮದ್ವಯ 

ದುರು ನಿರ್ನಾಮನೆ ನೀತ್ಮನೆ 

ಚಿರನಿಃಕಲ ಆದಿ ಅಂತ್ಯರಹಿತನೆ ಬಸವಾ ೫ 


ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಲೀಲೆಗೆ 

ಸ್ಮರಿಸಿದ” ನಿಜ ಚಿತ್ತುನಾದಕ-ಲೆಬಿಂದುಗಳಿವು 

ಬೆರದು ಮಹಲಿಂಗವಾದುದ 

[ನ]ಈ್‌"[ವು]"ದು ಸಾಕಾರ ಪಂಚವಾನನ ಬ:ಸ:ವಾ ೬ 


*ಬಸವ ಕಂದ (ಗ) ೧. ಸಸಿ (ಕ) ೨. ವೆ(ಗ) ೩. ೫ (ಕ) 
೪. ೫ (ಕ). ೫. ೫ (ಕ) ೬.೪ಳೆ(ಗ್ರ ೭೩. (ಕೃಗ್ರ ೮.7 (ಕ) 


ಶೀಲವಂತಯ್ಯನ ಕಂದ 


ಐದು ಮುಖದಿಂದ ಭೂತ"ವು” 
ಸುಯ್ದಾನದೊಳುದಿನಿ ಒಂದನೊಂದನು ಕೂಡಲು 
ಐದು ಯಿಪ್ಪತ್ತನೈದುವ 

ನೈದಲು ತಾಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಪಿಂಡವಾದುದು ಬಸವಾ 


ಸಲೆ ಪಿಂಡದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವ 

ಕಲೆಯದು ನಿಜಕಾಷ್ಠವಹ್ನಿ ಬೀಜದೊಳಂಕುರ 

ತಿಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೈಲದ 

ನಿಲವನು ಅಜ*ಯಲಿಕೆ ಮಧ್ಯ ಪಿಂಡವು ಬಸವಾ ೮ 


ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಚಿತ್ತಿಗೆ 

ಕರುಣಿಸಲದು ಪಿಂಡ ವಿವರ ನಿತ್ಕಾನಿತ್ಯದ 

ಅಜವು ಅಜ್‌ವಿಂದ ಸಂಶ್ಭುತಿ 

ಪರಿವುದು ತಮ ಇನನ ಕಂಡ ತೆಐದೊಳು ಬಸವಾ ೯ 


ಠರಿರಾದಿ ದೃಶ್ಯ ಜಡವ ದು: 

ಪರಮನು ನಾ ನಿತ್ಯ ನಿರಘ ನಿರ್ಮಲ ತಾನೆಂ 

ದಜೌದ ಅಜಿ"ವಿಂದಸಂ ಶು ತಿ 

ಪರಿವು"ದೆ”ನಿಜಭಕ್ತಿ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಬಸವಾ ೧C 


ಹರಿಯಜರು ಅರಸಿ ಕಾಣರು 

ಸುರಮುನಿಗಳು ಸುರಪ ಪೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಜ"ಯವು 
ಪರಮಗುರು ನಿಮ್ಮ ಚರಣವ 

ನಜ್‌ವಡೆ ನಾನೇತರವನು ಗುರು ಬಸವೇಶಾ ೧೧ 


ಅಟಯದ ಕಾರಣ ಭವದೊಳು 

ತಿರುಗಿದೆ ನಾನಜ*ದ ಬಳಿಕ ತಿರುಗುವದೆಲ್ಲವ 

ಪರಿಹರಿಪೆನೆನ್ನ ಚಲದೊಳು 

ಗುರುಚರಣವ ಪಡಿದು ಪಡೆವೆ ಭಕ್ತಿಯ ಬಸವಾ ೧೨ 


೧8, ವೆ(ಗ) ೨. ನು(ಗ) ೩. ಸ್ಫು (5) ೪. ದು (ಗ) 


ರ೯ 


ho 
(3 


ಹಾ ಎನ್ನ ಇರೆವೆ ಪರವೇ 

ಹಾ ಎನ್ನಯ ನಿಜದ ನಿಲವೆ ಸ ಯ ಮೇರುವೆ 

ಹಾ ಎನ್ನ ಗತಿಯೆ ಮತಿಯೆ | 

ಹಾ ಎನ್ನಯ ಸುಖದ ಸ 'ಗುರು ಬಸವೇಶಾ .;... ೧೩ 


ಹಾ ಇಎನ್ನ” ಕುಲವೆ ಛಲವೇ 

ಹಾ ಎನ್ನ ಚ ತ:ಯೆ ತವರೆ ಬಂಧುವೆ ಭವನೇ 

ಹಾ ಎನ್ನ ಕಣ್ಣ ಪುಣ್ಯವೆ ತತ್ತ 

ಹಾ ಎನ್ನ ಯ 'ಪರವೆ ಚರವೆ ಗುರು ಬಸ ಸವೇಶಾ ೧೪ 


ಬಂದೆನು ನಾನಾ ಭವದೊಳು :: 

ನೊಂದೆನು ಕಂದಿದೆನು ಕುಂ"ದಿ ತಗ್ಗಿ ದೆಕು ಗ್ಗ ದೆ 

ಬೆಂದೆನು ತಾಪದಿ ನಾನೆಲೆ 

ತಂದೆಯ ಬಸವಯ್ಯನೆನ್ನನುದ್ಧರಿ”ಸಭವಾ” ಚ ೧೫ 


ಪಾಪಿಯು ತಾಪಿಯು ವಿಷಯ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ನಿಜವನಜ್‌ಯದಜ್ಞ ನು ವಿಸುಣನು 
Me 10 ಎನ್ನೆದೆ 
ಶ್ರೀಪತಿನಯನಾಂಕಪಾದ ರಕ್ಷಿಸು ಬಸವಾ ೧೬ 


ಕರಗಿದೆ ಕಾಮಕ್ರೋಧದಿ 

ಕೊರಗಿದೆ ನಾ ಲೋಭಮೋಹಮದಮತ್ನರದಿಂ 

ದುರಿದ ಉರಿದೆನ್ನ ತಾಪವ 

ಪರಿಹರಿಸಾ ಕರುಣಿ ಪರಮಗುರು ಬಸವೇಶಾ ೧೭ 


ಅಯ್ಯೋ ಕಾಮನ ಬಾಣದ 

ಹುಯ್ಯಲು ಘನ ಭಂಗ ಬಟ್ಟೆ ತನುವನು ಕಾಲನು 

ವೊಯ್ಯದ ಮುನ್ನವೆ” ಎನ್ನೆಯ 

ಕಯ್ಯಂ ಪಿಡಿದೆತ್ತಿ ರಕ್ಷಿಸಾ ಗುರು ಬಸವಾ ೧೮ 


eR (ಕ) ೨. ಕ, (ಕ) ೩. ಮು (ಗ) ೪, ಸುಬಸವ (ಕ) 
೫ ಲೆ (ಗ) 


ಶೀಲವಂತಯ್ಯನ ಕಂದ 


ಅಯ್ಯೋ ಶಿವಧೋ ಕೆಟ್ಟೆನು 

ಅಯ್ಯೋ ನಾ ದುಷ್ಪನಾದೆ ಮನ ಮ”ದದಿಂದಲಿ 
ಅಯ್ಕೋ ಅಯ್ಯೋ ಎನ್ನಯ 

ಹುಯ್ಯಲ ಕೇಳಯ್ಯ ಪರಮಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಎಂದು ಗುರುವರನನಗಲದೆ ಕ 
ಸಂದೇಹವನಳಿದು ಬಸವ ಗುರುಚರ ಪರವೇ 
ತಂದೆ ಬಸವಣ್ಣ ಬಾರಾ 

ಬಂಧುವೆ ಬಾರೆಂದು ತೊನವುದೆಂ'ದಾ "ದಮನ 


ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಚರಣವ 

ಎಡಬಿಡವಿಲ್ಲ'ದೆ ಯು ಪೂಜೆಮಾಡು”ತ” ಕಣ್ಬನಿ 
ಕಡಲಾಗಿ" ಸುರಿದು ಹರಗುರು 

ಮೃಡ ಬಸವನ ಅಡಿಯ ಕೆಂಡು ಸುಖಿಯಾ*ದ*ಪೆನೋ 


ಹಿಗ್ಗುತ ಹೆಚ್ಚುತ ಕರ್ಮವ 

ನುಗ್ಗುನು ಮಾಡುತ್ತ ಕರಗಿ ಕೊರಗುತ ಶಿವಸುಖ 
ಸುಗ್ಗಿಯ ಮೆಯ್ಕೊಳು ಹೇರುತ 

ಭರ್ಗನು ಬಸವಣ್ಣ ಗುರುವದೆಂದರ್ಚಿಪೆನೋ 


ಅಳಲದೆ ಬಳಲದೆ ನೀ ಕಳ 

ವಳಿಸದೆ ಕಾತಳಿಸಬೇಡವಾನಿರುತಿರೆ ನೀ 
ನೆಲೆ ಮಗನೆಯೆಂದು ಎನ್ನಯ 
ತಲೆದಡವುತ ನೋಡಿ ರಕ್ಷಿಸೈೆ ಗುರು ಬಸವಾ 


ಅಂಜೆನುಃಮಾಯಾಪಾಶದ 

ರಂಜನೆ ಘನತಿವಿರಸೂರ ರುಂರಖಾಮಾರುತ 
ಸಂಜೀವನೆನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ 

ಮಂಜನು ಹರಹಿಸಿದೆ ಬಸವದಂಡಾಧೀಶಾ 


೧. ಮು (ಗ) ೨. ವಾ(ಗ) ೩. ತಾ (ಕ) ೪, x (ಕ) 
೫. ವ (ಗ) ಓ, ಗೆ (ಕ) ೭, x (ಕ) 


೧೯ 


೨೦ 


೨೩ 


೨೪ 


೬೧ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹರಿದೆನು ಮಾಯಾಪಾಶವ 

ತೊಟ್‌ದೆನು ಶರಿರಾದಿ ಕರಣಗುಣಗಣವೆಲ್ಲವ 
ಅಟಾದೆನು ನಿಜ ಸುಜ್ಞಾನವ 
ಗುರು ಬಸವನ ಚರಣಕಮಲಕೆಅಗಿದ ಫಲದಿಂ 


ಶಿರ ಉರ ಭುಜಕರಯುಗಳಂ 

ಚರಣದ್ವಯ ಶರಿರ ಧರೆಯ ಸೋಂಕುತ ನಯನದಿ 
ಗುರುವನೆ ನೋಡುತ ಪಾಡುತ 

ಎಅಗುವೆ ನಾಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವ ಬಸವೇಶಾ 


ಗಿರಿಯೊಳು ವಜ್ರವು ತಮದೊಳು 

ಕರಕಿರಣವು ಕರಿಯ ಹಿಂಡಿನೊಳು ಹರಿ ಹೊಕ್ಕಾ 
ತೆಅ ಗುರು ಕರುಣದಿ ನುಡಿದಡೆ 

ಕರದಲಿ ಮುಟ್ಟಿದಡೆ ನೋಡಿದಡೆ ಗುರು ಬಸವಾ 


ಶಿರದೊಳು ಹೂಣಿಹ ಕಳೆಯಂ 

ಗುರುವರ ಕರತಲದೊಳಿರಿಸಿ ಕರ್ನದಿ ಮಂತ್ರವ 
ನೊರೆದು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತವ 

ನಿರಿಸಲು ತ್ರಯದೀಕ್ಷೆಯೆಂದ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಹರಣದೊಳಿಹ ಶಿವಕಲೆಯಂ 
ಗುರುಲಿಂಗದೊಳಿರಿಸಿ ಲಿಂಗಕಲೆಯನು ಹರಣದೊ 
೪ಿರಿಸಿ ಹರಣಾಧಿಕರಣವ 

ಬೆರಸಲು ಉರಿ ತೃಣವದುಂಡ ತೆಜನದು ಬಸವಾ 


ಉರಿವ ಶಿಖಿಯೊಳಗೆ ತೃಣವನು 

ಇರಿಸಲು ತೃಣ ಶಿಖಿಯದಾದ ತೆಆಅದೊಳು ಗುರುವಿನ 
ಚರಣದೊಳಗಿರಿಸೆ ತನುವದು 

ಗುರುವಿನ ಯಿರವಹುದು ತಪ್ಪಂದನು ಬಸವಾ 


೦೦ 
ಈಕಿ 


೩೦ 


ಶೀಲನಂತಯ್ಯನ ಕಂದ 


*ಮೂಜು ನಿಜದೀಕ್ಷೆಯಲಿ ಗುರು 
ಮೂಜಂಗಕೆ ಮೂಖು ಲಿಂಗದಿರವನು ಕರುಣಿಸಿ 
ಮೂಯಾಹು ಒಂದೆಯೆಂಬುದ 

ತೋಜಕದ ಶಿವಲಿಂಗ ಲಕ್ಷಣವ ಗುರು ಬಸೆವಾ 


ಲಿಗದೊಳನಾದಿ ಭಕ್ತನು 

ಲಿಂಗದಿ ಚರಮಕುಟ ಶೂನ್ಯಲಿಂಗವದಾದಿ-ಯಂ 
ದಂಗಸ್ಥಿತಿ ಮೂಜಿಜನುವಪನು 

ಲಿಂಗದೊಳಲ್‌ ಯೆಂದ ಪರಮಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಗುರುಲಿಂಗ ಚರವು ಶೇಷವು 

ಚರಣೋದಕದ ಭಕ್ತಹೃದಯದೊಳು ಚೆರಮಕುಟಪು 
ಚಿರ ಶೊನ್ಯಲಿಂಗ ಚಿನ್ನಭ (?) 

ಸರಶಿವಶಕ್ತಿಗಳು ಪಂಚ`ನಾದವು* ಬಸವಾ 


ಕಲೆ ಪಂಚವೈದುವಾನನ 

ಸಲೆ ಸಾದಾಖ್ಯಗಳು ಪಂಚನಾದವು ಮೂರ್ತಿಯು 
ತಿಳಿಯಪ್ಪಮೂರ್ತಿ ಈಶ್ವರ 
ಸುಲಲಿತದುಮೆಯಾಣ್ಮ ಪಂಚಪಿಂಶತಿ ಬ"ಸ"ಪಾ 


ಹತ್ತೇಕಮೂರ್ತಿರುದ್ರರು 

ಮತ್ತಾಭವ ಮೃಡನು ಹರನು ಹಿರಿಯಣಗರ್ಭ*ವು* 
ನಿತ್ಯಂ ವಿರಾಟಮೂ'”ರ್ತಿ”ಯು 

ಸತ್ಯವು ಸಿತಿ ಮೂಅದೇಕಮೂರ್ತಿಯು ಬಸವಾ 


ಮೂಹಜು ಸಿತಿ ಲಿಂಗ ವೃತ್ತವು 

ತೋಹುಿಷ ವರ್ತುಳವು ಮಕುಟ ಜಂಗಮ ಗೋಮುಖ 
ಸಿರ ನಿಜಭಕ್ತಹೃದಯವು 

ಬೇರಿಲ್ಲದು ತ್ರಿವಿಧಲಿಂಗ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


* ಈ-ಪದ್ಯ " ಗ' ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೩೧ 


೩೨ 


೩೩ 


೩೪ 


೩೫ 


೩೬ 


೧. ಯು (ಗ) ೨. ಶಕ್ತಿಯು (ಗ) ೩. » (ಕ) ೪. ರು (ಕ) 


೫. x (ಕ) 


೬೩ 


೬೪ 


ಕರ್ನುಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹರ ಬಿಂದು ಸತ್ತು ವೃತ್ತ ವು 

ಚರನಾದವು ಚಿತ್ತು ತುನೆ ಸುಖಗೋಮುಖ 
ಪರಮ ಪ ಪ್ರಸಾದ ಕಲೆತ್ರ ಯ 
ಕರಮನಭಾವದೊಳು ನಿಂದೆ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ವರ ತ್ರಿಪುಟ ಲಿಂಗ ಜಂಗಮ 
ಗುರು ಸಚ್ಚಿತ್ಸುಖವು ತತ್ವತ್ರ”ಯ ತತ್ವಮಸಿ 5 
ಪರಮನುವಂತ ರಿ'ಸರ್ವನು: 
ಕರಮನ ಭವದೊಳದೊಂದೆ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಕರಮನಭಾವತ್ರ ಯದೊಳು 

ಕರಣತ್ರಯ ಶರಿರ ಮೂಜವಸ್ಥಾ ತ್ರಯದೊಳು 
ಬೆರಸಿಹ ಲಿಂಗ 'ವ'ನರ್ಚಿಪ 

ಪರವ'ಶ'ದನುಭವದ ಸುಖವ ಕೊಡು ಗುರು ಬಸವಾ 


ಕೊಟ್ಟೆನು ಕರಮನಭಾವಕೆ 

ಇಷ್ಟ ಪ್ರಾಣವನು ಭಾವಲಿಂಕೆನಾವಗ 

ದೃಷ್ಟಿ 'ಯೂಳನ ವು ಮಾನಸ | 

ಮುಟ್ಟ! ಡೆ" ನಿಜ ನೀನೆಯೆಂ" ದ" ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ತನು ಕ ರ”ಯ ಜನ:ನಿರೀಕ್ಷಣ 

ಮನ ಸೂಕ್ಷ ಸ್ದಾ ನಯೂಳ:` ನ” ನಿಜಭಾವವು 
ನೆನವದ ಕಾರಣ:``ನಿಃಪೌ್‌ತಿ 
ಅನು?”ವಿ””ದು ತ್ರಿವಿಧಾತ್ಮಲಿಂಗದರ್ಚನೆ ಬಸವಾ 


ತ್ಯಾಗಾಂಗ ಭಕ್ತನಿ''ಟ್ಬ'`ರು 


ಯಾಗ'“ಲಾ ' ಚಾರ ಗುರುವದಿಷ್ಟ “`ದ”"ಕ್ರಮವದು ` 


ರಾಗದಿ ನಾಲ್ವ ತ್ರೈರಡರ 
ಆಗದು erp ಗುರು 


OR ER (8 


೩೯ 


೪೦ 


೪೨ 


ಸ (ಗೃ 


೫, ಯೊಳ (ಕ) ೬, ದೆ(ಕ) ೭. ದು (ಗ) ೮, ರಣ(ಗ) 


೯. ನವು (ಗ) ೧೦. ನಿಷ್ಟ (ಗ) ೧೧. ವ (ಕ) ೧೨, 
೧೩, ಲಜಾ (ಕ): ೧೪. (ಕ) 


ಷ್ಠ (ಗ) 


ಶೀಲವಂತಯ್ಯನ ಕಂದ 


ಲಿಂಗಪ್ರಾಣಿಯು ಶೇಷೆಯು 

ಅಂಗವು ಭೋಗಾಂಗ ಲಿಂಗ ಶಿವ ಚರ ಪ್ರಾಣವು 
ಸಂಗವು ತ್ರಿಂಶಿವು ಮೂಜ್‌ವು 

ಲಿಂಗದ ಗೋಮುಖವು ೨ಮ೨ಧ್ಯ ಗುರುಬಸವೇಶಾ 


ಸರಣೈಕ್ಯರುಭಯಯೋಗದ 

ಶರಿರವು ಘನಲಿಂಗ ಶೇಷಭಾವದ ನಿಜವದು 
ಅಜಿವದು ವಿಂಶತಿಯಾಜಲಿ 

ತೆಜಿನದು ನಿಜಲಿಂಗವೃತ್ತಗೋಳಕ ಬಸವಾ 


ಗುದಲಿಂಗ*ಶಿ*ಖಿಯು ವೃತ್ತದ 

ಸದನದೊಳಿಹ ವರ್ನನನವವದಿಷ್ಟವು ಗೋಮುಖ 
ಹೃದಯ ಮಣಿಪೂರ ಪಶ್ಚಿಮ 

ಸದನಳದಳ ದಶಲಿಂಗ ಪ್ರಾಣ ಮಧ್ಯವು ಬಸವಾ 


ಗಳ ಭೃಕುಟಿ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದ 
ನಿಲಯದೊಳಿಹ ಹತ್ತದೇಕಬೀಜವು ಗೋಳಕ 
ಸಲೆ ತೃಪ್ತಿ ವರ್ತುಳದೊಳಿವ 

ತಿಳಿ ಕರ ಮನಭಾವವೇಕಧಾರಣ ಬಸವಾ 


ಇದು೫ಧಾ೫ರಣ ಶಿವಲಿಂಗವ 
ಹೃದಯದ ಮಧ್ಯದೊಳಆಗಿ-ರಿಸಿ ಚರಿಸುವ ಜೀವನ 
ಪುದಿದು ನಿಜಂಗದೊಳು ಸುಖ 
ವದಗಲು ದಿವರಾತ್ರೆಯ ಅಯ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಮನ°5ವರೆದು ತನುಗುಣಗಣಗಳ 
ಜಿನುಗಿಸೊಳಿರುತಿರಲು ಭವಿಯು ಮನ ಶಿವಲಿಂಗದ 
ನೆನಹಿನೊಳಿರುತಿರಲಾವಗ 

ಘನಮುಕ್ತನು ಶಕ್ತ ಭಕ್ತ ಗುರ ಬಸವೇಶಾ 


೪೩ 


ಳಳ 


೪೮ 


೧. ಸ. (ಕ) ೨. (ಕ) ೩. ಸಿ(ಗ) ೪. ವ(ಕ) ೫. ಕಾ(ಗ) 


೬. ದಕ) ೭ ರೆ (ಕ) ೮, ಮ (ಕ) 


೬೫ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹಗ"ಲುವೆ ಇ:ರು"ಳುವೆಲಿಂಗವ 

ನಗಲದೆ ಚಿಂತಿಸುತ ಕೀಟ ಭೃಂಗ *ನ್ಯಾಯದಿ* 
ನಿಗಮಾಗಮಾದಿರಹಿತನ 

ಬಗೆಯದು ಭಾವನೆಯ ನಿಜವು ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಕೀಟಕ ತುಂಬಿಯ ಚಿಂತಿಸಿ 
ಕೀಟಕ ತನುವಳಿದು ತುಂಬಿಯಾಯಿತು ಮತ್ತಾ 
ನೋಟ ನೆನಹೆಲ್ಲ ಲಿಂಗದ 
ನಾಟಸೆ ನಿಜ ನೀನೆ *ಎಂದ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಅರೆಮುಗಿದ ನೇತ್ರ ಲಿಂಗದಿ 

ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತವು ನಿ*ಸ್ವ*ಲಾಂಗ ಹೃದಯದೊಳಾವ*-ಗ 
ಪ ರಮಶಿವಲಿಂಗ ಚಿಂತನೆ 

ಕರಿಗೊಂಡರೆ ನಿಜವು ತಾನೆ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಚಿತ್ತನನಾವಗ ಲಿಸಿಂಗಪಿದಿ 

ನೃಸ್ನವ ಮಾಡುತ್ತ ಬಸವ ಅ ಉ ಮಾ ಬಸವ 
ನುತ್ತ ಶಿವಯನಮಳ ಓಂಳ ಮಯ 

ನುತ್ತಲು ಜಪಿಸುವನೆ ಮುಕ್ತ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಶಿವಯನಮ ಅಉಮ ಓಂ ನಮ 

ಶಿವ ಎನಲದು ಬಸವಲಿಂಗ ಭಕ್ತನು ಪೂರಕ 
ತವೆ ರೇಚಕ ಷಡುವರ್ಣವ 

ಸವೆಯದೆ ಜಪಿಸುವನೆ ಮುಕ್ತ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ತಾರೆ ತ್ರಿವರ್ನ ಪೂರಕ 

ಆರೈಯಲ್ವಿವಿಧ ಪಂಚವರ್ಣವೆ ರೇಚಕ 
ಮೂಲಾಟು ವೇಳೆ ಜಪಿಸಲು 

ನೂೋಕಂಟರ ಗಣನೆ ಮಾ*ತ್ರ*ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


೪೯ 


೫೦ 


ಜಣ 


೫೨ 


೫೩ 


೫೪ 


೧. ಲಿರುಳು ಬಸವ (K. 201/3) ೨. x(ಕ)೩. ಜ್ಞ್ಯಾನದಿಂ(ಗ) 


೪, ಆ (ಕ) ೫, ಚ್ಚ (ಕ) ೬, x (ಕ) ತ್ರೆ (ಕ) 


ಲಿ, ಜ (ಗ) ೯, 23 (ಕ) 


ಶೀಲವಂತಯ್ಯನ ಕಂದ 


ನವನಾಳದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುವ 

ಪವನವು ಶಿವಮಂತ್ರಲಿಂಗವಿವರದೊಳಾವಗ 

ತವೆ ಸೂಸಿ ತುಂಬಿ ನಿಲಲದು 

ಕವಿವುದು ಉನ್ಮನಿಯ ಬೆಳಗು ಗುರು: ಬಸವೇಶಾ 


೧ನಿರುತವಿದು [ಘ]೧ನ ಶಿವಸುಖ 


ಪರವ೨ಶ೨ದನುಭವದ ಸರಧಿಯೊಳು ಮುಳುಗುತ ಮನ 


ಕರಣಗುಣವಳಿದ ಚಿತ್ತದ | 
ಸರಿಯದು ಶಿವಯೋಗ ಸಮತೆ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಮನ ಶಿವಲಿಂಗವ ನೆನವುತ 

ಮನವದು ಫಘನವಾಕಿಗಿ* ನಿಜವ ಕಂಡಾ ಮನವದು 
ಘನವನವಗವಿಸಿನಿಂದಾ 

ಅನುವದು ಮನಲಯದ ಇರವು ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಸಕಲೇಂದ್ರಿ ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಣಳಿ 
ವಿಕಳತೆಯನ೫ದ*೪ಿದ ಚಿತ್ತವ ಕಲದೊಳಾವಗ 
ಸುಖಿಯಾದೆನೆಂಬ ಹಂತೆಯ 
ಸುಖಭಾವವದಳಿಯೆ ಯೋಗಸಮತೆಯು ಬಸವಾ 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ನಿಜದಿ ಮಾನಸ 

ದಲಿವುಂ ಮಆವುಗಳದೆಂಬ ಉಭಯವನಜ್‌ಯದೆ 
ಕುಜು ಹಳಿದ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖ 

ಕರಿಗೂಂಡುದು ತನ್ನ ತಾನೆ ಸಮತೆಯು ಬಸವಾ 


ಹೊರಗೊಳಗದೆಂಬ ಉಭಯವ 
ನರಿಯದೆ ನಿಜಬೆಳಗು ಬೆಳಗಿನೊಳು ಕಳೆಯಳಿದಾ 
ಅಆವುಅಖೌವಿ-ನೊಳು*ನಿಂದಾ 
ತೆಜನ ಆಯದ ಇರವು ಸಮತೆ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


೫೫ 


೫೭ 


೫೮ 


೫೯ 


೬೦ 


೧. x (ಕ), ದಾ (ಗ) ೨. ಸ (ಗ) ೩ ಗೆ(ಕ) ೪. ಳು (ಗ) 


೫. x (ಗ) ೬, ನಲಿ (ಕ) 


& 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತನು ಗುರು ಯಜನವು ಧಾರಣ 

ಮನ ಲಿಂಗವು ಜ್ಞಾನಧ್ಯಾನ ಪ್ರಾಣವು ಜಂಗಮ 
ದನುಭವದಿ ಮನವು ೧ಲಯಇಸಿದ 

ಅನುವದು ಸಮಾಧಿ ತ್ರಿವಿಧಭಕ್ತಿಯು ಬಸವಾ 


ಮೂಜು ತನು ಅ ಉ ಮವಂಗಂ 
ಮೂಲರಾತ್ಮನು ಬಸವಲಿಂಗ ಸಂಗವದೆನಿಸುವ 
ಆಜಿಹ ವರ್ನ*ವ ಜಪಿಸುತ 

ಮೂಜಿಕೆ ಮೂಜೀವನವನೆ ಭಕ್ತನು ಬಸವಾ 


ತ್ರಿವಿಧದ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದಲಿ 

ತ್ರಿವಿಧವನರ್ಚಿಸುತ ತ್ರಿವಿಧದನುಭದ ಸುಖದಾ 
ನೆವದೊಳು ಮನವಳಿದಿರುತಿಹ 

ವಿ*ವ*ರವು ತ್ರಿವಿಧದೊಳು ನಾಲ್ಕುಪದ ಗುರು ಬಸವಾ 


.- ಭೂತಿ ಮಣಿ ಮಂತ್ರ ಧಾರಣ 


ಪ್ರೀತಿಯು ಭಯ ಭಕ್ತಿ ಶಾಂತಿ ದಾಂತಿಯು ದಯ ಕ್ಷಮೆ 
ಈ ತೆಜನನಟ್‌ದು ತ್ರಿವಿಧಕೆ 
ವೋತಾ ತ್ರಿವಿಧವನು ಕೊಡಲು ಭಕ್ತನು ಬಸವಾ 


ಗುರು ಲಿಂಗ ಚರಕೆ ತ್ರಿವಿಧವ 

ಯಿರದಿತ್ತಾಚರಿಪ ಭಕ್ತನೆಡರುಂ ಬಡತನ 
ಪರಿಣಾಮ ವಿಷವದಮೃತವು 

ಶರಿರದ ಸಂಶ್ಭುತಿಯು ಮೋಕ್ಷ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಪರಿಣಾಮ ಕ್ಷಮೆಯು ಧೈರ್ಯವು 

ಅಜಿ*ವುಂ ತ್ರಿವಿಧವನು ತ್ರಿವಿಧಕೀವತಿ ನಿಶ್ಚಯ 
ಪರತರ ವಿರತಿಳಿಯು? ಶಾಂತಿಯು 

ಯಿರೆ ಭಕ್ತನೆ ಶಿವನು ಭಕ್ತ ೫ಶಿವ೫ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


೬೨ 


೬೩ 


೬೪ 


೬೫ 


೬ 


೧. ಲೈ (ಕ) ೨. ರ್ಣ (ಕ) ೩. x(ಕ)ಳ, (ಗ) ೫. x (ಕ) 


ADA 


ಶೀಲವಂತಯ್ಯನ ಕಂದ 


ಗುರುವಾಚಾರವು ನಿಷ್ಟೆಯು 

ಹರಚರ ಸುಜ್ಞಾನ ತ್ರಿವಿಧದೇಕ ಪ್ರಸನ್ನತೆ 
ಚಿರ ಶೇಷದೇ ೧ಕರಸ೧ವದು 

ಚರಣೋದಕ ರೂಪ ಭಕ್ತವ್ರತವದು ಬಸವಾ 


ಇಂತು ನಿಜವ್ರತವು ತನ್ನಯ 

ಸ್ವಾಂತದಿ ನೆಲಸಿರಲು ಅವಜನೊಳನುಭವಸುಖದಾ 
ಸಂತಸದಿ ದೃಢವು ಜಿಟಸಿದ 

ಚಿಂತಾಯಕನವನೆ ಲಿಂಗನಿಷ್ಟನು ಬಸವಾ 


ನಾನು ಪರಶಿವಗೆ ಭಿನ್ನನು 
ನಾನೇಕನದೆನ್ನ ಕರ್ಮಯೋಗವ ಭಜಿಸನು 
ಮೌನವಾದ್ಯಷ್ಟಪದ ತೃಣ 
ತಾನ೨ವ೨ಸರಿಗಾಬ ಲಿಂಗನಿಷ್ಟನು ಬಸವಾ 


ಮನ ಘನಕೆ ಶರಣುವೊಕ್ಕುದು 

ತನು ನಿಹಿತಾರ್ಪಿತದಿ ಸುಪ್ರಸಾದಮದಾದುದು 
ಧನ ಚರಸೇವೆಗೆ ಸಂದುದು 

ತನು ಮನ ಧನ ಭಯವದೆನಗದುಂಟೇ ಬಸವಾ 


ಸ್ಮರಕಾಲ ಜಿತ ಸ್ವತಂತ್ರನು 

ಅರಿಯಾಜನು ಗೆಲಿದ ಸೂರ ಇಂದ್ರಿಯವೈದಂ 
ತೊರೆದ ಶಿವಜ್ಞಾನಿ ಸಮರಸಿ 

ಗುರು*ಚರ ಪರ ತ್ರಿವಿಧ ಶೇಷನಿಷ್ಟನು ಬಸವಾ 


ಇಂತು;ನಿಷ್ಟೆಯೊಳು ಸಮರಸ 

ವಾಂತಾ ತ್ರಿವಧವನು ಸಾವಧಾನದಿ ತ್ರಿವಿಧಕೆ 
ಸಂತಸದೊಳಿತ್ತು ಶೇಷವ 

ಸಂತತ ಭೋಗೆಪನೆ ಸುಪ್ರಸಾದಿಯು ಬಸವಾ 


೧. x (ಕ) ೨. »« (ಕ) ೩. ಪರಚರ (ಕ) 


ಹಹ 


೬೮ 


೬೯ 


೭0 


೭೧ 


ಓತಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತನು ಮನ ಪ್ರಾಣ ತ್ರಿವಿಧವು 

ಘನಚರಗುರು ತ್ರಿವಿಧಲಿಂಗಕರ್ಪಿತವಾಗಲು 

ತನು ಶುದ್ಧ ಸಿದ್ಧ ಮನವದು 

ಧನವದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತ್ರಿವಿಧ ಶೇಷವು ಬಸವಾ ೭೩ 


ಸತ್ತು ನಿಜ”ವಂಗ ಲಿಂಗಂ 

ಚಿತ್ತದು ಶಕ್ತಿಗಳು ಭಕ್ತಿ ಸುಖವದು ಕರ ಮುಖ 

ಮತ್ತೆ ವಿಷಯಾದಿ ದ್ರವ್ಯವ 

ನಿತ್ಯವ ಭೋಗಿಸಲು ಸುಪ್ರಸಾದಿಯು ಬಸವಾ ೭೪ 


ಪಂಚಾಚಾರವು ಭಕ್ತಿಯು 

ಪಂಚಕ ಶಕ್ತಿಗಳು ಪಂಚವಕ್ಷರ ಬಿಂದದು 

ಪಂಚಮುಖವೈದು ಲಿಂಗವ 

ರಂ೨ಚಿತ ತತ್ವಗಳು ದಿಕ್ಕು ನಾದವು ಬಸವಾ" ೭೫ 


ಐದಕ್ಷಳಿರಳಿ ಪಂಚಹಸ್ತಗ 
ಳೈದೈದುಂ ದ್ರವ್ಯವೈದು ನೈವೇದ್ಯಗಳುಂ 

ವೈದು ಸ್ನಾನವು ಕಲೆಯೊಳ 

ಗೈಹದುವ ತೆಅ ಅಷ್ಟ* ಸಿತಿಗಳರ್ಪಿತ ಬಸವಾ ೭೬ 


ಉರಗನೆಡೆಗೊಂಡ ಹುತ್ತವು 

ಉರಗನ ಹುತ್ತೆಂಬ ತೆಅದಿ ಮನದೊಳು ಲಿಂಗವು 

ಬೆರದು ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳೊಳು 

ಚರಿಸಲು ಸರ್ವಾರ್ಪಿತಗಳು ಗುರು ಬಸವೇಶಾ ೬೭ 


ಇಂತುವವಧಾನದಿಂದಲಿ 

ಸಂತತ ಸರ್ವಾರ್ಪಿತದೊಳು ಸಮರಸವಾದಾ 
ಸ್ವಾಂತದನುಭವದ ಸಮರಸ 

ವಾಂತದು ನಿಜಪ್ತಾಣಲಿಂಗಿಯನುವದು ಬಸವಾ ೭೮ 


೧, ಲಿಂಗವಂ (ಕ) ೨. ಅಂ (ಕ) ೩. (ಕ) ಇ, . (ಈ 
೫. »« (ಕ) 


ಶೀಲವೆಂತೆಯ್ಯನ ಕರದೆ 


ಲಿಂಗದಿ ಮನ ಮುಕ್ತ೧ನು೧ಿ ಚರ 

ಲಿಂಗದಿ ತಾಂ ಹರಣ ಮುಕ್ತ ಲಿಂಗವೆ ತಾಸ್ವಯ 
ಲಿಂಗಪ್ರಸಾದ ಕಾಯುವೆ 

ಲಿಂಗದಿ ತಾಂ ಮುಕ್ತವೆಂದ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ ೭೯ 


ಪರಮ ಶಿವಕೆಲೆಯ ಗುರುವರ 

ಕರದೊಳಗಿರಿಸುತಲು ಲಿಂಗಕಲೆಯನು ನಿಜಗುರು 
ಹರಣಮನಭಾವಜ್ಞಾ ನದೊ 

೪ಿರಿಸಲು ತಿಲ ಕುಸುಮ ಜ್ಞಾಯದಿರವದು ಬಸವಾ ೮೦ 


ಮರುತ ಪರಿಮೆಳವನಪ್ಪಿದ _ 

ಪರಿ೨ಜೋ3ತಿಯ ತೈಲ ಉಂಡ ತೆಜ ಲಿಂಗಾಂಗದ 
ಇರವನಆ*ದಮಲ ಲಿಂಗದಿ 

ಹರಣವ ಬೆರಸಿದನೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಯು ಬಸವಾ ೮೧ 


ಅಜಗಣನು ತನಕ ಲಿಂಗವ 

ನಿಜಪೃದಯದೊಳಿರಿಳಿಸಿಳಿ ಲಿಂಗಧ್ಯಾನದಿ ಬಾಹ್ಯದ 
ಭಜನೆಗಳ?*ನುಳಿದು* ಕಳೆದನು 

ನಿಜತನುವನು ತಿಲದ ಹಿಪ್ಪೆಯಂದದಿ ಬಸವಾ ೮೨ 


ಕರದ ಶಿವಲಿಂಗದಲಿ ಮನ 

ಹರ*ಣ*ವು ಕರಣಾದಿ ಶರಿರಗುಣಗಣವೆಲ್ಲವು 

ಬೆರ-ದಿ೭ ದಿರು ತಾನದೆಂಬಾ 

ಅಜೌಿವಅತುದೆ ಲಿಂಗಪ್ರಾಣದಿರವದು ಬಸವಾ ೮೩ 


ನಡೆನುಡಿಗಳೆರಡನಆ*ಯದ 

ಹಿಡಿವುಳದು್‌ ಬಿಡುವೆಡೆಯು ಕೊಡುವ ಕೊಂಬುದನಜ್‌ಯದ 
ನ್ನುಡನು ತಾನಿದಿರನಆ ಯದ 

ಬೆಡಗದು ನಿಜಲಿಂಗಪ್ರಾಣದಿರವದು ಬಸವಾ ೮೪ 


೧. ಉ (ಗ) ಪಿ; ಜ್ಯೋ.(ಗ) ೩. (ಕ) ೪, ಸಿದನೆ ಪ್ರಾಣ(ಕೆ) 
೫. x ದು (ಕ) ಶಾ ಶ್‌ (ಕ) ೭, x (ಕ) ೮. (ದಗ) 


೭೧ 


೭೨ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಭೃಂಗ ಚಂಪ೧ಕ೧ ಸ್ನೇಹದ 

ಯಿಂಗಿತದೊಲು ಹರಣಕರಣವೆಲ್ಲವು ಲಿಂಗದ 
ಸಂಗದೊಳು ಬೆರಸಿ ತನ್ನಯ ; 
ಅಂಗವ ಮರೆದವನೆ ಲಿಂಗಪ್ರಾಣಿಯು ಬಸವಾ 


ಅನುಮಿಷನು ತನ್ನ ಹಸ್ತದ 

ಚಿನುಮಯಲಿಂಗೆದೊಳು ಹರಣ ಬೆರದಾ ಲಿಂಗವೇ 
ತನುವಾಗಿಯಿರಲು ಅಲ್ಲಮ 

ವಿ೨ನ೨ಯದಿ ಕೊಳೆ ಪ್ರಭುವಿನೊಡನೆ ಬೆರದನು ಬಸವಾ 


ರಸ ಕುಂಭನ ಬೈಚಿಡು*[ವೊ]*ಲು 

ವಸು ರಜಗಳ ಳಶೋ?ಧಿಪಂತೆ ಸುಖ್ರಿಯು ಶಾಂತಿಯ 
ಹೊಸ ಬಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿನಿಂದೊಲು 

೫ಸ೫ಶಿವನ ಶೇಷವನು ಸಾವಧಾನದಿ ಬಸವಾ 


ಹರಗ೬ಣ*೬ ಶೇಷವ ಬಸವನು 

ಹರುಷದಿ ತಾಂ ಸವಿದು ಮಿಕ್ಕ ಶೇಷವ ಗೃಹಚರ 
ಚರಭೃತ್ಯಗೊಕ್ಕ* ಶೇಷವ 

ಚಿರಕಾಲವು ಸವಿದ ಮರರುರ5ಳಶಂಕರ ಬಸವಾ 


ಮರು೯ಳ ಶಂಕರನದಾ*್‌ವಗ 
ಗುರುಪರ ಚರ ಶೇಷಭೋಗದಿಂದಲಿ ತನ್ನಯ 
ಶರಿರವದು ಮುಕ್ತವಾದುದು 


ಲೆ೬ 


೮೮ 


ಉರಿಯೊಳು ಕರ್ಪು೧೨ರವು೧ಿ5 ಬೆರದ ತೆಅದೊಳು ಬಸವಾ ೮೯ 


ಇಂತು ಅನುಭದ ಸುಖದೊಳು 

ಸಂತತ ವಡವೆರದು ನಿಂದು ಮನ ಘನವಾದ 
ಸ್ವಾಂತ ಪರಿಣಮದ ಸಮರಸ 

ವಾಂತುದು ನಿಜಶರಣನಿರವು ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ತಿ 


೦. ಕದ (ಕ), ೨. ನಿಗ) ೩. ವ (ಕ) ವವ (ಗ) ೪. ಸೋಗೃ 
೫ ಶ(ಗ) ೬, ೬ (ಕ) ೭ (ಕ) '೮:ರ(ಗ)೯..(ಕ) 


8; '[ಕೈ 


ಜಲಧಿಯೊಇಳ್ಕುಳುಗಿದಾತಗೆ 
ಜಲತೃಷ್ಣೆಯದಿಲ್ಲದಂತೆ ಮನ ಶಿವಲಿಂಗದಿ 
ಮುತಶಿಳು*ಗಿ ಮನವಳಿದ ಶರಣಗೆ 

ತಿಳಿವರೆ ನಿಜವುಂಟೆ ಬೇರೆ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಕೃತಿ ಶಿವಸೇವೆಯು ಶರಣನ 

ಗತಿ ಯಾತ್ರೆಯು ಮತಿಯೆ ಲಿಂಗಧ್ಯಾನವು ನ:ಡಿಗಳು 
ಸ್ತುತಿ ಸ್ಥಾಣು ಪೂರ್ಣನೆಂಬುದೆ 

ಅತಿ*ಶಕೆಯ ಸರ್ವತ್ರಪೂಜೆ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಸರಧಿಗಳೆ*[ಏ]9ಕವಾಗುತ 

ಹರಿಯಲಿ ಹರಿಪ್ರಳಯವೆ೫ಯ್ದಿ೫ ಬೀಸಲಿ ದ್ವಾದಶ 
ಕರನುರಿಯನುಗುಳೆ ಮನದೊಳು 
ಹರಶರಣನಿಗುಂಟೆ ಕ್ಷತಿಯು ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಶಶಿಕಿರಣ ಬಿಸಿಯದಾಗಲಿ 

ಯಸಗಲಿ ರವಿಕಿರಣ *ಶೈ*ತ್ಯವನು ತಾ ಹವಿಯದು 
ಪಸರಿಸಲಿ ಕೆಳಗೆ-[ಮ]-ಖದೊಳು 

ಲಸಲೆಶಿವನ ಶರಣರಿಗದೇನು ಛೋದ್ಯವು ಬಸವಾ : 


ಇಂತು ಪರಿಣಮದ ಇನಪ್ರಭೆ 

ಸಂತತ ಸಮರಸದಿ ೯ಬೆಳರದನವಿರಳನದ್ವಯ 
ಶಾಂತ ಶ೧೨ಶಿ೧೨ವೆಳಗು ಇನಪ್ರಭೆ 

ಅಂತದು ಹವಿ ಉಷ್ಣದಂತದೈಕ್ಯನು ಬಂಂಸವಾ೧೧ 


ಜಲಇ೨ಶಿ೧೨ಲೆಯ ಕಡಿದು ಪ್ರಥುಮೆಯ 


ರ) 
ಡಾ) 


೯೨ 


ನಿಲಿಸುವ ತೆಅ ಹಿಮದ ಪ್ರಣಿತೆಯೊಳು ತಾ ೧೩4ಜ್ಯೋಗಿಸೆ ತಿಯ 


ಬೆಳಗುದ ಬಗೆ ಲಅವಣ೧ಳಿವ೧೪ವನ 
ದೊಳು "೫ಬೈ೧೫ಚಿಡುವಂತೆ ಲಿಂಗಗ್ರಾಹಕ ಬಸವಾ 


೧. ಳು ಮುಗುಳುವು (ಕ) ೨, ಳಗೆ (ಕ) ೩. ಸ(ಗ) ೪ 


(ಕ, ಗ) ೫. ಯ್ದೆಯ್ದ್ಫಿ (ಗ) ೬. ಶಯಿ (ಗ) ೬೩. ಮು (ಕ,ಗ) 


[5] 


೮. ಶ(ಗ) ೯ (ಕ) ೧೦, ಸಿ(ಕ) ೧0. 


(ಕ) 


೧೨. ಸಿ (ಗ) ೧೩. ಜೋಗ ೧೪. ಮ (ಕ) ೧೫, ಬಯಿ (ಗ) 


೭೪ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಲಿಂಗಗ್ರಾಹಣಕಣ ಮನವದು 

ಲಿಂಗದಿ ನಿೀಪತಿಯನೈದಿದಂಗದ ಲಿಂಗದ 
ಸಂಗಸುಖದಜವು ಮಜವೆಯ 

ಹಿಂಗಲು ನಿಜ೨ಲಿಂ೨ಗದೈಕ್ಕ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಇಂತು ಸಮರಸದ ಸುಖದಾ 

ಸಂತಸ ತಾ ಹಿಂಕೆಗಿ* ಜೋತಿರ್ಮಯತಾನಹಚಿದ 
ಹಂತೆ ಯಳಿದಟ್‌ವು ನಿಃಪತಿ 

ಅಂತದು ನಿಜಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯದಿರವದು ಬಸವಾ 


ತಾಳೌನಿಳಿದಿರದೆಂಬ ೫ಉಳಭಯವ 

ದೇನುವ ತಾನಜ್‌ಯದಚಲಚಿತ್ತ ಧ್ಯಾತೃ 
ಧ್ವಾನಧ್ಯೇಯಗಳಜತು*ದೆ- 

ತಾನದು ಘನ “ಜ್ಞಾನ ಶೂನ್ಯ*ದಿರುವಳದು ಬಸವಾ 


ಎನ್ನೊಡೆಯ ತ್ರಿಜಗದೊಡೆ*್‌ಯನೆ? 

ಎನ್ನಯ ಗುರು ಮೂಜುಲೋಕಗುರು ಎನ್ನಾತ್ಮನೆ 
ಸನ್ನುತತ್ರಯ ಲೋಕಾತ್ಮನೆ 

ನಿನ್ನಯ ಶ್ರೀಚರಣ ಶರಣು ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಶರಣಜನ ಕಾಮಧೇನುವೆ 

ಶರಣರಕುಲ ಕಲ್ಪತರುವೆ ಭಕ್ತಿಯ ನಿಧಿಯೇ 
ಶರಣಕುಲ ಪರುಷಕಣಿಯೇ 

ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಮಣಿಯೆ ಗುರು ಬಸವೇಶಾ 


ಜಯ ಕರುನಿಧಿಯೆ ಬಸವಾ 

ಜಯ ಕರುಣಸಿಂಧು ಕರುಣಾ ಬಂಧುವೆ ಬಸವಾ 
ಜಯ ಕರುಣಧಾಮ ಬಸವಾ 

ಜಯ ಕರುಣಾಭರಣವೆನ್ನ ರಕ್ಷಿಸು ಬಸವಾ 


೩ ೪ ೫). ಶಿ. : (೫. ೩ ಗೆ(4] 1%. 


೯೭ 


೯೮ 


೯೯ 


೧೦೦ 


೧೦೧ 


೧೦೨ 


x (ಕ) 


೫. ದು(ಕ) ೬ ದು(ಗ) ೬ » (ಗ)' 6. ವೆಂದು (ಕ) 


೯, ಯಾ (ಗ) 


ಹು 


MULE SE A ಈ ಓಟ ಲಿ. ಧಿ 


ಲೀಲವಂತಯ್ಲನ ಕಂದ ೭೫ 


PN 
ಆ 


ಕಂದ ಶತವೊಂದು ಕುಸುಮವ 

ಚಂದದಿ ಚೆನ್ನಮಲ್ಲ ಬಸವ ಗುರುವಿನ ಚರ೨ಣ೨ 

ದ್ವಂದ್ವನು ತನ್ನ ಹೃದಯದ 

ಮಂದಿರದೊಕಳಿಳಕಗಿರಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ೪ಭಜಿಳ ಸಿದ ಸತತಂ ೧೦೩ 


ಇದು ಬಸವ ಪದ ಪದಾಂಕಿತ 

ವಿದನಾವವನೋದಿ ಕೇಳುತಿಹ ಸದ್ಭಕ್ತರ 

ವದನವದು ಸ*ಶಿ೫ವ ನಿರುತಿಹ 

ಸದನವು ನಿಜ ಬಸವ ಗುರುವ ಭಜಿಸಿರೆ ಸತತಂ ೧೦೪ 


(೫ 


ಶತಕ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 


ಅನುಬಂಧ 
ಶೀಲವಂತಯ್ಯ ನ ಕಂದದ ಕ್ರಮಾಂಕ 
ಚಿತ್ಕ ಲಾಲಿಂಗ ಚಿತ್ರ ಣವ ಸಂಯೋಗ ಚಿದಮ )ತೆಸ: ರ (ಕೆ/೯/೮/೧)ದ ಕ್ರಮಾಂಕ 
ವರಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಜದ ಕ್ರಮಾಂಕ 


| 


ಈ ೩ ೧ 9 ೩ 

೨ ೩ | ಲ ೧೧೩ ಚಿ 
ಹ ೪ ೯ ೧೧೪ Bh 
3 ೧೦ | ೧೦ ೧೧೫ | 
೧೧ ೧ ೧೧ CE ೬ 
೧೨ ೨ ಓಂ ೧೧೬ ಹ 
೧೧೦ ಜತ ೧೩ — ೨೪ 
೧ ೧೪ ಸ ಎ 


ಜೆ ಗಳೆ) ೨. ಹಾಗ) ೩, xT) 
೫, ಸಿ(ಗ) ೬. ಕಂದ (ಗ) ೭ (ಕ) 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೧೬ 


೧೭ 


ಸಂಗಾ,ಬಾಳಾ 


ಶೆ ಲಿ 
(ಅಪರೂಪ ಗೀತರೂಪಕ) ಪ್ರಭುಸ್ವಾಮಿಮಠ 


ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದರಂಗಭೂಮಿಯ .- ಅಪರೂಪ ಗೀತರೂಪಕ ಸಂಗ್ಯಾ 
ಬಾಳ್ಕಾ, ಸುಮಾರು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ನೆ ಗಜ ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನಾಧರಿಸಿ 


ಶಿ 

ರಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕ ಹಾಗೂ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಸಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ 
ಆತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯ ರಂಗಕೃತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದೆ... ನಾಟಕದ 
34 ಲ ಅದನ್ನು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ರಂಗ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಗೆ 


ಮನೋರಂಜನೆಗೆ ನಾದ ನಾಟಕ, ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 2 ಹ ಮ ಹವ್ನಾಸ&ಿ 

ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಕನ್ನ ಡ ೭ ದೃ 

ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಈ ; ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸಲು 
Be 


೧. ಪ್ರೀ ವಿಜಯ ನ್ಯಾಟ್ಯ ಸಂಘ ಶಿವಾಪೂರ (ಘೋಡಗೇರಿ) 

೨. ಪ್ರೀ ನೀಲಕಂಠೇಶ್ವರ ನಾಟ್ಯ ಸಂಘ ಹೆಗ್ಗೋಡು. 

೩. ಭಾರತೀ ಕಲಾವಿದರು ಕೆಳದಿ. 

೪. ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ ಹಾಗೂ ಗೆಳೆಯರು, ಬೆಂಗಳೂರು, 


ಇವು ಮಹತ್ವದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೇ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದ ನಾಟಕ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾ ಇತ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಗೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಕ ಕಾಲು ರುವುದು. ಈ ನಾಟಕದ 


ಹೆಚು ತ್ತಿರುವ ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಚ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಗಡಿ 
ಭಾಗಗಳ ಳಾದ ಗಡೀಂಗ್ಲ ಜ, ಈಚಲಕರಂಜಿ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಾಟಕ 

| J ಅ — ಜಳ 
ಪ್ರಯೋಗಗೊಳ್ಳು ¥ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೆನೆಯಬಹುದು. ಹೀಗೆ ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಒಳಹೊರಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಸ ಸಿಂ ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು. “ವುದು ಅವಶ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


೭೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನಾಟಿಕದ ವಸ್ತು 
ಟಕದ ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತುಹಾದರ ಕೊಲೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು... ಮಾನವ 
ಸಹಜ ಲೈಂಗಿಕಪ್ರವೃತ್ತಿಯೊಂದು ಎಂಥ ದಾರುಣಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವುದೆಂಬುದನ್ನು 


ಳು. ಅತ್ಯ ತಕ ಕಲಾತ್ಮಕವ ವಾಗಿ ಪದ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಪರಿಸರ 


ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬೈಲಹೊಂಗಲ, ಬೈಲವಾಡ ಹಾಗೂ ಮರಡಿ 


ಬಸವಣ್ಣ ನ ದೇವಸ್ಥಾ ಇಡ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಜೀವನ ದಿ ಉದ್ದಿ ೇೀಪಿತವಾದದು . 


ಓಡಿ 


ಅ 
ನಾಟಕದ ರಚನೆ, ಗದುಗಿನ ಶಾಪೂರ ಓಣಿಯ ಬಸವಣ್ಣನ ಭಕ್ತರಾದ ಪತ್ತಾರ 
ಮಾಸ್ತರದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ರಂಗಸಂಪ್ರದಾಯಂ : 


ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಲಿತವಾಗಿರುವ ಬೈ ಲಾಟ (ದೊಡ್ಡಾಟ) ಹಾಗೂ 


ಲೀ ಕೃ ಷ್ಣ ಪಾರಿಜಾತದಂಥ ಜಾನಪದ ಪೌರಾಣಿಕ EY ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ 
ಹ 2೫ 16 ಈ ಕೃತಿಯ ವಸ್ತು ಸಮಕಾಲೀನ, ಸಾಮಾಜಿಕ. ಸಂಪ್ರದಾಯ 


ಭೆ ತತ 
ದಂತೆ ಮುಂದುವರಿಯವ ನಾಟಕ, 
ಗಜವದನಾ ! ನಿಮ್ಮ ಧ್ಯಾ ನ ಮಾಡುವೆನಾ” 
ಎಂದು ಗಣಪತಿಯ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಮಂಗಳದೊಂದಿಗೆ 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆ. ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಮೂಡಲಪಾಯದಿಂದ ಭಾವಿತವಾದ ಈ 
ರಂಗಕೃತಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕಗ ನಾಟಕದ 
ಮೇಲೆ ಬಯಲಾಟ, ಪ್ರೀಕ ಷ್ಟ ಪಾರಿಜಾತಗಳಲ್ಲದೆ ಮಹಾರಾಷ್ಠ (0 ಪ್ರಚಲಿತವಾದ 
ಾವವೂ ಇ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ದರೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಪ 
ವಾಣಿಯವರು ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆ 
ಯುತ್ತ : "ಕನ್ನಡದ ದಾಸರಾಟದಿಂದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ತಮಾಷಾಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
» ಅದೇ ನಂತರ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ರಾಧಾನಾಟವಾಗಿ ಕಾಲಿಟಿ ದೆ. ಈ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದಿಂದಲೇ ರೂ ಬಂಗನಾಟಿ] ಹುಕುಂದ-ಗೂ ಸಂಗಾ ಬಾಳ್ಯಾದಂಥ 
ಗೀತರೂಪಕಗಳು ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಿರೆ(ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ಪರಂಪರೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗ. ಪು. ೯೦). ಬಹುಶಃ ನಾನು ನೋಡಿದ “ಸಂಗ್ಗಾಬಾಳ್ಗಾ? 


ನಯಿಸಿದ ಕಲಾವಿದರ ತಂಡ, ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯದಾದುದರಿಂದ ಗಡಿ 


ತಾ mm ~~ ಮಿ re pe ಗಾ 
ಭಾಗದ ಒಂದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ರಂಗಭೂಮಿ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗುವುದು 


ಸಂಗಾ ಬಾಳಾ, : ಅಪರೂಪ ಗೀತರೂಪಕ ೭೬೯ 


ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ ತಮಾಷಾದ ಮೂಲ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಜಾನಪದರಂಗ 
ಭೂಮಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ವಿವರ 
ವಾದ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಅಗತ್ಯವೂ ಇದೆ. 


ನಾಟಕದ ಭಾಷೆ, ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶಕ್ತಿಯುತ ಭಾಷೆ. 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೨೫ ದೃಶ್ಯಗಳು ೧೪ ಪಾತ್ರಗಳು ಮುಮ್ಮೇಳ, ಹಿಮ್ಮೇಳ. ಮೇಳದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ದಪ್ಪ ನ್ನ್ನ ಬಳಸವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ದಪ್ಪಿನಾಟವೆಂದೂ ಕರೆಯುವ 
ರೂಢಿಯುಂಟು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಂಗದ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಈ ಮೇಳವೇ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟವೆಂದರೆ, ಪಾತ್ರಗಳ ಆಗಮನ ನಿಷ್ಕ) 
ಮಣಗಳ ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವೂ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮೆದುರಿನಲ್ಲೇ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಸಂಯೋಜನೆಗೊಂಡು ಒಂದು ಸಾಮೂಹಿಕ ಅನುಭವವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ 
ನಾಟಕ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಳುತ್ತದೆ. 


ಕಥಾಪ್ರವಾಹ : 


ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತ ಪೈಲವಾನಕಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಣ್ಣ ಈರಾ, ಊರಿನ ಶ್ರೀಮಂತ 
ವ್ಯಾಪಾರಿ. ಆತನಿಗೆ ಗಂಗಾ, ಚಲುವೆ ಹೆಂಡತಿ. ಇನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೈಲ 
ಹೊಂಗಲದ ಸಮೂಪದ ಬೈಲವಾಡ, ಅವಳ ತವರೂರು. 
ಅದೇ ಊರಿನ ಶ್ರೀಮಂತ ತರುಣ ಸಂಗ್ಯಾ, ಸುಂದರ ರಸಿಕ. ಆತನ ಗಳೆಯ 
ಬಾಳ್ಯಾ ಬಡವ ಆತ್ಮೀಯ ಸ್ನೇಹಿತ. ಇದ್ದೂರಲ್ಲೇ ಪರಮ್ಮನೆಂಬ ಮುದಿಕಿ ಸಂಗ್ಯಾನ 
ಸೋದರತ್ತೆ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಬಡವ ಗೆಳೆಯ ಬಾಳ್ಯಾನಿಗೆ ಸಂಗ್ಯಾ ಊರ ಮಾರವಾಡಿ 
ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿವೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ, ಸಮೂಪದ ಮರಡಿ ಬಸವಣ್ಣನ 
ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕ್‌ K 
ಇತ್ತಕಡೆ ಈರ್ಯಾನಿಗೆ ವ್ಯಾಪಾರದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬಳ್ಳಾ ರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಪತ್ತ 
ನೈ, ಅಂಗಡಿ, ಹೊಲಗೆಲಸ, ಅನನುಭವಿಕ ತಮ್ಮಂದಿರು, 
NUN pe pS ಖಿ pe — ದಿ ತ್ರಿ 
ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬೇಕು. ಮುದ್ದು ಹೆಂಡ 


ಲ್ಮ 
ಗಂಗಾ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಪರಮ್ಮನನ್ನು ಜೊತೆಗಿರಲು ಬಿಟ್ಟು, 
ಬೇಸರಾದರೆ ಮರಡಿ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿಬರಲು ಹೇಳಿ ಈರ್ಯಾ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ, 


೮೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕೊಳ್ಳು kd ಅಷ ರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ಯಾ-ಬಾಳ್ಯಾ ಕ ತಳ ಅಪರೂಪದ 
ತುಂಬುಯೌವನೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಗ್ಯಾ ಮೋಹಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಅವಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಕೊರಳಸರ ಕದಿಯುತ್ತಾನೆ. ಬಾಳ್ಯಾನಿಗೆ ಸರ ತೋರಿಸಿ ಆ ಚಲುವ 
ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರಲು ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಚು . ಲಗಳೇರ ಈರ್ಯಾನ 
ಹೆಂಡತಿ ಎಂದು ಬಾಳ್ಕಾನಿಂದ, ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಮದ ಕಾತ 

ಲಾರದೆ ಸಂಗ್ಯಾ ಸರ ಕೊಟ್ಟು ಬಾಳ್ಯಾನನ್ನು ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಮನ ಬದ ವುದಕ್ಕೆ, 
ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಾಳ್ಯಾ ನಿಂದ ಸರ "ಪಡೆದು, ಕಿವಿಹಿಂಡಿ "ಛೀ! ಥೂ!! ಹಾಕಿ 
ಗಂಗಾ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳ. ಇನ್ನೂ ಕಾತರಗೊಂಡ ಸಂಗ್ಯಾ ಕೊರವಂಜಿಯಿಂದ ವಶೀಕರಣ 
ತಿಳಿದು ಪರಮ್ಮನ ಕುಂಟಿಣಿತನ ಡದ Spr: ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಮೊದಲ 
ಸಲ ವಿಫಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಮತ್ತೂ ಬಿಡದೆ ಪಃ ರಮ್ಮಸಂಗ್ಯಾ ನಿಂದ ವಸ್ತು, ವಡವಿ ಪಡೆದು ಗಂಗಾನ ಮನ 
ಒಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಸಾಧ್ಯವಾಗದಾಗ ಉಪಾಯ ಒಡ್ಡಿ, ನೀನು ಈಗಾಗಲೆ 
ಸಂಗ್ಯಾನ ಕೂಡಿದೆಂತ ಮೈದುನರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಹೆದರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹುಲಿಯಂಥ 
ಮೈದುನರು, ಗಂಡ ಊರವಿಲ್ಲ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅಪವಾದ. ಇಡುಕರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಗಂಗಾ 
ಅತ್ತರೂ ಕರೆದರೂ ಪರಮ್ಮ ಬಿಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಸ್ಸ ಯಕಳಾಗಿ ಗಂಗಾ ಹೆದರಿ 
ಕೂಡಲೊಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ. ಯಾರ ಮುಂದಿ ಹೇಳದಂತೆ ಪರಮ್ಮನ ಕೈಕಾಲು ಹಿಡಿದ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. . ಸಂಗ್ಯಾನಸಂಗ ಅನಂತರ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಿದರೂ ದಿನನಿತ್ಯ ಇಬ್ಬರ ರತಿಕ್ರೀಡೆ 

ಮುಂದುವರಿದು ಅನ್ಕೊ ನನ್ನತ ಚೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಇತ್ತ ಈರ್ಲಾನಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 

ಅಪಶಕುನವಾಗಿ ಮರಳಿ ಕೊಂಗ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಊರಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲೆ ಹೆ 
ಹಾದರದ ಹಗರಣ ಕೇಳಿ, ಕ್ಕುತೋಚ ಚದೆ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಳು ಬ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಕುಡಗೋಲು, ಕೊಡಲಿ ಹಿಡಿದೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಗಂಡನ ರೋಷ ತಿಳಿದ 
ಗಂಗಾ ಸಂಗ್ಯಾನನ್ನು ಬಚ್ಚಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಸಂಗ 
ಸಿಕೊಂಡು ಓಡುವಾಗ ಅವನ ಜರದ ಪಟಗ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅಮ ಸಂಗ್ಗಾನದೇ 
ನು ಗೊತ್ತಾದ ದಾಗ ಈರ್ಯು ತನದ ರೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲ 


ತ 

ಮಿ ರಾರ ರಾ ಜಾಲ) —— pe $ ಜತಿ 

ಕೂಂಡು ತವರೂರಾದ ಬೈಿಲವಾಡಕ್ಕ ಅಟು ತನಿ. ಸಂಗಾನನು 
ಬು 


ಕ್ರ 


ಗಂಗಿಯ ಮನವೊಲಿಸಲು ಬಾಳ್ಯಾನಿಗೆ ಸಂಗ್ಮಾ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಯ. 


(ಭಾರತಿ ಕಲಾವಿದರ ಪ್ರದರ್ಶನ) 


N NNN 


| 


NN 


(ಜ೨ಇಐ ೧೮ಲಕಿಂಜ ಲ 60%೮ 2% ಲಂಜೀಲಂ) 
1ಇ'ಐ ಜಂಂಇಂದಲ್ಲಾ 'ಂಬಬ"ಟಂಜ 


ಸಂಗ್ಯಾ ಬುಳ್ಳಾ; ಅಪರೂಪ ಗೀತರೂಪಕ ೮೧ 


ಹೇಗಾದರೂ ಸಂಗ್ಯಾನನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನ ಸಿರ ಹರಿಯುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 


ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಯಗೊಂಡ ಬಾಳ್ಯಾ ಹಂಚಿಕೆಮಾಡಿ ಪಂಚಮಿಗೆ ಗಂಗಾ ಕುಬಸ್ಯ 
ಕೊಬ್ಬರಿ ತಗೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಬರೆದಿದಾ ) ಕಂದು ಸುಳ್ಳುಪಶ್ರ ತೋರಿಸಿ ಸಂಗಾ, 
ನನ್ನು ಬೈಲವಾಡಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯು ತ್ತಾ ನ” ಪೂರ್ವನಿಯೋಜಿತದಂತೆ ಈರ್ಯಾ, 
ಇರಪಾಕ್ಷಿ ಬಸವಂತ ಹಿಲಾಲು ಒಡಿದು ಕೇದಗಿ ಹಳುವಿನ ಹಳ್ಳಿ ದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ಯಾ ನನ್ನು 


ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕುಡಗೋಲು, ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದು ಚೂರುಜ ಸ ಮಾಡಿ "ತಮ್ಮ 
ಸೇಡನ್ನು ಇಷ್ಟ... ನಿಷ್ಠ ಅನಂತರ ತಾವೇ ಪೋಲಿಸ ಕಚೇರಿಗೆ ಹಾಜ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಥೆ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು : 


ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು, ಸಂಗ್ಯಾಬಾಳ್ಯಾ 
ಗಂಗಾಳನ್ನು ಮರಡಿಬಸವಣ್ಣ ನ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಸಲ ಕಂಡಾಗ. ಗಂಗಾ ಸಹಜ 
ಚಲುವೆ. ಪರಮ್ಮನ ಜೊತೆ ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಗಂಗಾ ಬಂದಾಗ ಅವಳ ರೂಪ ಕಂಡಂ 
ಪೂಜುರಿಯೂ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಹುಡುಗಿ ಮೈಬಣ್ಣಾ 

ಥೇಟ ಲಿಂಬಿಯ ಹಣ್ಣಾ 

ನೋಡಿ ಮುಚ್ಯಾವ ಕಣ್ಣಾ 

ಏ ಎವ್ವಾ ! ಯಾರಅದಿ ಹೇಳ ನೀನಾ ॥ 
ಹುರಿಗೆಜ್ಜಿ ಎತ್ತಿನ್ಸಾಂಗ ಏರಿಬರ್ತಿ ಮೈಯ 
ಮ್ಯಾಲ ನಡಸಣ್ಣ ಕಾಡಿಗಿಗಣ್ಣಾ ! 
ನಾಗರಬಣ್ಣ | "ನೋಡಲಾಕ್ಕೊ ಈಕಿ ವರ್ಣಾ 
ಯಾರದಿ ಹೇಳ ನೀನಾ ॥ 


ಗಂಗೆಯ ಚಲುವಿಗೆ ಥೇಟ ಲಿಂಬೆಹ ಕೈನ ಹೋಲಿಕೆ ಅವಳ ಉನ ತ್ತ ಯೌವ 
ನಕ್ಕೆ ಏರಿಬರುವ ಹುರಿಗೆಜ್ಜಿ ಹೋರಿ ರಭಸ. ನಡಸ: 


ಭವನನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇಂಥ ಚೆಲುವೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಗ್ಲ್ಗಾ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಒಂದ ಹೆಣ್ಣ | ಒಂದ ಹೆಣ್ಣ ಕಂಡಿನೊ ಬಾಳಣ್ಣ 
ಊರಪೊಳಗ | ಊರವೊಳಗ ಇದ್ಮಾಂಗೊ ರತಿಜೇನೀನ 1 
ನಾಗರ ಹಾವ | ನಾಗರ ಹಾವಿನ್ಸಾಂಗ ನಡಸಣ್ಣ ॥ 


ಈ 
. 
_ 


೮೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನಡಿನನಗ | ನಡಿವಾಗ ಇಟ್ಟೀಳೊ ವಡ್ಕೂಣ | 
ಹುನ್ಮಿನ ಕುಬಸ । ಹುವ್ವಿನ ಕುಬಸ ಇತ್ತಪ್ಪಾ ಎದಿಮ್ಮಾಲ ॥ 
ಡಾಳಂಬರಿ | ಡಾಳಂಬರಿ ಹಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗಲ್ಲಾ || 


ನಡುವಿಗೆ ವಡ್ಯಾಣ, ಎದಿಮ್ಮಾಲ ಹುವಿನ ಕುಬಸ, ಡಾಳಿಂಬರ ಹಲು, ಕನ್ನಡಿ 
ಆ 


ಶಿ ನ್‌ ಡೆ 
ಯಂಥ ಹೊಳವು ಗಲ್ಲದ ಹುಡಿಗೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ಯಾ ಮೋಹಿಸಿ ಕಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಗಂಡನುಳ್ಳ ಬಾಲ್ಯಾರನಾ | ಬಂದ ಕೇಳುವರೇನ 
ಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಯೋ ಹೋಗೊ ಒಗತಾನ॥ 

ಬಿಡೊ ದಾರಿ |! ಹುಡುಗಾಟ ತರವಲ್ಲ ॥ 

ಹೊತ್ತ ಏರಿ 1 ಬಂದೀತೊ ನೆತ್ತಿಮ್ಮಾಲ ॥ 


ಎಂದು ಗಂಗೆ ಗರತಿಧರ್ಮ ಹೇಳಿ ಸಂಗ್ಕಾನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋದರೂ 
ಸಂಗ್ಯಾನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಗೆಯದೇ ಚಿಂತೆ, ಸದಾ ಅವಳದೇ ಧ್ಯಾನ. 
ರಾತ್ರಿ ಹಗಲಿ ಜೀಳ ತಾವೊ ಗಂಗಿ ಕನಸಾ 

ಆದರ ಕೈವಾಸಾ 

ಕಡಕೊಂಡ ಬಿದ್ದಾಂಗಪ್ಪಾ ಕೈಲಾಸಾ || 


ಗಂಗೆ ಸಿಕ್ಕರೆ ಕೈಲಾಸ ಸಿಕ್ಕಂತೆ ಸಂಗ್ಯಾನಿಗೆ. ಬಾಳ್ಯಾನಿಂದ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದರೂ 


ಅವಳು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಗಂಗೆ ತಾನೆ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಾಳೆ 
ಏನಿಬಗಿ ಬೈಲಕ ಬಿದ್ದಿ ಬಾಳ ದಿನಕಾ | 
ಹುಣಿನಿಚಂದ್ರ ಮೂಡಿಧಾಂಗ ಮರತೀಕಾ 
ಕಣ್ಣೀಗಿ ದೀಸಹಚ್ಚಿಧಾಂಗ ನಿನ್ನ ಬೆಳಕು ॥ 
ಜರದ ಶಲ್ಲೆ ಹಾಸಲೇನ ಪಾದ ಬುಡಕಾ 
ಇದನೇನ ಸುಡಬೇಕ | 
ಹುಡಗಿ ನೀ ಮಾತನಾಡ ಜರಾ ಸೋಕ | 
ಬಾಳೆ ಬದುಕು ಜಿಂದಗಾನಿ ಯಾತಕ ಬೇಕ ॥ 
ಅನನೇನ ಹುಗಿಬೇಕ 
ಮಾನಾವಮಾನ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದ ಸಮಕ॥ 


ಹುಣ್ಣಿ ವಿಚಂದ್ರ ಮೂಡಿಧಾಂಗ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ರಬುಗ್ಗನೆ ದೀಪಹಚಿ ಧಾಂಗ, ಕಂಡ 
ಗಂಗೆಯ ಎದರು € ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಶ್ಚರವಾಗಿ ವ 
ಬದುಕು, ಜಿಂದಗಾನಿ ಎಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಜರದ ಶೆಲ್ಲೆಯನ್ನೇ ಹಾ 
ಬುಡಕ್ಕೆ, ಪ್ರಣಯಭಿಕ್ಷೆಯನ 
ಎಂಬ ಉನ್ಮಾದದ ಪರಾಕಾಷ್ಠಯನ 


ಸಂಗ್ಯಾಬ: ಳ್ಳಾ: ಅಪರೂಪ ಗೀತರೂಪಕ ೮೩ 


ನೀ ಒಲ್ಲೆ ನೆಂಬೊ ಬಗೆ ಹೇಳ । ನೀ ಯಾವ ದೊಡ ಗರತಿ! 

ನಾಳಿ ಯಮದೂತರ ಒಯ್ಯುವಾಗ | ಏನ ತಗೊಂಡ 

ಹೋಗಲೇ ॥ ಈ ಜನಮದಾಗ ಏನತಿ । ಮೂರಃ ದಿನದ ಸಂತಿ ॥ 
ಎಂದು ತನ್ನ ಜೀವನ ತತ್ವವನ್ನು ಸಾರುತ್ತಾನೆ. 


ನನಗೇನ ಗಂಟ ಬಿದ್ದೊ ಸಂಗ್ಯಾ 

ನಾ ಅತ್ತೀಮನಿ ಸೊಸಿ ಹರಿಸೀಯೊ ಒಗತಾನಾ | 
ನಾಳಿ ಸುಣ್ಣಾ ತಿಂದ ಮಂಗ್ಯಾನಂಗ 
ಹಲಕಿಸದೀಯೊ ನೀನಾ ॥ 


ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದರೂ 


ಊರಾಗಿದ್ದ ಬಾಳೇ ಮಾಡ | ಬಿಡುದುಲ್ಲ ಗಂಗಿ ನಿನ್ನಾ | 
ನಿನ್ನ ಮ್ಯಾಲ ಹೋಗಲೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಾ ॥ 

ಥೇಟ್‌ ಪಾತರದಕ್ಕಿ ಹಾಂಗ | ಕಾಣಸತಿ 

ಮಾತಾಡ ಒಂದ ಸರತಿ 

ತೆಕ್ಸಿ ಹಾಯೋ ಹಾಂಗ ನನಗ ಆಗೇತಿ ॥ 

ಕೋಲ್‌ ಮಿಂಚ ಹೊಡದಾಂಗಾತ ಏಕಾಏಕಿ | 

ಸಿಗವಲ್ಲೆ ಕಟಖೆರಕಿ | 

ಎದೀ ಬಾಗಲಾ ದೂಡಿಕ್ಕಾರಿ ಒಳೆಗಹೊಕ್ಕಿ 


ಬೆಳ್ಳೀ ಚಿಕ್ಕಿ 


ಎದೀ ಬಾಗಲ ದೂಡಿ ಹೃದಯ ಹೊಕ್ಕ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
"ತೆಕ್ಷಿ ಹಾಯೋ ಹಾಂಗ ನನಗ ಆಗೇತಿ? ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಾಮದ ಕಾತರ 
ರಭಸ 


ಸಇಡೀಮೆ ಯಾಗಿ ನುಗ್ಗು ವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 


ಅಲ್ಲೇಳೊ ನಿನ್ನ ರೀತಿ | ಮಾಯಕ ಬಿದ್ದ ಕೆಡತಿ 
ದಶಮುಖದ ರಾವಣ | ಒಯ್ದಾನೊ ಸೀತಾನ 

ಆತೇನೊ ಏ ಕ್ವಾಣ ಅವನ ಗತಿ ll 

ದುರಪತಿನೆಳದೊಯ್ದಾ | ದುಶ್ಶಾಸನೇನಾದಾ ಹುಚ್ಚಾ ತಿಳಿ || 


ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಹೇಳಿದರೂ 


ಸಂಗ್ಯಾ ಕ 


ದುಂಡನೋತಿ! ದುಂಡಮೋತಿ ತುಟಿಯ ತೊಂಡಿಯ ಹಣ್ಣಾ 
ಬಟ್ಟಿ ಮಲಿಯ | ಬಟ್ಟಿ ಮಲಿಯ ಹಾಲನಗಿ ಹೆಣ್ಣಾ | 


೮೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ತ್ರೈ ಯ ಮುಗಿವೆ! ಕೈಯ ಮುಗಿವೆ ಮಾಡ ಗೆಣಿತಾನ ॥ 
ಕಾಲ ಬೀಳುನೆ | ಕಾಲ ಬೀಳುವೆ ತೋರಿಸ ದಯ ಕರುಣಾ Il 


ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಪರಮ್ಮನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಹಗ 
ದಿ ತಂ 


ಗಂಗಿ ಸಂಗ್ಯಾ ನನ್ನು ಕೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿ ಶಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಂಗ್ಯಾ ನೀವು ತಡವ ಮಾಡೂದ್ಯಾ ಫ 

ಅಂದ ಜಿಂದವ ನೋಡು | ಸಂಗ್ಯಾ "ನೈ ಗೆ ಗಂಧಾ ಕಸ್ತೂರಿ ತೀಡು | 
ಈರ್ಯಾನಂಜಿಕೆ ಇಂದ ನಾವು ka | ಮಜ ಹಣ್ಣಿನ್ಹಾಂಗ 

ನಾವು ಕೂಡಿಕೂಡಿ | ರಂಗಮಂಚಕ ಹೋಗುಣ ನಡಿ 

ಅಲ್ಲಿ ನಿಲಾಸ ಮಾಡೋಣು ಕೂಡಿ ॥ 

ಹಾಲೀಗಿ ಹಾಕಿದಾಂಗ ಹೆಪ್ಪಾ 

ಕಣ್ಣೀಗಿ ಹತ್ತಿಧಾಂಗ ಜಂಪಾ I 


ಹಾಲು ಹಣಿ ನಂತೆ, ಹಾಲೀಗಿ ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕಿದಂತೆ, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಜಂಪು ಹತ್ತಿದಂತೆ 
ಸಂಗ್ಯಾ ಗಂಗಿ ಅಪೂರ್ವ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಾ ರೆ. ಸಂಗ್ಯಾ ನ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮೈ 
ಮರೆತ ಗಂಗೆ "ಗಂಡನ ಮ್ಯಾ ಲ ಇಲ್ಲೊ ಎನ್ನ ಕರುಣಾ! ಜು ಭರವ ವಸೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಣಯೋನ್ಮಾದದ ತೂರ್ಯಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಬಳಾ ರಿಗೆ ಹೋದ ಈರ್ಯಾ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮನೆಯ ಕದ ಮುದ್ದಿ ದೆ. ಊರಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಶೀಲದ ಬಗ್ಗೆ ಸ ಜುಗುಜು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಶಿದ್ದಾ ಡೆ. 


ನನಮಾಡತಿದ್ದಾಳಷ್ಟಾ ಗಂಗಿ ಒಳಗ 

ಕದ ತಗಿವಾ ಳೊ ಎನಗ 

ಬಂದನಿಂತ ಬಾಳ್ಜೊತ್ತಾತ ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗ ॥ 
ಮಾಳಿಗಿ ಹತ್ತಿ ನೋಡಲೇನ ಕಡಿಕ್ಕಾ 

ಸಂಶೆ ಬಂದೀತೊ ಎನಗ 

ಸಂಗ್ಯಾನ ಸುದ್ದಿ ಮಾತಾಡತಾರೊ ಊರವೊಳಗ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಬಂದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ದಿಕ್ಕು ತೋಚದಾದ ಗಂಗೆ : 
ಅಯ್ಯೊ ಸಂಗ್ಯಾ ಮಾಡಲ್ಲೆಂಗಾ 
ಮಾಡಲ್ಲೆಂಗಾ ಈರ್ಯಾ ಬಂದಾನ ಹೊರಗ ॥ 
ಎಂದಂ ಗಂಗೆ ಕಳವಳ ನಡುತ್ತಿದ್ರ ತೆ, ಸಂಗ್ಯಾ “ಹ್ಯಾಂಗ ಮಾಡಲೆ । ಎತ್ತ 


ಶಿ 
ಪೋಗಲೆ? ಎಂದಾಗ, ಗಂ ಗೆ ಕ 


ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಎನ್ನ ಸಂಗ್ಯಾ ಅಂಜಬ್ಯಾಡಿರಿ ನೀನಾ 
ಗಚ್ಚಿನ ಬಚ್ಚಲಾಗ ಮುಚ್ಚಿ ಇಡುವೇನೊ ನಿನ್ನಾ 


ಸಂಗ್ಯಾ ಬಾಳ್ಯಾ; ಅಪರೂಪ ಗೀತರೂಪಕ ೮೫ 


ಕಪ್ಪು ಕತ್ತಲದೊಳು ಗಪ್ಪ ಮಾಡುವೆ ನಾನಾ 
ಚಾಪಿಯ ಸುರಳ್ಯಾಗ ಮುಚ್ಚಿ ಇಡುವೆನೊ ನಿನ್ನ 1 


ಎಂದು ಅಭಯ ಕೊಟ್ಟರೂ ಈರ್ಯಾನ ಆಟೋಪ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಗಂಗೆ 
ಕದ ತೆಗೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಸಂಗ್ಯಾ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತಾನೆ. ಜರದ ರುಮಾಲು 
ಓಡುವ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಜರದ ರುಮಾಲು ಗುರುತು ಹಿಡಿದ 
ಈರ್ಯಾ | 

ಈ ಜರಕಟಿ ರುಮಾಲ ಯಾವ ಚೋದಿಯ ಮಗಂದಾ | 

ಅವರ ತಾಯಿ ಹೊಟ್ಟ ತಣ್ಣಗಿತ್ತೊ, ಓಡಿಹ್ಹಾದಾ। ನಮ್ಮ ಕೈಯಾಗ 

ಸಿಕ್ಕಿದರ ಕಡದ ಮಾಡುವೆ ಚೂರಾ ॥ 


ಎಂದು ಆರ್ಭಟಿಸಿ, ತಮ್ಮಂದಿರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ಆಭರಣ ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡು ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ತವರಿಗೆ ಅಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಬಾಳ್ಯಾನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಸಂಗ್ಯಾನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಹಳ್ಳದ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ 
ಯುತ್ಕಾನೆ. ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ಮಾ ಬಾ ರುತ್ತಾರೆ : 
ಕಾಯುತ್ತಾನೆ. ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ಯಾ ಬಾಳ್ಯಾ ಬರುತ್ತಾರೆ 


ಹಾಗೆಳೆಯಾ ನೀ ನನ್ನ | ಹಾ ಮೈತ್ರಾ ನೀ ಎನ್ನೆ 
ಎಲ್ಲಿಗಿ ಕರೆದುಯ್ಯುನಿಯೊ 
ಊರದಾರಿಯ ಬಿಟ್ಳು ; ದೂರ ಬಂದೆವೊ ನಾವಾ 
ಸುಳಿವಿಲ್ಲ ಯಾರ್ಯಾರದಾ ॥ 
ಹಳ್ಳದ ಜರಿ ಹಡಿದ 
ಬಾಳ್ಯಾ ಇತ್ತೆಲ್ಲಿ ಹೊಂಟ 
ಕಾಳರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲಿ ॥ 
ಆಗ ಪೊನೆಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಈರ್ಯು, ಇರಪಾಕ್ಷಿ, ಬಸವಂತ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಎರಗುತ್ತಾರೆ, ಈರ್ಯಾ : 
ತಡವು ಯಾಕೆ ಮುಂಡಿಮಗನೆ ಚಂಡ ಕೊಯ್ಯುವಾ 
ಕಾಲಮೀಟ ಸೀಳಿ ಅವನ ಚೆಲ್ಲಿ ಪೋಗುವ: । 
ಇರಪಾಕ್ಷಿ ಬಸವಂತ ಬರ್ಕೊ ಬೇಗ 
ಕಲ್ಲ ಒಗದ ಮುರಿರೆಪ್ಪಾ ಕೈಕಾಲ 
ಕಡಿಯಿರೂ ನೆತ್ತಿಮ್ಮಾಲ 
ಹ್ವಾದ ಅಬರು ಬಂತೊ ಇಂದು ಕುಶಿಯಾಲಾ ॥ 


ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೂರುಜನ ಸಂಗ್ಯಾನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ, ಕೊಡಲಿ ಕುಡಗೋಲು 
ಹಿಡಿದು ಸೇಡಿನಿಂದ ರೌ 


ದ್ರಕುಣಿತ ಕುಣಿಯುತ್ತ ;: 


೪೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸಂಗ್ಯಾ ಕೊಬರಿ 

ಕುಬಸದಗಂಟಿ ತಗೀ ತಗಿ ॥ 
ಸಂಗ್ಯಾ ಗಂಗಿ 

ಇರದ:ಳೊ ಹೀಂಗ ನಡೀ ನಡಿ 
ಕಾಲ ಹಿಡದ 

ಕೋಲ್ಯಾಗ ಇವನ ಎಳೀ ಎಳಿ ॥ 
ಒತ್ತಿ ಹಡಿದ 

ಇವನ ಶಿರಾ ಹರೀ ಹರಿ | 
ಸಂಗ್ಯಾ ಕೊಬರಿ 

ಕುಬಸದ ಗಂಟ ತಗೀ ತಗಿ! 


ಎಂದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಎ 


66 ನಿಮ್ಮ ಮೂವರೊಳಗ 
ನಾವೊಬ್ಬ ಸಣ್ಣ ತಮ್ಮ 
ಕಾಲರ ನು ಕ್ರೈ ಕೆ ಮುಗಿವೆನು ॥* 


ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿದರೂ ಕಡಿದು ತುಂಡುತುಂಡು ಮಾಡಿ ಚೆಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಒಂದುಮಾತು : ನಾಟಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ ವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ ಇಂದಿಗೂ ಕೆಲವು ಮಡಿವಂತಜನ, 


0 
ಸಂಗ್ಯಾಬಾಳ್ಯಾ? ಒಂದು ಅಲ್ಲ ಲ ನಾಟಕ. ಆದು ಸಮಾಜದ ಕೆಳದರ್ಜೆಜನ ಆಡು 


~ 


ವಂಥದು, ನೋಡುವಂಥದು. ಒಂದು ನೀತಿ ಇದೆಯೇ ? ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಇದೆಯೇ? 
ಇಂಥ ನೀತಿಗೆಟ್ಟ ನಾಟಕ ಆಡುವವರು, ನೋಡುವವರು, ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ತಿರುಕರೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಡುವಂಥ ಜನ ಇಂದಿಗೂ ಇದ್ದಾ ರೆ. ಅವರಲ್ಲೇ ಕೆಲವರು 
ನಾಟಕ ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ೧. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವ ರ್ಶ. ೨, ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಲೈಂಗಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ನಾ! ಟಕದ ಮುಖಾಂತರ ದಾರಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಅತಿ 
ರಂಜಿತ ವಾಗಿ ಆಡುತ್ತಬಂದ ಕಲಾಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದ ಜನರು. 


ಗಂಡನುಳ್ಳ ಬಾಲ್ಯಾರನಾ | ಬಂದಕೇಳುವರೇನ, ಹೋಗೊ ಒಗತಾನ'' 
ಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಯೋ "ಅಲ್ಲೆ (ಛೊ ನಿನ್ನ ರೀತಿ! ಮಾಯಕ 
ಬಿದ್ದ ಕಿಡಿ, ದಶಮುಖ ! ರ:ವಣ | 'ಒಯ್ದಾ ನೊ ಸೀತಾನ 


* ಶ್ರೀ ಕಂಬುರ-ಕುರ್ತಕೋಟಬಿಯವರ ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಂಡ ಪದ್ಯಗಳು. 


ಸಂಗ್ಯಾ ಬಾಳ್ಕಾ: ಅಪರೂಪ ಗೀತರೂಪಕ ೮೬ 


ಆತೇನೊ ಐ ಕ್ವಾಣ ಅವನ ಗತಿ । ದುರಪತಿನೆಳದೊಯ್ದಾ | 
ದುಶ್ಶ್ಕಾಸನೇನ:ದಾ ಹುಚ್ಚಾ ತಿಳಿ॥ 


ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನೈತಿಕಮೌಲ್ಯದ ಎಚ್ಚರದ ಧ್ವನಿ ಇದ್ದೇ 

— ತತ ದಿ ಫೆ ಜು ನೆ ಎ 
ಇಂಥ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ನಂಬಿ ದ ರೂ, ಸಿಂಗ್ಗಾ-ಗಂಗೆ, ಈರ್ಲಾರಂಥ ಮುಗ್ಧ 
ಜೀವಿಗಳ ಸಕು ಧ್ರ 
ಹೇಗೆ ದಾರುಣವಾಗು 
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ಆದರೆ ಅವನು ಬದುಕಿದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಈ ಘಟನೆ ಆದೇ ಆಗ ನಡೆದು, ಭಾವನೆಗಳು 


ಇನ್ನೂ ತೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿದಾಗಲೇ ಅತಿ ಜಾನಪದ ಸಹಜಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಟಕ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುವುದು, 
ಅದರ ಬದುಕಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ, ಅದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಿದ 


ನೆ ಬ್ರಜತೆಯಿಂದ. 
ಈ 


ಪರ್ವಗೀತೆ 


ಬಿ. ಎಂ. ರಮೇಶ 


ತೆಕ್ಕೆಗೊಗ್ಗ ದ ಗ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರನ ತಾಣ 
ಮಣ್ಣಿನೊಳಪದ ದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಶಿಖಂಡಿತನ-- 
ಇದು ನಿಯಮ ? 


ಅಣಕವಾಡ, ಮುಖವಾಡ, ಕ್ರೌರ್ಯಗಳು ಒತ್ತಿಕೆ ದಷ್ಟು ಉಬ್ಬಿ, 


ತಾಕಾ 
ನಿಂತರೆ ನೆನಪಾಗಿ, ಬದುಕು ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಬೆನ್ನಟಿ 


ಜು 

ಶೂನ್ಯದಂಚಿನಲ್ಲಿ 

--ಅಯ್ಯೋ ನಾನು ದೇಹಿ 

ಇದ್ದಷ್ಟು ಕಾಲ ಕೊಠಡಿಯ ಏಕಾಕಿತನದಲ್ಲಿ 

ಅಂಗತ್ತಲಾಗಿ, ಬೋರಲಾಗಿ, ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ 

ಹೇಗೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಹೊರಳಿ ತುಯ[ಜೇಕೆಂದರೆ 

ಸುತ್ತ ಮುತ್ತು ಭಯ ಬಾಂಬುದಾಳ 

ಯ ನಟ್ಟಿರುಳುಗಳು. 

ಕಣ್ಣು ಕತ್ತಲೆಯ ಭಾರದಲ್ಲಿ 

ನನ್ನ ನಾನು ಹೊತ್ತಾಗ ಕಾಲಡಿಯಲ್ಲಿ 

ಕಾಣಸಿಗುವುದು ಅರೆ ಸುಟ್ಟ ರಾಶಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. 

ಭೂಮಿಯಂಚಿನ ಆ ಅಪ್ಪ ಟಿ ಮೌನದ 

ಮಂಜಿನ ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಪ ್ಸಿಗಟ್ಟಿ ದಿಕ್ಕಿ ರದಿ 
ಕನಸುಗಳು "ಕೊನೆಗೂ ಯಾವದೇ 

ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ಬದುಕ ? 


by ಹಾದಿ 
ಬೇರೂ ಸಹ A 
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ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ 


| ಎಚ್‌. ಜಿ, ಲೋಕೂರ 


ನಾವು ದೇವನೆಂದು ನಂಬಿದ. ಕೃಷ್ಣನ ಚಾರಿತ್ರಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದೂ 
ಅಪ ಹಾದ... 0ಪರೆಯಲ್ಲಿ. ಅವನು ಕಳ,- ಕಾಮಿ - ಜನೆ ಎಂಬ ತಪ್ಪು 

ಪ್ಟಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಿರುವುದು ಚರಿತ್ರೆಯ ಜೊ ದ್ಯವಲ್ಲ €? ಆತ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ನಾದರೂ ನಮಗೆ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿವ ಸಿಗುವ ಬುದ್ಧನ ಎಲಕ್ಕಿಂ ತ ೧ರ್ವದವನಾಗಿ, 
ರಾಣಿಕಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದಾವೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ( ರಾವ ಮಾಜ ೨೧ - ಭಾರತಗಳೂ ಚರಿ 
ಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿ Ne ಕಾವ್ಯಚಿತ್ರ). ಪುರಾಣಪುರುಷ ನೆನಿಸಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಾವ 
ರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾದ ಇಸದೋರುತ್ತ., ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಪರಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನುಷಗುಣ ಕಾಣಿಸಿದರೂ, ಗೋ - ಗೋ! 
ಕಿ, ಕಾಮಾದಿ ಹೋಸ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೊದಗಿದಾಗ ಮನುಷ್ಯ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ದ್ವಕ್ಕೂ ಆದರ್ಶ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟು, ಸತ್ಯ- ನ್ಯಾಯ - ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೋರಾಡದಿರುವುದೂ 
ಅಧರ್ಮವೆಂದು ನಡೆದು ತೋರಿಸಿದ ಕರ ಯೋಗಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಿಕ್ಕುವು ಅಂಶ (ಕಲ) ಅವ ಭಾಗವತವು " ಕೃಷ ಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ 
ಯಂ' (ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣಾವತಾರಿ) ಎನ್ನುವಂತಾಗಿದೆ. 
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ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕೃತಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಆದರ್ಶಮಹಾಪುರುಷನೆಂದೂ 
ಈಚಿನವು ಅದ್ಭುತ ಪವಾಡಗಳ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದೂ ಚಿತ್ರಿಸಿವೆ. ಯಜುವಾತನ್ನ- 
ಪೇಕ್ಷಿಸದ ಪವಾಡಗಳ ನಂಬಿಕೆ ದೈವಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕವಿಕಲ್ಪನೆ ಕೃಷ್ಣ ಸನ ಸುತ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ಹೇಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ 
೦ಬುದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಸ ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣತತ್ವದ 
ಪೋಷಣೆಗೆ ಹಲವು ಕಲ್ಪ le ಅಪ್ರತಿಭೋದ್ಭವರಿಂದ ಅವನ ಭಗವತ್‌ 
ರೂಪವೂ ಮರೆಯಾಗುವಂಥ ವಿರೋಧಾಭಾಸದ ಕಥೆ ಕೆಲವು ಮೂಡಿವೆ. ಈ 
bord ಕವಚಗಳನ್ನೋರೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪದ ಸೌಂದರ್ಯ ದರ್ಶನ 
ವಾಗಿ ಆನಂದವನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪುರಾಣದ ೪ನೆಯ ಅಂಶದ ಕೊನೆಗೆ ಕ ಷನ ದಿವಕ್ಕೆ ಹೋದಂದು 
ಕಲಿಯು ನೆಲವನಪ್ಪವ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ನುಡಿ (೩೫, ೩೬ ) ಇದ್ದು, ಅದರಿಂದ 


ಕೃಷ್ಣನು ಕ್ರಿ.ಪೂ.ಸು. ೩೧೦೧ ರ ಹಿಂದಿನವನೆನಿಸಿದರೂ ವಾಸ್ತವಿ ವೆನಿಸದು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಕಿ ಅವತರಿಸುವವನೇ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಗ್ರಂಥ ಭಾಗ 
ವು ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಲಿಯ ೧೨೦೦ a” ವೆಂಬಲ್ಲಿ ( ಪಾರೀಕ್ಷಿತೇ 
ಕಾಲೇ ಕಲಿಃ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದ ಶತಾತ್ಮಕಃ ॥ ೩೪॥) ಕ್ರಿ.ಪೂ.ಸು. ೧೯೦೧ ಆ ಆಗುತ್ತದೆ: 
ಮತ್ತು ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಹುಟ್ಟು ಹಾಗೂ ನಂದಮೌರ್ಯ ಗ ಅಭಿಷೇಕಗಳ ನಡುವೆ ೧೫೦ 


ವರುಷಗಳ ಅಂತರವೆಂಬ ಉಕ್ತಿ (೩೪) ಐಿತಿಹಾ ಸಿಕವೆನಿಸಿ, ಕೃಷ್ಣನು ಕ್ರಿ.ಪೂ.ಸು- 
೧೯೧೫ ರ ಮೊದಲಿನವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ರಚಿತವಾದ ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣಕೇಶಿ ರಕ್ಕಸನನ್ನು ಕೊಂದ ವಸುದೇವನಂದನ ಕೃಷ್ಣನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ ( ೮, ೮೫, 
೩-೪). ಛಾಂದೋಗ್ಕೊ ತಿ ನಲ್ಲಿ ಘೋರ ಗೀತನ | "ಶಿಷ್ಯನಾದ ದೇವಕೀ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ " ಅಜ್ಯುತಮಸಿ' (೪,೩, ೯೮) ಎಂದಿರುವನು. ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸುದೇವಾರ್ಜುನರ ಹೆಸರು ಪೂಜ್ಯವಾಗಿದ್ದು (೩, ೧೭-೬), ಮಹಾಭುರತ- 
ಪಾಂಡವರ ಹೆಸರೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಗ ಪೊ. ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹಿಂದೆಯೇ 


ಮಹಾಭ Re ರಚಿತವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿತ್ತು. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ ನೆಯ 


ಶತಕದ ಹಧಿ ನಿಡ ಶಾಸನ, ೨ ನೆಯ ಶತಕದ ಬೇಸನಗರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಾನ 
ರಾಜನೂ ಗ ಗ್ರೀಕ್‌ ರಾಯಭಾರಿ ಹಿಲಿಯಾಡೋರಸನೂ ತಮ್ಮನು 


“ ಭಾಗವತ' ಬಟ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಗರುಡಗಂಬ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆಂದಿದೆ ; ಅಲೆ 
ಗ್ಹಾಂಡರನೊಡನೆ ಬಂದ ಮೆಗೆಸ್ಗೆ ನಿಸ್‌ ಕೂಡ ಈ ಪಂಥದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೆತ್ತಿದ್ದಕ್ಕೆ 
೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಘೋಸುಂಡಿ - ನಾನಾಘಾಟ್‌ ಶಾಸನಗಳು ಪೋಷಕವಾಗಿವೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ( ಖಗೇದದ ೧. ೨೨. ೧೮ ರಲ್ಲಿ ಟೆ ಮೇಘದೂತವು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಗೋಪವೇಷವನ್ನೂ ಮ ತ ಟಿಕದ ಶಕಾರನು ವಾಸುದೇವನಂಥ ತನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯಾ 
ರ್ಹತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಚರಿತೆ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕವಾಗತೊಡಗಿತು. 


ಜೈನ ಬೌದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ ನ್ನು ಮಾನುಷವಾಗಿಯೇ ಪರಿಭಾವಿಸಿರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಪಂಪನಲ್ಲೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ವೈದಿಕಮತದವರು ಮಾತ್ರ ಅವನು ಅವತಾರಿ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅಕ: 
ಲೋಕವಾರ್ತೆಗಳಿಂದ ಸಂಕಲಿತವಾದ ಮಹಾಭಾರತವು ಮೂಟೆ ಇತಿಹಾಸ ಹಾಗೂ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವೆ: ಸಿದ್ದು, ಸಾವಿರ ವರುಷದ ತನ್ನ ಬೆಳವಣಿ *ಗೆಯಲ್ಲೇ ಭ್ಯ 
ದಿವ್ಮ ಪುರುಷನನ್ನಾಗಿಸಿದೆ. ಅವನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮುಂದಿನ ಮುಖ್ಯ ಗ್ರಂ 
ಗಳೆಂದರೆ, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ ಪುರಾಣ - ಹರಿವಂಶ ( ಇದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಷ್ಣ 
ಥೆ ಬಯ ಬರಲಿಲೆ ೦ದು ಪೂರಕವೆನಿಸಿದ ಖಿಲಪರ್ವ ) ಹಾಗೂ ಭಾಗವತ. Wi 


ನಿಕ್ಕಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಅಂತರಂಗದ ಜೀವನವನ್ನು ಸುಂದರ 


Saka ice dade da ae ಕ್ಗ? 


ಸಃ ಯಾದವಕುಲದ ಯಲ್ಲಿ, ಕ್ರೂರ ಕಂಸನಿಂದ ಸೆರೆ 
ಗೊಂಡ ವಾಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರ ಬಯಕೆ, ಕ: 

- ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ಅಷ್ಟಮಿಯ ಮಳೆ ಮೋಡಗಳ ಆ ನಟ್ಟಿರುಳು ಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಆವರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರಾವಶರಾಗಿರುತ 
ಅವತರಿಸಿದ ಮಗುವನ್ನು ಬಂಧನ ಕಳೆದ ವಸುದೇವ, ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಗಿಸಿ ನಂಟನಾ 
ಗಿದ್ದ ನಂದನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಿಸಿ, ಯಶೋದೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಸ ಮಗುವನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ. ಕಂಸಭಯದಿಂದ. ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ರಿಸಿದ್ದ ಗ ಮೂದಲ ಮಡದಿ ರೋಹಿಣಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಬಲರಾಮನಾಗಲೇ ಬ ಸಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೃಷ್ಣನೂ ಗೋಕು 
ಲದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನ ತ ಕಂಸ, ಹಲ; ನ. ಅವನನ್ನು ಕೊಲಿಸಲೆಳಸಿದ. ಇದ 
ರಿಂದ ಶಕಟ - ತ್ರಣಾವರ್ತ ಮೊದಲಾದ ಹಲವಾರು ರಕ್ಕಸ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣ 
ನಾಶಪಡಿಸಿದ ಕಥೆ ಕಲ್ಪಿತವಾದುವು. ನಂದನು ಅಂಜಿ ತನ್ನ ಬಿಡಾರವನ್ನೇ ವೃಂದಾವ 
ನಕ್ಕೆ ಬದಲಿಸಿದ. ಯಮು ಎ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಳಿಂಗನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ತಾಪತ್ರಯದಂತಿದ್ದ ೩ ಹೆಡೆ, ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಪಂಚೇಂದಿ ದ್ರಿಯಗಳಂತೆ ೫ ಆಗಿ, ಭಾಗ 
ವತದಲ್ಲಿ ದುಃಖಸಹಸ್ರದಂತೆ ೧೦೦೦ ಆಗಿವೆ; ಅವನನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಮರ್ದಿಸಿದ್ದೂ ಅಭಯ 
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ತ ಯಸ ಇಂದ್ರಪೊಜೆಯನ್ನು ತಡೆದು ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಪೂ 


ದಿನ ಗೋವರ್ಧನವೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದದ್ದೂ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕಥೆ ; 
ಯಾವುದರ ಡು ಜೀನು. ಬೇಸಾಯದ ಬಡಬಗ್ಗರೂ ದನಕರುಗಳೂ ಸಹ 
ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಬ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯವ ಪು (ಸರ್ವಜಿ "ವ ಹಿತೇ ರತಃ). ಅ ೦ತೆಯೇ 


ಕ್ರ 
ಲ 
ಗೋಪಿಜನಪ್ರಿ ಯನಾದರೂ ಅವ ಅವ 


2 
(8 
ಓ 
pL 
© 
ಲ 


ಅವರು ಬಚಿ ಟ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಬೆಣ್ಣೆ 


ನು ಟ್ಟ 
ಕದ್ದು ಗೆಳೆಯರಿಗೂ ಬೆಕ್ಕು- ಕೋತಿಗಳಿಗೂ ಹಂಚ.ತ್ತಿದ್ದ. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ದೋರ ರಬಲ್ಲವನ ಈ ; ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜೌರ್ಯವೆನ್ನಲಾದೀತೇ ? ಗೋಪಿಯವರು ಅವ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು “ಛೀ ಕಳ್ಳಾ ' ಎಂದರೆ, " ನೀವೇ ಕಳ್ಳರು, ನಾನೀ ಮನೆಯವ ' 
ಎಂದು ನಗಿಸುವಾತ ತನ್ನ ದನ ನ್ನು ತಾ ಕೊಳುವ; ಅವನಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಚ್ಚಿ ಡಬಲ್ಲೆ 
ವೆಂದ ಗೋಪಿಯರದೇ 'ತಪ್ಪ ವೇ ? ಈ ಭಾಗವತೋಕ್ತ ಬಾಲಲೀಲೆಯ ತುಂಟಾಟ 


ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಭಗವಂತೆನೆಂದೇ ಬಗೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಕಳ್ಳನೆನ್ನಲು ನಮಗಧಿಕಾರ 
ನಕೆ ಪ 


ವಿಲ, ಬರಿ ಮಗುವೆಂದೆಣಿಸಿದರೂ ಆಗಿನ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಳವು ಅಪರಾಧವಲ್ಲ ಬಾಲ್ಯ 
ಡಿ ಕಷ್‌ ಆಮೆ ಹಾ 
ಸಹಜ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕರ ರ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಕವಿ ಎ ಉತ್ಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಅಲ್ಲವೇ? 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿ ತವಾದ ಗೋಪಿಯರ ವಸ್ತಾಪಹರಣವೂ ಪೋಷಕ 
ಡು 


ಇ ತ್ತಾಂತವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ ನ ಕೊಳಲಗ ಎನಕ್ಕೆ ಗೊಲ್ಲ ಹುಡುಗಿ ಯರು ಮನಸೋತಿದ್ದ 


ಲ 
ರೆಂದು ಭೂಗವತವು ರಾಸಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಪೀಠಿಕೆ ಹಾಕಿದೆ (೧೦ . ೨೧). ಕುತ್ಕಾಯನಿ 


೯೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರೆತಿ 


ಯನ್ನು ಕುರಿತುವ ವೃತ ಮಾಡಿದ ಅವರು "ನಂದಗೋಪಸುತಂ ದೇವಿ ಪತಿಂ ಮೇ ಕುರು 
ತೇ ನಮೇ” (೨೨- ೨೪) ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ವೃತದ ಕೊನೆಯ ದಿನವೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ನದಿಗಿಳಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೈತಂದ ಕೃಷ್ಣ ಅವರ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನೆ ತಿ ತ್ತಿಕೊಂಡು ಮರವೇರಿ ನಗತೊಡ 
ಗಿದ. ಹುಡುಗಿಯರು ನಾಚಿ ತಲೆವಾಗಿ ಬಟ್ಟೆ ಬೇಡಿದರು, ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಂದನಿಗೊರೆ 
ವೆವೆಂದರು. " ನೀರಿಂದೇಳದವರು ನಂದನೆಡೆ ಹೋಗುವಿರಾ ? ವೃತಹಿಡಿದು ಬರಿವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾವ ನಿಮ್ಮ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಗಲು ಕೈಮುಗಿದು ಬನ್ನಿ * ಎಂದವನಿಗೆ. 
ಅವರು ಒಂದೊಂದೇ ಕೈ ಎತ್ತಿ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬ ರು ಕೂಡಿಸಿದರು. " ಒಕ್ಕೈ ನಮನ ಪಾಪ 
ಕೆರ, ಅದು ಛೇದ್ಯವೆನ್ನುತ್ತದೆ ಶಾಸ್ತ್ರ, “ಎಂದೊಡನೆ ಎರಡೂ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ಪೂರ್ಣ 
ಶರಣರಾದರು. ಯಾರೂ ನೋಡಕಿಂ ದು ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟು ನಡೆದವರೂ " ನೈವ ಕಿಂಚಿ 
ಪರೋಕ್ಷಂ ತೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋಸಿ ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌” ಎಂಬಂಥ ದೈವಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನರಿತು ಶರಣಾಗ 
ಬೇಕಲ್ಲವೇ ? " ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನುಳಿದು ನನಗೆ ಶರಣಾಗು ' ಎಂಬ ಗೀತಾಚಾರ್ಯನೀಗ. 
ದೇಹಭಾನದ ಉಪಾಧಿಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮಾನ - ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿದ 
ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನಿತ್ತು, ವ್ರತದ ಪ್ರಕಾರ ಅವರಿಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದ : “ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟವರ ಆಶೆ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗದೆ, ಹುರಿದ ಬೇಯಿ 
ಸಿದ ಬೀಜದಂತಾಗಿ ಮೊಳಕೆಯೊಡೆಯದಿರುತ್ತದೆ --- 


ನ ಮಯ್ಯಾವೇಶಿತಧಿಯಾಂ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | 
ಭರ್ಜಿತಾಃ ಕೃಥಿತಾ ಧಾನಾಃ ಪ್ರಾಯೋ ಬೀಜಾಯ ನೇಷ್ಯತೇ ॥ ೨೬॥ 


ನನ್ನ ಬಗೆಗಿನ ಕಾಮ, ಬರಿ ದೈಹಿಕಸುಖವೀಯದೆ ಇತರ ಕಾಮಗಳನ್ನಳಿಸಿ ಪರಮ 
ಸುಖವೀವುದು. ಈ ಶರದ್ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಹವಾಸ ಪಡೆವಿರಿ.* ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಅವರು ಸಾಧನಗೈ ದು ಪರಮಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಸಿದ್ದರೆನಿಸಿದರು. 


ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅ ಆಡ್ಡ ಸ ನಾದ ವೂ ಆದುದು ಗೋಪಿಯರೊಡನೆಯ ಸರಸ, 
ಭಾಗವತವು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ರಾಸ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ಲ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಬಗೆದರೆ ಆಗಿನ 
ಆಭೀರ ರಲ್ಲಿದು. ಇಂಡಿ. ಪಾಶಾತ್ಯರಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಸಹಜಕ್ರೀಡೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದರಿಯ 
ಬೇಕು. ಪುರಾಣಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಾದರೆ ಅವರು ದಿವ್ಯ ದೇಹಿಗಳೆಂದೇ ಗುರುತಿಸಿದ ಚಿತ್ರಣ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ॥ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ ಗ್ರಹಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. 
ಪೂರ್ಣದ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸಹೃ ದಯರಾಗಿ (ಭಾವಯಿತ್ರೀ ಪ್ರ ್ರ ತಿಭೆಯ ಬಲದಿಂದ) ಏಕೆಂದರೆ 
ಮನುಜ ದೃ ಬಗೆ ತಪ್ಪೆ ನಿಸಿದ್ದು ದೈ ವೀದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ೫ ಗುವುದು. 


ದಿ 
ಯು 
ತ 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಂತೂ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ; 
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: ಡಲೆಳಸಿದನು ("ಮೊನ ಶ್ಚಕ್ರೇ ರತಿಂ ಪ್ರತಿ” 


ಹ 
ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ ೯ಕ್ಟಿ 


ಮೋಕ್ಸ್ಚಗಳಷ್ಟು ಕಾಮಭಾಗದ ಚತ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ( ಪಂಚಮಾಂಶ 


೧೩: ೧೪-೬೧ ) ಗೋಪಿಯರ ಭ ಕ್ಷಿಯೋಗವನ್ನಾಧರಿಸಿದಂತೆ ಈ ಕ್ರೀಡೆಯು ಪವಿತ್ರ 


ಭಾವದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ( ವಿಷ್ಣುಪರ್ವ-೭೭ : ೨೧ ಪದ್ಯಗಳ ) ಈ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ತುಸು ವಿಲಾಸಭಾವ ಸೇರಿದೆ: ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ (೧೦: ಪೂರ್ವಾರ್ಧ, ೨೯-೩೩ 
ರಾಸಪಂಚಾಧ್ಯಾಯ ) ಇದು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದ ತಡಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ವಿವರಗೊಂಡ 
ಶೃ ೦ಗಾರವಾದರೂ ಗಂಭೀರ ಭಕ್ತಿ ತತ್ವ ವನ್ನು ಕಾವ್ಯಸಂಕೇತವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿಸಿದೆ. 
ಆದರೆ ತರುವಾಯದ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ ಪುರಾಣ ಹಾಗೂ ಗೀತಗೋವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಗಿಂತ ತತ್ಸಾಧಕವಾದ ಶೃ ರವ [ ಮನವು ಕರಗಿ ( ಕರುಣ) ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯದೆಡೆ 
ಹರಿದರೆ ಶೃಂಗಾರ, ಅ£ ಲೌಕಿಕದೆಡೆ ಹರಿದರೆ ಭಕ್ತಿ; ಒಂದು ಪ್ರಕೃತಿ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಶೃಂಗಾರದ ಆರ್ತತೆ ಭಕ್ತಿಯತ್ತ ತಿರುಗಿಸುತ್ತದೆ. ದೈಹಿಕಶಕ್ತಿ ಕುರುಡಾ 
ದರೂ ಅನಿರ್ದೇಶ್ವವಪ್ರವಿನತ್ತ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತಿರುಗಿ ಭಕ್ತಿ ಎನಿಸು 
ತ್ತ ತ ಇಂತು ಭಕ್ತಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಪೂರ್ವದ ಮೆಟ್ಟಿಲು. ಈ ಲೋಕಸಾಧನದ ಮೂಲಕವೇ 
ಮಧುರ ಸಂಸ್ಕಾರಕಕಾಮವೂ ಸೇವ್ಕಯೋಗ ] ಮುಖ್ಯ ವೆನಿಸುತ್ತ 
೫ ಕೆ ಸ್‌ ನು ಜಾರನೆನಿಸುವಂಥ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಾಯಿಕೆಳೊ ಜ್‌ ದೆ. 
(ಜಾರ ಚೋರತ್ಸದಾರೋಪ ಸಂ ತ ನಿಂದಾಸ್ತುತಿರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತಪ್ಪು 
ಅರ್ಥಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಡೆಗೊಡಬಾರದ ಲ್ಲವೇ ?) ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ತೌಲನಿಕ 
ನ 


ಹಾ 


ವಾಗಿ ವಿವರದಲ್ಲಿ ತ್‌ 


ಎಷ್ಟು ಪುರಾಣದ ರಾಸಕ್ರಿಡ ಡಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೃಷ ನ ದಿವ್ಯಾ ದ್ಭುತ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 


ಕೆಂಡ ಗೆಳೆಯರು " ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಯಾರು ' ಎನ್ನ ಲು, ಅವನಿತ್ತ ಉತ್ತರವಿಷ್ಟೇ 
“ ನಾನು ನಿಮ್ಮೊ ಬ್ಬ ಆತ್ಮಿ ೀಯ ಬಂಧು ಎಂದುಕೊಳ್ಳಿ. ಸಾಕು.” ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಅವ 
ರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹ್ರದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರೆಂದು ಸ್ವಸ್ವರೂಪದೋರುತ್ತಾ ನೆ. ವಿಷ 

ಪುರಾಣದಂತೆ ಹರಿವಂಶದಲ್ಲೂ ಮಾನವೀಯವಾಗಿರುವ ಕೃಷ್ಣ, ಶರದ್ರಾ Ry 
ತಿಂಗಳು ಬರಲು ತನ್ನ ಕೈ ಶೋರಕವನ್ನು ಭಂ ಸಲೆಂದು ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ಆಟವಾ 
ಎಂಬ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರತಿಗೆ ಆಟ 
ವೆಂದಲ್ಲದೆ ಕಾಮಕ್ರಿ (ಡೆಯ ಅರ್ಥ ಹೊಂದದು ; ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗರು ರತಿಪ್ರಿಯ 
ರೆಂಬಲ್ಲೂ ಆಟವೇ ಗಮ್ಯ ). ಬಾಲ್ಯ ಸಹಜವಾದ ಈ ಭಾವ, ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಭಗವಂ 
ತನ ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನಾ ಧರಿಸಿ ಸಾಗಿದೆ (ಭಗವಾನಪಿ ತಾ ರಾಶ್ರೀಃ ಶರದೋತ್ಸುಲ್ಲ 
ಮಲ್ಲಿಕಾಃ। ವೀಕ್ಷ ರಂತುಂ ಮನಶ್ರಕ್ರೇ ಯೋಗಮಾಯಾಮುಪಾಶ್ರೀತಃ ॥ ೨೯-೧.). 


ವಸ್ತಾ ' ಪಹಾರದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರಿಗಿತ್ತ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಸತ್ಯಸ ಕಲ್ಪನು ವಿ ಷಯೇಚ್ಛೆ 


೯೪ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಭಾರ 


ಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವರಿಷ್ಟವನ್ನು ಸಲಿಸಲೆಳಸಿದನು. “ರಿಂಗ 
ಕೊಳಲನೂದಲಾಗಿ ಮಂಗಳಮಯವಾಯ್ತು ಧರೆಯ 'ಆದರೆ ಮೃದುಮಧುರ ನಾದ 


ಆ ಅಸ 


ಅನಂಗನರ್ಧನನಾಗಿ ಗೋಕುಲ ಸತಿಯರನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು. " ಕೃಷ್ಣನ ಕೊಳಲಿನ ಕರೆ 
ಕೇಳಿದ ಅವರು " ಕೊಳಲನೂದುವ ಕ್‌ ಎನ್ನುತ್ತ ಊಟ-ಉಡಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು, 


ಅಸ್ತ ವ್ಯಸ ಸ್ತವಾಗಿ ಇದ್ದ ಕಿದ್ಧ ದ ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬ ರಿನ್ನೊ ಬ್ಬ ರಿಗರಿಯದಂತೆ, ವ ಂದಾವನಕ್ಕೆ 


ಸ ಬರುವ ತೆ ದ ವರ್ಣನೆ, ಬಾಸ ಪುರಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೆರವಣಿಗೆಯ 


ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕಾಣಬರುವ ಚಿತ್ರಗಳಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಕೃಷ್ಣಗೃಹೀತಮಾನಸರೂ 


ಆಂ 
ಗೋವಿಂದಾಪಹೃತಾತ್ಮರೂ ಆಗಿ ಹೊರಟವರು ಒರಿಯರದಿ ಯನ್ನೂ ಕೇಳದೆ 


ಪರಮನಲ್ಲಿಗೈತಂದರು. ಆದರೆ ಅವನನ್ನುಉಪಪತಿಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದವರು ಪತಿಭಾವ 
ಕ್‌ ಇಂ) $೩ ಕ ಳೇ ಕಹು ದ್‌ ಎಷ ಕಾಗ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದಡಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಮನೆ-ಮನಗಳಲ್ಲೇ ಕೃಷ್ಣಧ್ಯಾನಗೈಯುತ್ತ ವಿರಹ 


ದುರಿಗೆ ಚೆಂದ ದೇಹದಿಂದ Me ತು 


ತಮೇವ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ಜಾರಬುದ್ದಾ ಪಿ ಸಂಗತಾ ಃ । 
ಜಹುರ್ಗುಣಮಯಾ ದೇಹಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಕ್ಷೀಣ ಬಂಧನಾ ; ॥ ೨೯-೧೦ 


() 


ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಲ್ಲಿ ' ಕೃಷ್ಣದೇವರೆಂದಲ್ಲದೆ ಉಪಪತಿ ಎಂದೆಣಿಸಿದವರಿಗೆಂತು ಮೋಕ್ಷವು 
ಯಿತು' ಎನ್ನಲು, ಶುಕರೆಂದರು "ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕಾ ಾಇಮ-ಕ್ರೋಧ-ಭಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭಾವಿಸಿದರೂ ತದನವರತೆ 
ಬಾವ ವೇ ತನ್ಮ ಜ್‌ - ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನೀವುದು. ಕಂಸನೂ ಶಿ 

ಭಯ-ದ್ವೆ ೇೀಷಗಳಿಂದ ಸದಾ ಸರ್ವತ್ರ ಕೃಷ್ಣಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದು, ಜಗವೇ ತನ್ಮಯವಾಗಿ. 
ಯೋಗಿಗಳ ಯತಿ ಭಗವ ರೂಪ್ಯ ಹೊಂದಿಡೇ ಇನ್ನು 

ಗೋಪಿಯರು ಮುಕ್ತರಾಗದಿರುವರೇ ?' 


ಕೃಷ್ಣ ನು ತನ್ನತ್ತ ಬಂದವರಿಗೆ " ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದಿರಿ? ಪತಿಸೇವೆಯೇ 
ನಿಮ್ಮ ಪರಮಧರ್ಮ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಬಂದಿದ್ದ ರೂ ಅದು ಮೆ 
ಶ್ರವಣ-ದರ್ಶನ- ಧ್ಯಾ ನ- ಕೀರ್ತನೆಗಳಿಂದ ಸಾಧಿತವಾಗುವಷ್ಟು ನನ್ನಿ ಕರ್ಷದಲ್ಲಾಗದು. 

( "ಎರಹದಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯತೆ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲವೇ?) ಕಾರಣ ಮನೆಗೆ ಮರಲರ. 


ಪ್ರವಣಾದ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ದ್ಯಾನಾತ್‌ ಮಯಿ ಭಾವೋನು ಕೀರ್ತನಾತ್‌ । 
ತಥಾ ಸನ್ನಿಕರ್ಷೇಣ, ಪ್ರತಿಯಾತ ತತೋ ಗೃಹಾನ್‌ ॥ ೨೯-೨೭ 


ಗೆ 


ಎಂದ. ಆದರೆ ಆರ್ತಭಕ್ತರಾಗಿ ಬಂದ ಗೋಪಿಯರು ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 


ne] 


[ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹಸಿದ ನ! ಕೃಷ್ಣನಾದೇಶದಂತೆ ಯಜ್ಞ ನಿರತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ- 
ಗೈದಿ ಅನ್ನ ಸಿಗದೆ, ಅವರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಂಡು ಆಹಾರ. . ಪಡೆದರು; ೫ ಆ 


ಚ 2 
YH 


ಕಸ ಚರಿತ ೯೫ 


ಸಿಯೆರೂ ಕೃಷ್ಣನೆಡೆ ಬಂದರು. ಆಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಗೃಹಿಣೀಧರ್ಮವನ್ನೊರೆದು 
" ಅಂಗಸಂಗ ಒಂದೇ ಅನುರಾಗಾಸ್ಪದವಲ್ಲ, ವಿಯೋಗದ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ಶ್ರವಣ- 
ಮನನ-ನಿಧಿಧ್ಯಾಸಗೈದು ಬಂಧಮುಕ್ತವಾಗಿ ಬೇಗ ನನ್ನ ಬಳಿ ಸಾರುವುದು -- 


ನ ಪ್ರೀತಯೇನುರಾಗಾಯ ಹ್ಯಗಸಂಗೋ ನೃಣಾಮಿಹ । 
ತನ್ಮನೋಮಯಿಯುಂಜಾನಾನ ಚಿರಾನ್ಮಾಮವಾಪ್ಸ್ಯಥ ॥ ೨೩-೩೧ 


ಎಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸಾಧನ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಒಬ್ಬಳು ಅಂತೆ ನಡೆದು ಮುಕ್ತಳಾದಳು. ಅವರಿಗುದ ದರ್ಶನವೂ ತಮಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟರು ]. ವಸ್ತ್ರಾಪಹಾರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಸರ್ವಾರ್ಪಣ 
ಗೈದು ಸಿದ್ಧಭಾವದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಪಿಕೆಯರು ಈಗ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಉಸುರಿ 
ದರು. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನಡಿಗೆ ಬಂದವರನ್ನಿಂತು ಬಿಡಬೇಡ ಪ್ರಭೂ. ಎಂಥ 
ಕುಶಲರೂ ಪರಮ ತಿ ಎಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾಗಿರಲು, ಈ ಲೋಕದ ದುಃಖದಾ 
ಯಕ ಪತಿ-ಸುತರಿಂದ ನಮಗೇನು ? ನೀನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿರುತ್ತ ನಮ 
ಗಿಲಿಂದ ಕಾಲೇ ಏಳವು, ಮನೆಗೈದಿ ಏನು ಮಾಡೋಣ ? ಈ ಹೃದಯದುರಿಯನ್ನಾ 

ಸದಿದ್ದರೆ ನಾವೇ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬೆಂದು ನಿನ್ನ ಪಾದ ಸೇರುತ್ತೇವೆ. ದೇವಲೋಕ ರಕ್ಷಿ 
ಸಲು ವಾಮನಾದ್ಯವತಾರ ತಳೆದಂತೆ, ಗೋಕುಲದವರ ದುಃಖಶಮನಕ್ಕೇ ಈ ರೂಪ 

ಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪುರುಷನೇ, ಈ ದಾಸಿಯರ ಕುದಿವ ಎದೆ. ಹಾಗೂ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಕರಕಮಲವಿರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


CL 


ವ್ಯಕ್ತಂ ಭವಾನ್‌ ವ್ರಜಭಯಾರ್ವಿಹರೋ:ಭಿಜಾತೋ 


ದೇವೋ ಯಥಾದಿಪುರುಷಃ ಸುರಲೋಕಗೋಪ್ತಾ । 
ತನ್ನೋ ನಿಧೇಹಿ ಕೆರಪಂಕಜಮಾರ್ರ ಬಂಧೋ 
ತಪ್ತ್ಪಸ್ತನೇಷು ಚ ಶಿರಸ್ಸು ಚ ಕಿಂಕರೀಣಾಂ ॥ ೨೯-೪೧ 


ಕರುಣಾಕರ ಕೃಷ್ಣನು ಯೋಗೇಶ್ವರನೂ ಆತ್ಮಾರಾಮನೂ ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವರ ಮೊರೆ 
ಗೇಳಿ, ತದನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವೇ ನಸುನಕ್ಕು ಆಟವಾಡಲಣಿಯಾದ. ಉಡುಗಣವೇಷ್ಟಿತ 


. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಗೋಪಿಯವರಿಂದಾವೃತನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತ ನಲಿಯುತ್ತ ನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ 


ಸರಿದ. ಇಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರು ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಪತಿಭಾವದಲ್ಲೇ ಪಡೆದರಾಗಿ ( ವಿಷ್ಣು ಪುರಾ 
ಣದಲ್ಲಿರದ ) “ ಬಾಹುಪ್ರಸಾರ ಪರಿರಂಭ ಕರಾಲ ಕೇಲೀ ನೀವೀಸ್ತನಾಲಭನ ನರ್ಮ 
ಕರಾಗ್ರಪಾಶೈಃ । ಕ್ಷೇಲಾವಲೋಕ ಹರಿತೈರ್ವ್ಯಜಸುಂದರೀಣಾಂ ಉತ್ತಂಭಯನ್‌ 
ರತಿಪತಿಂ ರಮಯಾಂಚಕಾರ ॥ ೨೯-೪೬ ' ಎಂಬಂಥ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. ಭಗವಂತನ 
ನಾಹುಪ್ರಸಾರ - ಆಲಿಂಗನ - ನರ್ಮಕರಪಾತಾದಿ ಪ್ರಣಯಲೀಲೆಗಳಿಂದ ತಮಗಿಂ 


€L 


ಬಳ್ಳಿ ಸ ನೀವು ಕಂಡಿರಾ ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತ ವಿಹರಿಸಿದ ವಿವರ ೪ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ, ತಮ್ಮ ವಿರಹ ಮರೆಯಲು ತಾವೇ ಒಂದೊಂದು ಪಾತ್ರವಹಿಸಿ ಕ್ಷ ಷ್ಣ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ನೋಡಿದ ವಿವರ ವಿಷ್ಣು 1. ಅದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಧ್ವ ಜವಜ್ರಾಂಕು ಶಾಂಭೋಜ ಚಿಹ್ನಿತ ಪಾದಮುದ್ರೆ ಕಂಡವು. ಪುಲಕಿತರಾಗಿ ಅವನ: 
ಅನುಸರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕಿರುವಡಿಗಳೂ ಮೂಡಿರ ಹೆಣೆ. ಇಬ್ಬಳೊಡನೆ ಹೋದುದರಿ 
ಯಿತು; ಮುಂದೆ ಮುಂಗಾಲೂರಿದ್ದಲ್ಲಿ ತ : ನವಳಿಗೆ ಹೂ ಕುಯ್ದು ಮುಡಿಸಿದ್ದ ನ್ನ್ನ 
ರಿತು ಅವಳ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ಸ ರಿಸಿದರು. ಹೆಣ್ಣ ಸ ಕಾಣದಲ್ಲಿ ಅವಳೇ ಸಿಕ್ಕು, ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ತಾನು " ನಡೆಯಲಾರೆ, ಹೊತ್ತು ) ಕೊಂದೊಯ್‌ ' ಎನ್ನಲು ಭುಜವೇರೆಂದ 
ಕೃಷ್ಣ ಅದೃಶ [ನಾದನೆಂದಳು. ಎಲ್ಲರೂ. ಸಮದುಃಖಿಗಳಾಗಿ ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅವನ ರ ಮಗ್ನರಾದರು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಭಾಗವತವು ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಶೃಂಗಾರ- ಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣ "ಗೋಪೀಗೀತವನ್ನ ಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಗೋಪಿಯ ಭಕ್ತಿಯ 
ಮಟ್ಟ ವನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟ ಸಲು ಒಂದೆರಡು ಪದ್ಯ ಸಾಕು: 


ನ ಖಲು ಗೋಪಿಕಾನಂದನೋ ಭವಾನ್‌ ಅಖಿಲದೇಹಿ ನಾಮಂತರಾತ್ಮದೃಕ್‌ । 
ವಿಖನಸಾರ್ಥಿತೋ ವಿಶ ೈಗುಪ್ತಯೇ ಸಖ ಉದೇಯೀವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತಾಂಕುಲೇ ॥ ೩೧-೪ 


ಸುರತವರ್ಧನಂ ಶೋಕನಾಶನಂ ಸ್ಪರಿತ ವೇಣುನಾ ಸುಷ್ಠು ಚುಂಬಿತಂ । 
ಇತರ ರಾಗ ವಿಸ್ಮಾರಣಂ ನೃಣಾಂ ವಿತರ ವೀರ ನಃ ತೇಧರಾಮೃತಂ ॥ ೩೧-೧೪ 


(ನೀನು ನಿಜಕ್ಕೂ ಯಶೋದೆಯ ಮಗನಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಜೀವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ; ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಲೋಕ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಓುಗುಡವನ್ನ ಗ 
ಳಿಸಿ, ಸುರತಸುಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಇತರ ಸುಖದಾಸೆಯನ್ನು ವ ಮರೆಯಿಸುವ ವ ಮುರ- 
ಳೀಚುಂಬಿತ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನೆಮಗೆ ನೀಡು ). 


ಗೋಪಿಯರಿಂತು ಮಧುರಭಾವದುಂಬಿ ಶೌರಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಲ್ಲಿ ನವೆಯು 
ತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂದು ಕಾತರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆತ ಮನ್ಮಥ ಮೋಹನಾಕಾರನಾಗಿ ಅವರ 
ನಡುವೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಒಡನೆ 
ಒಬ್ಬಾಕೆ ಭಕ್ತಿಯ ಉದ್ರೇಕದಲ್ಲಿ " ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ' ಎಂದರೆ, ಒಬ್ಬಳು ಅವನ 


ಕರಕಮಲವನೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು »ತೋಳನ್ನೂ ಮತ್ತೋರ್ವಳು ಪದಕಮಲಗಳನೂ 
a ೩ಬ ಇ ತ್ಮ ಯುನ 


ಗ್ಯ 


ಹ 


ವಹಿಸಿ ಸುಖಿಸಿದರು ; ಮಗುದೊಬ್ಬುಕೆ ಕಂಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೃದಯಕ್ಕಿಳಿಸಿ, 


ಹೊರಬಿಡದಂತೆ ಕಃ ಣ್ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಅಪ್ಪಿ ಪುಲಕಿತಳಾಗಿ, SE ಧ್ಯಾನಿಸಿ, 
se: ely — 


ತಂ ಕಾಚಿನ್ನೇತ್ರರಂಧ್ರೇಣ ಹೃದಿ ಕೃತ್ಯ ನಿಮಾಲ್ಕ ಚ । 
ಪುಲಕಾಂಗ್ಕುಪಗುಹ್ಕಾಸ್ತೇ ನ ಕು ಸಂಪುತಾ॥ ೩೨-೮ 


ನಂತರ ಗೋಪಿಯರು ತವ ಮ್ಮ ಕುಚಕುಂಕುಮಾಂಕಿತ ಉತ್ತರೀಯ ಹಾಸಿ ಕೃ ಷ್ಣನನ 
ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೇಳಿದರು. ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೊ ಬ್ಬ 
ಭಜಿಸದವರಲೂ ಅನುಗ್ರಹಿ ಸುವವನೊಬ್ಬ. ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ. ಅನುಗ್ರಹಿಸದವನಿನೊ ಬಬ್ಬ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸರಿ? ಕ್ಕ ಪ್ಲನೆಂದ : ತನ್ನ ನ್ದ ಭಜಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ವಾತ ಸ್ವಾರ್ಥಿ, ಭಜಿಸದವರಲ್ಲೂ ತಂದೆಯಂತೆ ಕರುಣೆ! `ಉಘಾತ "ಸಾಹ ದ ಧರ್ಮ 
ವುಳ್ಳವ, ಇನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೂ ಅನುಗೃಹಿಸದ ನಿಷ್ಕಾಮಿ ಅಥವಾಕ್ಷ ಕೃತಘ್ನ, ಭಳ 
ರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆ ? ನಾನು ಭಜಿಸಃ ವವರಲ್ಲಿ "ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 
ನಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅವರವರ ಸೇವೆಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ (ಯೇ 
ಯಧಾ ಮಾಂಪ ಪ್ರಪದ್ಯ ತೇ ತಾಂಸ್ಕೃ ತೈವ ವ ಭಜಾಮ್ಯ ಹಂ - ಗೀತೆ.) ನೀವು ಭಜಿಸಿದರೂ 
ಕೃತಘ್ನನಾಗದೆ ನಾನು ಅಡಗಿ ನಿಮ್ಮ "ಭಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು ವ ಸಗಿದೆ. ಹಣ ಕಳೆದುಕೊಂಡವ 
ಅದನ್ನೇ ನೆನೆಯುವಂತೆ, ನಾನಡಗಲು ನೀವು ನನ್ನನ್ನ ನ್ನೇ ನೆನೆದಿರಿ; ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ ಸುಧೃ 
ಡವಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆ-ಫಲ ಉತ್ತಮವಾಗಲೆಂದೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನಾಗಿ ಕೋಪಿ 
ಬೇಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ದ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನೇನು ಕೊಟ್ಟರೂ ತೀರದು; ಹೀಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿದವರು ಪ್ರಾಕೃತದೇಹ ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರೆನಿಸುವರು. 


3 6 ಶ್ರಿಶನ ಸಂಗವೇ ಸಿಕ್ಕ ಗೋಪಿಯರು ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. 
ನು. ಗೋಪಿಯರು ತನ್ನ ಪಕ್ಕ ಬಿಡದೆ ಧಾಸಮಂಡರಪನ 

ರಲು, fi: ಹಿಡಿಸಿ ದುಂಡಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. (ಎ. ಪು. ). ಅವರೆಲ್ಲ ಮನೋಹರ 
ಡುತ್ತ, ಇಬ್ಬ ಬ್ಬರು ಗೋಪಿಯರು ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹಾಡತೊಡಗಿದರು 
ಂಶಹೆಲ್ಲೀಶಕ್ರ ಡೆ ). ಭಾಗವತದಂತೆ ಕೃಷ್ಣ ೦ ಯೋಗೇಶ ರನಾದ್ದರಿಂದ ವರ್ತು 

ಲದ ನಡುವೆಯೂ,,ಇಬ್ಬರು ಗೋಪಿಯರ ನಡುವೆಯೂ ಆಗಿ ( ಇಬ್ಬರು ಕೃಷ್ಣರ 


ನಡುವೆ ಒಬ್ಬ ಗೋಪಿಯಾಗಿ ), ಅವರೆಲ್ಲ ಚಲಿಸುತ್ತ ನಲಿಯತೊಡಗಿದರು - 


ಎಂ 


q 
ಸ 1. 


ವಾಗಿ ಆ 
( ಹರಿವಂ 


ರಾಸೋತ್ಸವಃ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತೋ ಗೋಪೀಮಂಡಲ ಮಂಡಿತಃ | 

ಫಿ ಥ್‌ ದೆ pa pe ಷಿ 9 282 ಹು 

ಯೋಗೇಶ್ವರೇಣ ಕೃಷ್ಣೇನ ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ದ್ವಯೋರ್ದ್ವ್ವಯೋಃ ॥ ೩೩-೩ 
ಮುಗಿಲು, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೈಬಳೆ-ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳುಲಿಯಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ಹೋಯಿತು. 


ಕೃಷ್ಣ ಹೊನ್ನಮಣಿಗಳ ನಡುವಣ ನೀಲಮಣಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದರೆ, ಆಂಗಾಂಗ 


೯೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸ್ಪರ್ಶ ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಗು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದೊಡನಾಡುವಂತೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು ಗೋಪಿಯರೊಡನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. (ರೇಮೇ ರಮೇಶೋ ವ್ರಜ 
ಸುಂದರೀ ಭಿಃ ಯಥಾರ್ಭಕಃ ಸ್ವಪ್ರತಿಬಿಂಬ ವಿಭ್ರಮಃ ॥ ೩೩-೧೮). ಆತ ಆತ್ಮಾ 
ರಾಮನಾದರೂ ಕೇವಲ ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಗೋಪಿಯರಿಗೊಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ನಲಿದನು; 
ಸ್ವರತ-ಸ್ವರಮಣನಾದರೂ ಕೊನೆಗೆ ದಣಿದ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ನದಿಗಿಳಿದು 
ಗಜರಾಜನಂತೆ ನೀರಾಟವಾಡಿದನು. ಶರತ್ಕಥಾರಸಾಶ್ರಯವಾದ ಬೆಳ್ಜಿಂಗಳಿನಿರುಳು 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವಲ್ಲಿ, ಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಪರಿವ್ರತನಾದರೂ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ವೀರ್ಯವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಡೆದಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 


ಏವಂ ಶಶಾಂಕಾಂಶು ವಿರಾಜಿತಾನಿಶಾಃ ಸ ಸತ್ಯಕಾಮೋನುರತಾಬ- 


ಲಾಗಣಃ | 
ಸಿಷೇವ ಆತ್ಮನ್ಯವರುದ್ಧಸೌಭಗಃ ಸರ್ವಾಃ ಶರತ್ಕಾವ್ಯಕಥಾರಸಾಶ್ರಯಾಃ ॥ 
೩೩.೨೬ 


ಇದು ಬಳಸಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದವನ ಕಾಮವಿಜಯ. ಮನಮಥನಗೈವ 
ಕಾಮನನ್ನೇ ಗೆಲಿದನಾಗಿ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆಯ ಅವನ ನಡೆ ಉದಾತ್ತವಾದುದು. 
ಕಾಮಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಾಗಲೂ ಮನುಜನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಆದರ್ಶವಿದು. 
ಆ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಸಹಜಲೀಲೆ. 


ಈ ರಾಸಕ್ರೀಡೆ ಕೃಷ್ಣನ ದೈವೀಭಾವದ ಚಿತ್ರಣವಾದರೂ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನೈತಿಕತೆ ಪುರಾಣಕಾರರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದೆ. ವಿಷ್ಣು 
ಪುರಾಣವು ರಾಸದ ಕೊನೆಗೆ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಸಮರ್ಥನೆಗೆತ್ನಿಸಿದೆ : ೧) ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಬಗೆದು, ಅವನಿನ್ನೂ ಕಿಶೋರನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ವಿಹಾರಗೈಯಲು ಸಂಕೋಚವಿರಲಿಲ್ಲಿಂಬುದು 


ಸೋಪಿ ಕೈಶೋರಕ ವಯೋಮಾನಯನ್‌ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ರೇಮೇ ತಾಭಿರಮೇಯಾತ್ಮಾ ಕ್ಷಪಾಸು ಕ್ಷಪಿತಾಹಿತಃ ॥ ೫-೧೩:೫೯ 


4 
Gl 


ತೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಕಾಲದ ಆಭೀರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬರ್ಜಿಭೂಷಣ-ಪರ್ವತಪೂಜೆ- 
ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಂಥ ಅನಾರ್ಯ ಅಂಶಗಳಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂಬುದೂ ಗಮನಾರ್ಹ (ಪಾಶ್ವಾತ್ಮ 
ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ನಲಿವಂತೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನತ್ತ ಹೊರಟ ಗೋಪಿಯ 
ರನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಅಡ್ಡಪಡಿಸಿದ ಮಾತು ಪ್ರರಾಣಕಾರರ ಕಾಲದ ಸಮಾಜಕ್ಕಷ್ಟೇ 


ಅನ್ವಿತ. ೨) ಕೃಷ್ಣನು ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಎ ೧ ಶಿ ಐ 


ಇ ಇ 
ಸ್ಲಚರಿತ ೯೯ 


ಗೋಪಿಯರೊಡನಾಡಿದ್ದು ಬೇರೆಯವರೊಡನಾಡಿದಂತಲ್ಲ, ತಾನೇ ತನ್ನೊಡನಾಡಿ 
ದಂತೆ-ಎಂಬ ಅಂಶ: 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನಿರೂಪಣೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಪರವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ - “ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಗೆಂದೇ ಅವತರಿಸಿದವನು 
ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿಯೂ ಪರಸ್ತ್ರೀ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನೆಂತು ಮಾಡಿದ?' ಶುಕರುತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ: 
“ಕರ್ಮವಶರಾಗಿ ಹುಟ್ಟದವರಿಗೆ ದೇಹಾಭಿಮಾನ-ಶಾಸ್ತ್ರವಶ್ಯತ್ವ-ಸುಖದುಃಖ-ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಮಹಿಮಾವಂತರು ಲೋಕಧರ್ಮ ಮೀರಿಯೂ ಅಧಿಧರ್ಮ 
ದೋರಿ ಪರಮಧರ್ಮಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ತಿಂದು ತೇಗುವ ಅಗ್ನಿಯಂತಹ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಗಾವ ದೋಷವಿದೆ ? ಅಸಮರ್ಥನು ರುದ್ರನಂತೆ ವಿಷ ಕುಡಿಯಲಾದೀತೇ ? ದೊಡ್ಡ 
ವರ ನುಡಿ ಸರಿ, ನಡೆ ಕೂಡದು(ಈಶ್ವರಾಣಾಂ ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ತಥೈವಾ ಚರಿತಂ 
ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೩೩-೩೨). 


[ಭಾರ್ಗವೇಣ ಹತಾಮಾತಾ ಏಕಜಾಯಾಶ್ಚ ಪಾಂಡವಾಃ ! 
ಪರದಾರರತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ನ ದೇವ ಚರಿತಂ ಚರೇತ್‌ ॥ 


ಪರಶುರಾಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದ, ಪಾಂಡವರಿಗೊಬ್ಬಳೇ ಮಡದಿ, ಕೃಷ್ಣ ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ರತನಾದ; ದೇವಪುರುಷರಂತೆ ಇತರರು ನಡೆಯಕೂಡದು ಅಲ್ಲವೇ ? ಅವರು ಸತ್ಯ 
ಹೇಳಿದರೂ ತತ್ವವನ್ನು ಜೀವಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿ ನಮಗೆ ಸರ್ವತ್ರ 
ಪ್ರಮಾಣ ಅವರ ನಡೆಯಲ್ಲ, ನುಡಿ ಮಾತ್ರ. ಅವರ ವಿಶೇಷಧರ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧ ಅವರಿಗಿಲ್ಲ]. ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ, ಅಸತ್ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಅಖಿಲಸತ್ವನಿಯಾಮಕನಿಗೆಲ್ಸಿಯ ಶುಭಾಶುಭ ಸಂಬಂಧ ? ಯಾರ ಪದಾರವಿಂದ 
ಪರಾಗ ಸೇವಿಸಿ ತೃಪ್ತರಾಗಿ, ತದ್ದ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಬಂಧ ಕಳೆದ ಮುನಿಗಳು 
ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಚರಿಸುವರೋ, ಆತ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಲೀಲಾದೇಹ ಧರಿಸಿರಲು ಕರ್ಮ 
ಬಂಧಕ್ಕೊಳಗಾಗುವನೇ ? ಗೋಪಿಯರಿಗೂ ಅವರ ಪತಿಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲ ದೇಹಿಗಳಿಗೂ 
ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿರುವ ಆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನೇ ಈ ಲೀಲ:ದೇಹಿ. (ಎಂದ ಮೇಲೆ ಪರದಾರಾ 
ಸ್ಪರ್ಶವೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? ಆಡುವವ ಆಡಿಸುವವ ತಾನೇ ಆಗಿ ಗೋಪಿಯರೊಡನಾಡಿದ್ದು 
ತನ್ನೊಡನೆ ತಾನೇ ಆಡಿದಂತಲ್ಲವೇ?) ಪೂರ್ಣ ಕಾಮನಾದ ಆತ ಮಾನುಷದೇಹ 


ತಳೆದಿರುವುದೂ ಭಕ್ತರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ. ಈ ವಿಶೇಷ ಕರ್ತವ್ಯಧರ್ಮದ ಕಾರಣ 


೧೦೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅವರು ತನ್ನತ್ತ ಒಲಿಯುವ ಲೀಲೆಯನ್ನೇ ಆತ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ (ಗೋಪಿಯರಿಗೆ 
ಭಗವತೃಪೆ ಕಾಮ್ಯಾರ್ಥಪ್ರದಾನರೂಪದಲ್ಲಿ ಒದಗಿತು). ಗೋಪರು ಅವನ 
(ಗೋಪಿರೂಪಧಾರಣದಂಥ) ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ (ಪ್ರತಿ) ಗೋಪಿಯರು 
ತಮ್ಮ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲೇ ಇರುವರೆಂದುಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಗೋಪಿ 
ಯರಿಗೂ ಗೋಪರಿಗೂ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ್ದು ಕೃಷ್ಣನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ 
ಸಂದಿತು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೃಷ್ಣನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಗೋಪಿಯರು ಮನೆ ಸೇರಿದರು.” ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹೇಳಿ, ಕೇಳುವ 
ವರು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪರಮಭಕ್ತಿ ಹೊಂದಿ ಕಾಮ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಉದ್ದ ತರಾಗುವ 
ರೆಂದು ಭಾಗವತವು ಮಂಗಲ ಹಾಡಿದೆ. 


ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಲೋಕೋತ್ತರವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ರಾಸಕ್ರೀಡೆ ನಿಜಕ್ಕೂ: ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಅಲೌಕಿಕ ಲೀಲೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿಯೂ ಲೌಕಿಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಸೂತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಪರಿಣಾಮಕರವಾಗಿ ಪ ತತ್ವ 
ವನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆಟುಕಿಸಲು ಕಾವ್ಯದಂತೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಸಾಂಕೇತಿಕ )ವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿದ ಪ್ರಸಂಗವಿದು. ಸಂಭಾವ್ಯವಾದ ಕಾವ್ಯಸತ್ಯವನ್ನು ವಾಸ್ತವವಾದ ಲೋಕಸತ್ಕ 
ವೆನ್ನಲಾದೀತೇ ? ಆದರೆ ಜನ ಹೀಗೆ ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದೇ ಈ ಕಾವ್ಯಭಾಗದ ಯಶಸ್ಸಿ 
ಸಾಕ್ಸಿ. ಭಾಗವತದ ಚಿತ್ರ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸುಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿನ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯು 
ಬರಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳ ಸ್ವಚ್ಚಂದ ನೃತ್ಯಗೀತವಾಗದೆ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮುಕ್ತರಾದ ಜೀವಗಳ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ, ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಮೆಗೊಂಡಿದೆ. ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಗೋಪಿಯರು ಸ್ವೈರಿಣಿಯರಾಗದೆ ಮಾನುಷಪತಿ 
ಗಿಂತ ದೈವಾಂಶಪತಿಯಲ್ಲಿ ನೈಜಪ್ರೀತಿದೋರಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ, ವಿಸಾರಾ-ಅಂಡಾಳ್‌- 
ಮಹದೇವಿಯಂತೆ. ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮನುಜನಾದರೂ ಸತ್ವದಲ್ಲಿ. ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ 
ಅಪ್ರಾಕೃತದೇಹಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತದೇಹಿಗಳೊಡನೆ ಎಂಥ ಸಂಬಂಧ, ಆನಂದ? ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯದೃ ಷ್ಟಿಗೆ ಲೋಕಧರ್ಮ ಮೀರಿದಂತೆನಿಸಿದರೂ ಆ ಲೀಲಾಭಾವದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿ ಗೀತೆಯ ಪರಮಧರ್ಮವನ್ನೇ ಮೆರೆದಿರುವನು. ನಿಷ್ಕಾಮಪ್ರೇಮವು ಪರಮಾ 
ತ್ಮನಿಗೆ ಸಹಜಲಕ್ಷಣ. ಗೋಪಿಯರು ವಸ್ತ್ರಾಪಹಾರದಲ್ಲಿ ಶರಣಾದಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರಾಕೃತದೇಹ ಗೇಹಗಳಲಿದ್ದಿರಬಹುದಾದರೂ ಆತ್ಮತಃ ( ಅಪ್ರಾಕೃತದೇಹಿಗಳಾಗಿ ) 
ನೆಮಾರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು ಅವನಿಗೇ ಶರಣುಹೋದರು. ಉಳಿದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ದರಿತವರಿಗೇ ದೇವಭಾವ; ಅವನ ಸಂಗಸುಖವೊಂದೇ ಸತ್ಯ, ಮಿಕ್ಕುದು ಮಿಧ್ಯ 
ವೆಂದರಿವುದೇ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನ. ಜಿಜಾ ಸುಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ ಆರ್ತ-ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳೂ 
ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಹರಲ್ಲವೇ ? ಗೋಪಿಯರು ಪುಣ್ಯ ವಶಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪರಮಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಆ ದಿವ್ಯಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾಗಿ 


ಕೃಷ್ಣಚರಿತ 0೧ 


. ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಹೊಂದಿದ್ದನ್ನೋದಿದರೆ ತತ್ಸಹೋದರವಾದ ಕಾವ್ಯಾನಂದವಾಗದಿರು 
ತ್ರದೆಯೇ ? 


೪ 


ಚಾರಿಶ್ರಿಕವಿರದಿದ್ದರೂ ಗೋಪಿಯರ ಮಧುರಭಕ್ತಿ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಸತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಂಡರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ, ರಾಧಾವೃತ್ತಾಂತವೂ ನಂತರದ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾ 
ಗಿದೆ ( ನರಕಾಸುರನಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸಿದ ೧೬೦೦೦ ಹೆಂಗಳೆಯರೊಡನೆಯೂ ಭಿನ್ನೆ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣ ಒಂದೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ನಾರದರ ನೆಪದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿ 
ಸುವಕಥೆ, ಅಷ್ಟಮಹಿಷಿಯರೆಂಬ ಕಥೆ-ಎಲ್ಲ ಕಲ್ಪಿ ತವೇ. ಇವು ಅಂತಃಪುರ ಬಾಹುಳ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಭಾಗವತಕಾರನ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ, ಅಷ್ಟೇ). ಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಆಗಿನ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಅಪಹರಿಸಿ ವರಿಸಿದ್ದು ದಿಟ; ಅಂತೆಯೇ 
ಆಕೆ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿ ಎನಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ರಾಧೆಯಷ್ಟು ಇನ್ನಾರ ಹೆಸರೂ 
ಸೇರದಿರುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿದೆ. ಭಾರತ-ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ- 
ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಿರದ ರಾಧೆ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಪುರಾಣದ ೧೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕೃಷ್ಣನು ವಿರಜೆಯೊಡನಿರುವಾಗ ಬಾಗಿ 
ಲಿಗೆ ಬಂದ ರಾಧೆಯನ್ನು ಶ್ರೀದಾಮನು ತಡೆಯಲು, ಆಕೆ ಕೃಷ್ಣನ ಅವತಾರಕ್ಕೂ 
ಶ್ರೀದಾಮನ ಅಸುರತ್ವಕ್ಕೂ ಶಾಪವಿತ್ತು, ಶ್ರೀದಾಮನಿಂದ ತಾನೂ ರಾಯಣ ಪತ್ನಿ 
ಯಾಗಿ ಕಲಂಕಿತೆ ಎನಿಸಲು ಶಾಪವಿತ್ತು, ಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಭೂಮಿಗಿಳದಳು. 
ಅದರಿಂದ ಆಕೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಳು. ನಂದನೊಮ್ಮೆ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಮೋಡ ಮಳೆ ಹಿಡಿದು ಅಂಜಿ, ತನ್ನೆಡೆಗೈತಂದ ರಾಧೆಗೆ " ಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಗಂಡನೆಂದು ಸುಖಿಸಿಕೊಡು' ಎನ್ನುವ ಪುರಾಣಭಾಗವೇ 
ಗೀತಗೋವಿಂದದ "ಮೈಫೈರ್ಮೇದುರಮಂಬರು' ಎಂಬ ಮೊದಲ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. 
ನಮಗೆ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರಾಧೆಯು ರಾಯಣನನ್ನು ವರಿಸದಿದ್ದರೂ 
" ಶ್ರೀ-ಶಕ್ತಿ-ಲಕ್ಷ್ಮಿ ' ಎಂದು ವರ್ಣಿತಳಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಹಿಡಿದಿರುವಳು; ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ರಾಧಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವಳು 
ಬಹುಶಃ ಮೂಲ ಬ್ರಹ್ಮೆವೈವರ್ತದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆರಾ 
'ಧಿಸಿದ ಆದರ್ಶ ಗೋಪಿಯಂತೆ ಚಿತ್ರಿತಳಾಗಿರಬೇಕು. ನಂತರದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಕೆ ಅಯ 
ನಘೋಷನ ಸತಿ ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೃಷ್ಣಸಖಿ ಎನಿಸಿದ್ದೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಗೀತಗೋವಿಂದದಂಥ ಶೃಂಗಾರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿವರು ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆ, ಅನುಭಾ 
ವದ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಾಧೆ ನಮ್ಮೊಳಗಿನ ದೈವೀ ಕೃಪಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. ಬಂಗಾ 
ಲದ ಭಕ್ತಕವಿಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದ ಬಳಿಕ, ಕೃಷ್ಣನೊಡನೀಕೆ ಅವಿನಾಭಾವ ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. 
ಸೀತಾ-ರಾಮರಂತೆ ರಾಧಾ-ಮಾಧವರ ಜೋಡಿ ನಮ್ಮ ಆದರ್ಶವಾಗಿದೆ. 


೧೦೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
೫ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಥೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿವ ಚರಿತೆ ಎಂದರೆ, ವಸುದೇವ ಕಂಸನಿಗಂಜಿ 
ಷ್ಲನನ್ನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದು , ಆತ i ಬಂದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸರ್ವಾದರಣೀಯನಾಗಿ “ಸರ್ವಸಂತೋಷ ನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ. 
ಮುಂದೆ ಅವನ ಕಿರುಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿನ ಮುಖ ಘಟನೆ ಕಂ ಕಂಸನು ಕೊನೆಗೆ 
ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಅಕ್ರೂರ EE ಮೂಲಕ ಬಿಲ್ಲ ಹಬ್ಬ ಕೈಂದು 
ಕರೆಯಿಸಿದನು ( ಗೋಕುಲ ನಿರ್ಗಮನದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಕಾವಿರಹವನ್ನು ಅಕ್ರೂ 'ರನಿಗೆ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಯುವಾಗ ವಿಶ್ವ ರೂಪದೋರಿದ್ದನ್ನು ಭಾಗವತ ವಿಸ್ತ ರಿಸಿದೆ. ಮಧುರಾ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ದನು ಕಂಸನ ಘಟ್ಟಿ ವಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆದಾಗ ನಕ್ಕು ಮುಂದ 
ರಿದ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದ ವೃತ್ತಾಂತ, ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಕ್ರೈಯ ಗೂನು ಸರಿಪಡಿ ಡಿಸಿದ 
ಕಥೆಯಾಗಿದೆ ). ಅರವ ನೆಯ ಆನೆ-ಮಲ್ಲರನಿಕ್ಕಿದ ಆ ಸೋದರರು, ಬಹುಜನಹಿತ 
ಪ್ರಜಾಪೀಡಕನೆನಿಸಿದ್ದ ಸೋದರಮಾವನನ್ನೂ En. ತಾಯ್ತಂದೆಗಳ ಸೆರೆ ಬಿಡಿಸಿ 
ದರು. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ಪುನಃ ಪಟ್ಟ 
ಗಟ್ಟಿದ ಕೃಷ್ಣ , ಪುರುಷೋತ್ತ 'ವನೇ ಸರಿ. 


ಹಿಂದೆ ವೈಶ್ಯರಿಗೂ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿತ್ತು. ಘೋರ ಆಂಗಿರಸನಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವಾದಂತೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತೂ, ಉಪನಯನಾನಂತರ ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣರು ಅವಂತಿ (ಕಾಶಿ)ಯ ಸಾಂದೀಪನಿಯಲ್ಲಿ ೬೪ ದಿನ ವಿದ್ಯೆಗಲಿತಂತೆ ಪುರಾಣಗಳೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ವೇದ ವೇದಾ ೦ಗಗಳೆಲ್ಲೂ ಬಲದಲ್ಲೂ ಕೃಷ್ಣನ _ಳಿದು. ಯಾರಿವ 
ರೆಂದು ಭೀಷ್ಮನೇ ಕೇಳುವ ರಾಜಸೂಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ೩೮. "ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭಪಾತಗೈದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ೧೦ ವರ್ಷ ತಪವೆಸಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನು 
ತನ್ನ ತಪೋಬಲ ನೋಡೆಂದು, ಮೃತ ಶಿಶುವನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ್ದು ಭಾರತೋಕ್ತ 
ಕಪ್ಪು ವಿದೇಶೀಯ ಕಾಲಯವನನೆಂಬ ಶತ್ರು ಗುಹೆಯವರೆಗೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರು 
ಓಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತೀರಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣನ ದೇಹಬುದ್ಧಿ ಬಲಗಳೆರಡೂ. ಅಸಮಾನವೇ. 
ಕಂಸನ ಮಾವ ಮಾಗಧ ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ತೊಂದರೆಯಾಗಲು ಕೃಷ್ಣ ಉಪಾಯ 
ವಾಗಿ ದುರ್ಗಮ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಸೇರಿದ. ಅಸ್ತ್ರ ಹಿರಿದು ಅನಗತ್ಯ ಹಿಂಸೆಗೆಂದೂ ಆತ 


ಖಂದಾಗಲಿಲ. 
[ee] 


ಮಹಾಭಾರತ ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲಿಯ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೇಷದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಮಾತ್ರ ರುತ. ದ್ರೌಪದಿ 
ಯನ್ನು ಧರ್ಮತಃ “ಪಡೆದುದನ್ನರುಹಿ “ನರನ ಮೇಲೇರಿಬಂದವರನ್ನು ಯುದ್ಧ 


4 ಸ್ಮಚರಿತೆ ೧೦೩ 


ವಿಮುಖಗೊಳಿಸಿದನು. ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಈಗ ಬಡವರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಯಥೇಚ್ಛ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮರಳಿದನಾ ಬಡವರ ಕೈವಾರಿ. 


ಅರ್ಜುನ ಸನ್ಯಾಸಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಗೈತರಲು, 
ಸುಭದ್ರಾಕಲ್ಯಾಣದ ಮೂಲಕ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಖಾಂಡವ 
ದಹನದಲ್ಲುಳಿಸಿದ ಮಯನಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸಭಾಭವನ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಧರ್ಮನು 
ರಾಜಸೂಯಕ್ಕೆ ಸಲಹೆ ಕೇಳಲು ಕೃಷ್ಣನು "ಮಗಧ ಸಾಮ್ರಾಟನನ್ನು ಗೆಲ್ಲದೆ 
ನೀನಿದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಲಾರಿ' ಎಂದ. ಜರಾಸಂಧನೂ ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ೮೬ ರಾಜರು 
ನೂರಾದೊಡನೆ ರಾಜಸೂಯ ಬಲಿ ಕೊಡಲು ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿದ್ದ. ಧರ್ಮಸಮ್ಮತಿ 
ಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು ಜಭೀಮಾರ್ಜುನರೊಡನೆ ಮಾಗಧನಲ್ಲಿಗೈದಿ “ರಾಜರನ್ನು ಬಿಡು 
ವಿಯೋ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವಿಯೋ' ಎಂದರೆ, ಆತ ರಾಜರನ್ನು ಬಿಡಲೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ; 
ಭೀಮನನ್ನಾಯ್ದುಕೊಂಡು ದ್ವಂದ್ವಕ್ಕಿಳಿದು ೧೪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಲಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನು. 
ಹೀಗೆ ೨೦ ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯದೊಡೆಯನನ್ನು ಉಪಾಯವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣ 
ಚರಿತೆ, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಸೆರೆ ಬಿಡಿಸಿದ ರಾಜರ ನೆರವಿನಿಂದ ಧರ್ಮನು 
ರಾಜಸೂಯ ನಡಿಸುವಲ್ಲಿ, ಕೃಷ್ಣನ ಅಗ್ರಪೂಜೆಗೇ ಅಡ್ಡಿಯಾದ ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು 
ಕಾದಿ ಕೊಂದು, ಯಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ಧರ್ಮರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವನು ಆ ಕರ್ಮಯೋಗಿ. 
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ದ್ರೌಪದಿಯ ವಸ್ತ್ರಪ್ರದಾನ - ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆಯಂಥ ಕಾವ್ಯಕಥೆಗಳಷ್ಟೋ 
ಅವನ ಮಹಿಮೆದೋರಲೆಳಸಿದ್ದರೂ,  ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಅವನ ನಡೆ 
ತುಂಬ ಮಾನುಷವಾದದ್ದು. ಕುಂತಿಗೂ ಧರ್ಮನಿಗೂ ನಮಿಸುವ ಆತ ಉದ್ಯೋಗ 
ಪರ್ವದಲ್ಲಿ "ನಾನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಪೌರುಷದೋರುವೆ, ದೈವಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ 
ನನಗಿನಿತೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 


ಅಹಂ ಹಿ ತತ್‌ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪರಂ ಪುರುಷಕಾರತಃ । 
ದೈವಂ ತು ನೆ ಮಯೂ ಶಕ್ಕಂ ಕರ್ಮಕರ್ತುಂ ಕಥಂಚನ॥ಅ. ೭೮ 


ಎನ್ನುವನಲ್ಲ ? “ದೇವನೆಂದೇ ನೀವು ಬಗೆಎರಿ, ದೇವತನ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲವವಿಲ್ಲಾವು 
` ಬಲ್ಲೆವು' ಎಂದೇ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನೂ ಅವನಿಂದಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಬರಿ ಮನುಜ 
ನೆಂಬವರು ಮಂದಮತಿಗಳೆಂಬ ಭೀಷ್ಮವಾಕ್ಕಕ್ಕಿದು ವಿರುದ್ಧವಾದರೂ, ಮಾನುಷ 
ನಡೆಯ ಚರಮಸೀಮೆಯಾಗಿದೆ. ದೈವೀ ನಡೆಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸುವುದಾದರೆ ಮಾನುಷ 
ರೂಪದಲ್ಲವತರಿಸುವ ಅಗತ್ಯವೇನಿತ್ತು ? ಮಹಾಭಾರತದಂಥ ಯುದ್ಧ ಒದಗಲು 
ಈ ಆದರ್ಶ ಮನುಜನೆಂತು ನಡೆದುಕೊಂಡ ? ಕೌರವರು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಲದಿಂದಾದರೂ ಹೊಂದದಿದ್ದರೆ ಪಾಂಡವರ ಸ್ವಧರ್ಮಪಾಲನೆಯಾ 


೧೦೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದೀತೇ ? ಆದರೂ ಯುದ್ಧ ತಪ್ಪಿಸಲು ಕೃಷ್ಣ ಸಂಧಾನವೆಸಗಿದನು. 
ರುವಲ್ಲಿ ಅದು ಸಿದ್ಧಿಸದೆಂದರಿತರೂ ಸಿದ್ಧಿ ಅಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಬಗೆದು ಕರ 
ಯೋಗಿಯ ಕರ್ತವ್ಯಗೈದನು. ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದುರನ ಆತಿಥ್ಯ ಪಡೆದು ಸಭೆಗೆ 
ಹೋಗಲು, ತನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಬೇಕೆಂದ ಕೌರವನಿಗೆ ಹಿರಿಯರು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಗಹಗಹಿಸಿ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು (ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಯಾರೂ ನೋಡಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನದಲ್ಲೂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿದೆ). ಬರುವಾಗ ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ 
ಮಗನೇ ಎಂದರಿತಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಭೇದಿಸಲೆತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧ ಅನಿವಾರ 
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ವಾಗಲು, ತಾನಿತ್ತ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಸ್ತ್ರ ಧರಿಸದೆ ಪಾರ್ಥಸಾರಥ್ಯ ವಹಿಸಿದನು. 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕರ್ತವ್ಯವಿಮುಖನಾದ ನರನಿಗೆ ಸ್ವಧರ್ಮಪಾಲನೆಯ 
ದಾರಿದೋರಿದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ ಸಂವಾದವನ್ನು ನಂತರದ ಮಹಾಭಾರತವು ಬಳಸಿ, 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನಾಗಿ೩ದೆ. ಕಾರಣ ಇಂದಿನ ಗೀತಾವಕ್ಕೆ, ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನವೇ 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮತವನ್ನನುಸರಿಸಿವೆ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೋರಾಡದಿರುವುದೂ ಆಧರ್ಮ 
ವೆಂಬಷ್ಟು ಉನ್ನತ ಮನುಷ್ಯಧರ್ಮವನ್ನೊರೆದ ಅವನ ನಡೆ - ನುಡಿಗೆ ಮಹಾ 
ಭಾರತವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಗೀತಾಚಾರ್ಯನ ಪಾತ್ರ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮಹತ್ವ ಪಡೆದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಗೀತೋಕ್ತವೆಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣನದೆಂಬಂತೆ ಕವಿಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಕೌಶಲ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ವೇದೋತ್ತರ ಕಾಲದ ಭಿನ್ನ 
ತತ್ವಪ್ರಣಾಲಿಗಳ ಬೌದ್ಧಿಕ ಸಂಘರ್ಷವು ಕೃಷ್ಣ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಅದರಿಂದ ವೈದಿಕ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡ - ತಪಸ್ಸು ಎಂಬರ್ಥದ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸ್ವಧರ್ಮ. ಕರ್ಮಕೌಶಲ ಎಂಬರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನೇ ಹಸುವನ್ನಾಗಿಸಿ, ನರನನ್ನೇ ಕರುವಾಗಿಸಿ, ಗೋವಿಂದನು 
ಕರೆದ ಗೀತಾಮೃತವು ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗದು? ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿದರೂ ಭಕ್ತಿ ತತ್ವವನ್ನೆತ್ತಿ ತೋರಿದ ಭಗವದ್ಗೀತೆ, `ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನುಳಿದು 
ನನಗೆ ಶರಣಾಗು' ಎಂಬಂಥ ಸರ್ವಾರ್ಪಣವನ್ನೊರೆದುದು ಸಹಜ. ವಿಶ್ವರೂಪ 
ದೋರಿ ಕೃಷ್ಣ ಇದನ್ನು ನರನಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದಂತೆ, ಸಹಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಿದ ಚಿತ್ರವೂ ರಮ್ಮವೇ. ದುಷ್ಟದಮನ- ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಣ - ಧರ್ಮಶಿಕ್ಷಣಗಳೆಂಬ 
ಅವತಾರೋದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದು ಜೀವಸಂಸ್ಕಾರ - ತತ್ವನಿರೂಪಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು, ಒಂದಕ್ಕೆ ಗೋಪೀಮನಶ್ಕೋಧನವೂ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಗೀತೋಪದೇಶವೂ 
ನಿದರ್ಶನ. 


೬ 


ಭಾರತ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣನ ದೈವೀಭಾವದ ಕಥೆ ಕೆಲವು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿವೆ. 
ಭೀಷ್ಮರೊಡನೆ ಕಾದುವಾಗ ಕೃಷ್ಣನೇ ಚಿಕ್ರಹಿಡಿದು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ದಂತೆ ೩೯ನೆಯ 


ಹ 
ಕೃಸ್ಣಚರಿತ ೧೧೦೫ 


' ದಿನಗಳೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮರು ಅಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿಸುವೆ 
ನೆಂಬ ಉಪಕಥೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
' ವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅರ್ಜುನನೇ ಉತ್ಸಾಹದುಂಬಿ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಬೇಕಿದ್ದ 


ಹ ಉದ್ದೆ ಅಶ ಈಡೇರಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ಈ ಘಟನೆಯಿಂದರಿತರೆ ಸಾಕು. ಶಿಖಂಡಿ 
ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿ ತವಾದುದು. 


ಸರ್ವೇಶನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಜ್ಞಾನದಂತೆ ಭ್ರಾಂತಿ, ಬುದ್ಧಿಯಂತೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ, 
ಸತ್ಯದಂತೆ ಅಸತ್ಯ, ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಅನ್ಯಾಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವನೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಕಥೆ ಹುಟ್ಟಿವೆ; ನಂತರ ಕೃಷ್ಣ ಕಪಟಿ ಎಂಡುದಕ್ಕೆಡೆಮಾಡಿವೆ. ಮಗನ 
ಕೊಂದವನನ್ನು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತದೊಳಗೆ ಕೊಲುವೆನೆಂಬ ಅರ್ಜುನ ಪಂಥಕ್ಕೆ, ಚಕ್ರಧಾರಿ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಭ್ರಮಿಸಿ ಹೊರಬಿದ್ದ 
ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ತೀರಿಸಿದಾಗ ಅನಾಚ್ಛಾದಿತ ಸೂರ್ಯ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ ! 
| ಕೌರವನ ಬಲವಂತದಿಂದ ಘಟೋತ್ಯಚವಧೆಗೆ ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನಗಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ 
 ವಕಪುರುಷಘಾತಿನಿಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿದ್ದೂ ಕೃಷ್ಣನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರೇರಣೆ! 
ದ್ರೋಣರು ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಕಾದುತ್ತ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಳಲಿ ಬಿದ್ದರೂ "ಅಶ್ವತ್ಥಾಮೋ 
ಹತಃ ಎಂಬ ಕೃಷ್ಣಪ್ರೇರಿತ ಭೀಮನ ಸುಳ್ಳುನುಡಿಗೇಳಿ, ಮಗ ಚಿರಂಜೀವಿ 
 ಎಂದರಿತೂ “ನರೋವಾ ಕುಂಜರೇ ವಾ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, ಧರ್ಮನ "ಕುಂಜಂ' 
' ಎಂಬುತ್ತರ ಕೇಳಿದಾಗ ಕೆಳಗುರುಳಿದರಂತೆ ! ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಕಾದುತ್ತ ಸೋತು 
ಕ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮನು, ತನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ 
' ಬಂದವ ಬಿಲ್ಲು ಚಿಲ್ಲಬೇಕೆನ್ನಲು, ಹಾಗೆಂದವರನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ 
3 ಸತ್ಯ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಹೊರಟ ತಮ್ಮನಿಗೆ, ಸತ್ಯ ಅಹಿಂಸೆಗಳೂ ಲೋಕಹಿತವನ್ನವ 
' ಲಂಬಿಸಿದುವೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಮ್ಯಾವಹಾರಿಕಧರ್ಮವನ್ನೊರೆದವ ಕೃಷ್ಣ. ಅಂಥವನು 
"| ಕರ್ಣನ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾರ್ಥ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿದರೂ ತಪ್ಪ ಬಹುದಾಗಿರಲು, ರಥ ಒತ್ತಿದ 
ಕಥೆ! ಕರ್ಣನ ರಥ ಹೂತಾಗ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಯೂ, ಹಿಂದೆ ಅಧರ್ಮ 
ತ ಗೈದು ಈಗ ಧರ್ಮತಃ ಕ್ಚಮೆ ಕೇಳಿದವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಡೆಯಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣನೇ ಅಧರ್ಮಿ! 
| ಇನ್ನು ಭೀಮನೆಷ್ಟೇಸಲ ಗದೆಯಿಂದ ಕೌರವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದರೂ, ಕೊನೆಗೆ 
' -ಮಾತ್ರ ಹತಾಶನಾಗಿ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಹೋರಾಡುವ ಕೌರವನಿಗೆ ತಾನೇ ಸೋಲು 
' ಪಂತಾಗಲು, ಕೃಷ್ಣನು "ಭೀಮ ಹೇಗಾದರೂ ಗೆಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯ ಸಿಕ್ಕದು' ಎನ್ನು 
ವಂತೆ ಅಶ್ವತ್ಕಾಮೋ ಹತಃ---ಎಂಬ ಸುಳ್ಳಾಡಲಂಜಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನೀಗ ಆ ಸುಳ್ಳಾ 
ಡಿದ್ದ ಭೀಮನಿಗೆ ತನ್ನ ತೊಡೆ ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತೋರಿದಂತೆ, ಅದರಿಂದ ಭೀಮನು 
' ಅನ್ಕಾಯಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಕೌರವನ ತೊಡೆ ಮುರಿದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡಂತೆ, 
.. ಹಿರಿಯರಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೂ ಅವನ ತಲೆಗೊದ್ದಂತೆ ಬರುವ ಕಥೆ ಕೂಡ, ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ 


೧೦೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅನ್ಯಾಯಮೂಲವೆನ್ನುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೌರವನನ್ನು ಬಯ್ಯುವವ 
ರಿಗೆ "ಸಾಯುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ಮೂದಲಿಸಬಾರದು' ಎನ್ನುವ ಕೃಷ್ಣ, ತಾನೇ ಅವನನ್ನು 
ಬಯ್ದಂತೆಯೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಮುಂದೆ ಕೌರವನು ಕೃಷ್ಣನ 
ಕುಹಕಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುವುದೂ, ಶಿಶುಪಾಲ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸದ ಕೃಷ್ಣ 
ಅವನಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿ "ನಿನ್ನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳ ಫಲ ಉಣ್ಣು' ಎನ್ನುವುದೂ: 
ಸೋತ ಕೌರವನು "ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ನಾನೇ ಗೆದ್ದೆ, ನೀವು ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಇರಿ” 
ಎನ್ನುವುದೂ, ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಗರೆದು ಕೌರವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದೂ, 
ಪಾಂಡವರು ಈಗ ನಾಚಿ ತಮ್ಮ ಅಧಮಾಚರಣೆಗೆ ದುಃಖಿಸುವುದೂ, ಕೃಷ್ಣನು 
"ಕಪಟದಿಂದಲ್ಲದೆ ಅವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ 
ಎಂಥ ವಿಪರ್ಯಾಸ? "ಯತೋ ಧರ್ಮಃ ತತೋ ಕೃಷ್ಣಃ ಯತೋ ಕೃಷ್ಣಃ ತತೊ 
ಜಯಃ' ಎಂದ ವ್ಯಾಸರು ಕೌರವರ ಅಧರ್ಮ, ಪಾಂಡವೆರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಹೊರಟವರಲ್ಲವೇ ? ಧರ್ಮ ದೊಡ್ಡದು, ಗೆಲ್ಲತಕ್ಕ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ನೀತಿ 
(ಚತುರೋಪಾಯ ಅದರ ಅಂಗ ಮಾತ್ರ). ಅಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಪಕ್ಷ ಇಲ್ಲಿ ತಿರುವು 
ಮುರುವಾಗಿ ಗ್ರಂಥದ ಗುರಿ ಮರೆಯಿಸಿವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಯುದ್ಧಾನಂತರ ಪಾರ್ಥ 
ಸಾರಥಿ ಇಳಿದ ರಥ ಉರಿದುದೂ, ಕೃಷ್ಣ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ. ಭೀಮನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಪುಡಿಮಾಡಗೊಟ್ಟುದೂ, ಗಾಂಧಾರಿಯಿಂದ ಯದುವಂಶ ನಾಶಕ್ಕೆ ಶಾಪ ಪಡೆದುದೂ 
ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳಾಗಿವೆ. 


1ಡಿ 


ಧರ್ಮರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣನು ಭೀಷ್ಮರಿಂದವನಿಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಕೊಡಿಸಿ, 
ಅವರು ದೇಹವಿಟ್ಟಾಗ “ದುಃಖಿಸದೆ ಕಾಯವನ್ನು ಧರ್ಮಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸು" 
ಎಂದು ಕಾಮಗೀತೆಯನ್ನುಸುರಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅರ್ಜುನ ಮರೆತಿದ್ದ ಗೀತೆ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳೆಂದು ಅನುಗೀತೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಕೊನೆಯದಾಗಿ 
ಅಶ್ವಮೇಧಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಉತ್ತರೆಯ ಮೃತಶಿಶುವನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ ಧನ್ವಂತರಿಗೆ 
ತಪೋಬಲವಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದು ಪವಾಡವೆನಿಸಬೇಕೇ? 


ಮೌಸಲಪರ್ವದ ಯಾದವರು ಕುಡಿದು ಪರಸ್ಪರ ಕಾದಾಡಿ ಮಡಿಯುವಾಗ 
ಅಧರ್ಮಿಗಳೆನಿಸಿದರಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವಜನಪಕ್ಷಪಾತದೋರಿ ಉಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಜರಾ 
ವ್ಯಾಧ(ಧಿ) ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದೇಹವಿಟ್ಟ 
ನೆಂಬಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯದೇಹ ಅದೃಶ್ಯವಾದುದನ್ನರಿಯಬಹುದು. 


ಈ ವಿವೇಚನೆ ಕೃಷ್ಣನ ಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪ ಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿ, ಆತ ಪವಾಡಪುರುಷ 

ನಿಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಆದರ್ಶಮಾನವಚರಿತೆಯ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಎಂಬುದನ್ನು ತೆರೆದ 
ಮ್ನ 

ಕಳ್ಳ- ಕಾಮಿ - ಕಪಟಿ ಎಂಬಂಥ ಕಲ್ಪನೆಯ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳ 
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ಗರ AE ್‌ ಟ್‌ ೪ NE ು ೯೧೧ 1 ೪ ಸ್‌ RI: 


ಕೃಷ್ಣಚರಿತ ೧೦೭ 


'ಸುವರ್ಣಕವಚ ಕಳಚಿ, ಅವನ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪ ಕಂಡೊಡನೆ ಆನಂದವೆನಿಸುವುದು. 


ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಬಲವಂತನಾದ ಡಂ ಅಪರಾಜಿತ; ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆ ಬಲ್ಲವನಾ 
೨ ಅವನ್ನು ತುಂಬ ಸಂಯಮದಿಂದ ಬಳಸಿದ ರಾಜ - ರಣನೀತಿಜ್ದ; ವೇದ - 
ಧರ್ಮ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನರಿತು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಅರುಹಿದ. ಸರ್ವಜ್ಞ ಶೆ 
ಸತ್ಯ - ನ್ಯಾ ತ ದಯ - ಪ್ರೀತಿ - pe ಭಾರತಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತತ್ತಗಳೆಲ್ಲ 'ಸಾಕಾರಗೊಂಡ ಹಣವಂತ. ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದುದ್ದ ೃತರಾದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಕವಿಗಳಿಂದ ಆದರ್ಶೀಕೃತರಾದ ಮಹಾಪುರುಷರಾದುದರಿಂದ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ಅಂಶ ಆದಿಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ರಾಮನೂ ನಮ್ಮ ಆದರ್ಶನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೂಲತಃ ಮೂಡಿದ ಕ ಷ್ಟನ ಕೆಚ್ಚು ರಾಮನ ಪುತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ.. ರಾಮ-ಸೀತೆಯರು ಸಾತ್ವಿಕ ಆದರ್ಶದ ಸೌಮ್ಯ ರೂಪಗಳಾದರೆ, Nl 


ಕೃಷ್ಣೆಯರು ಉಜ್ವಲ ಕ್ರಿಯಾಶೀ ಬತ ವ್ಯಾ ವಹಾರಿಕ ಮೂರ್ತಿಗೆ. ರಜಸ್ತೋಮ 
ಗುಣಗಳ ಸನಿಧಿಯಲೂ ಆದರ್ಶವಾಗಿ ನಡೆದ ಇವರು ಸಾಮಾನ್ಯ "ಸೆ ವ 
ಹಾರಕ್ಲೊ ಮಾದರಿ ಎನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗೋಪಿಯರು ಹಾಗೂ ಕೌರವರೊಡನೆಯ ನಡೆ, 

ಕೃಷ್ಣನ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಇದರಿಂದ ಆತ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಅತಿಮಾನುಷ 
ದೃವೀಪುರುಷನೆನಿಸಿ ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾದದ್ದು ಸಹಜ. ಭಾರತದಂಥ ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ವ 
ದಲ್ಲೇ ಅವನ ಮಾನುಷಚರಿತೆ ದಿವ್ಯ ವಾಗತೊಜಿ, ಭಾಗವತಾದಿ ಪುರಾಣಕಾವ್ಯ ದಿಂದ 
ತುಂಬ ಬಣ್ಣ ಪಡೆದು, ಚೈತನ್ಯ-ಮೀರಾ-ಜಯದೇವ- —ಕುಲಶೇಖರ-ಲೀಲಾಶುಕ- 
ಪ್ರರಂದರ-ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಾದಿ ಸಂತಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಭಾವಕೋಶದ ಪರಿಧಿಯನ್ನು 
ಬೆಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಭಕ್ತರ ಬಾಳಿನ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮತತ್ವವೆಂದು 


ತೂ ಕೃಷ್ಣ, ತನ್ನ ಜೀವನಚರಿತದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನವನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದನೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ನಾವಿಂದಿಗೂ ಕೃಷ್ಣನಾಮವನ್ನು ಧ್ನಾನಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 


ರಿ 
ಅವನ ತಿ ಹೇಳಿ-ಕೇಳುವವರನ್ನು ಗಂಗಾಜಲದಂತೆ ಉದ್ದರಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 
(ಭಾಗವತ ೧೦: ೧-೬). 


a  ಗ್ರೃಂಥಯಣ 
೧ ಶ್ರೀಕ್ಸ ಸ ಚರಿತ್ರೆ -ಬಂಕಿಮರ ಅನುವಾದ ಆರ್‌, ವ್ಯಾ ಸರಾವ್‌, ೨ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರೀಕ್ಷಣಂ 
ಡಿ, ನಿ. ಜಿ, 2೩. ಶ್ರೀಮದ್ಧ ಗವದಿ ತಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ 44 ಖಿ. ಜಿ. ೪ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ... 


ಭಾಗವ ತ._ಮೂಲ, ೬110ದ. ೫ ಪ್ರಸಂಗ (೩) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಾನ ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ೬ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಶ್ರೀಮುಡಿ (ಜನ್ಮಾಷ್ಟ ವಿ ದಾರ ನ್ಯಾಯ) ಕುವೆಂಪು, ೭ ಕೃಷ್ಣ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಎ. ಡಿ. ಪ್ರಸಾಳ್ಯರ, (ಅನು--ಬಿ. ಸಾಂಡುರಂಗಯ್ಯ, ಚಾ. ೧೯-೮-೭೩) 
p Story of K ಭಜಿ, ೧. K. (weekly 27-8- 7). 


ಮೈಮನಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ 


(ವಿವೇಚನೆ) | ಸರವು ರುಮೆ ಭಟ್‌ 


ದ 


“ಮೈ ಮನಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ”, ಕನ್ನಡದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಕಾರಂತರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಬರೆದ ಕಡ | ಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೃತಿ. ಇದು ಬಸರೂರೂ, ಅಂಪಾರು, 
ಕುಂದಾಪುರ ಸರ ನ ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತ 

ಇದ ಬರೆಹ. ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಸ್ತು, ವೇಶ್ಶಾಸಮಸ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈಗಾ ಗಲೇ 
ಹಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಇ ಯ ಮೇಲೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿವೆ ವಿಮರ್ಶಕರ 
ಕೃಪೆ, ಅವಕೃಪೆಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಕೋಲಾಹೆಲವೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಕೇವಲ ರಚನಾವಿನಾ ಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮೀ ಸಲಾಗಿತ್ತೇ ವಿನಹ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಜನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಇದ್ದ ಮೇಲೆ, ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಅದನ್ನು 

್ವ್ರೀಕರಿಸಿದೆ ಬಗೆಗೆ 1 ಹದವಾಗಿ. ಕೋಲಾಹಲವಾಗಲೀ ಯಾರದೂ ಬಂದದ್ದಿಲ್ಲ: 
ಕರಂತರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಸ್ತು. ವೇಶ್ಯಾಸಮಸ್ಯೆಯಾದರೂ ಅವರು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರ, ಈ ಮೊದಲಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗಿಂತ ತೀರ 


ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಓಂ 


ಕಾರಂತರ ಚೊಚ್ಚಲಕೃತಿ “ಕನ್ಮಾಬಲಿ”ಯೂ ವೇಶ್ಯಾಸಮಸ್ಕೆಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ರೂಪುಗೊಂಡ ಕಾದಂಬರಿ. ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕುದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಕಾರಂತರ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ, ಕಾರಂತರು ಅಂದು ನೋಡಿದ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಇಂದು 
ನೋ ತೆ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ತುಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೊಡಿದರೆ “ಕನ್ಯಾಬಲಿ” ಎಳಸು ಬರೆಹವೆನಿಸಿದರೂ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ರಿಸಿಕೊಂಡ ವಸ್ತು ಮಾತ್ರ ನವನವೀನವಾಗಿತ್ತು. ಕಾರಂತರ “ಹುಚ್ಚುಮನಸ್ಸಿನ 
ಹತ್ತುಮುಖಗಳು” ಎಂಬ ಆತ್ಮ; ವೃತ್ತ ಓದಿದ ಜನಕ್ಕೆ ಇದರ ಪೆ ಸ ೀರಣೆಯೇನೆಂಬುದೂ 
ಅರಿಯದಿರದು. ಸ್ವತಂತ್ರ ಚಳವಳಿಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜು ಬಿಟ್ಟ 
ಕಾರಂತರು ಖಾದಿ ಪ್ರಚಾರ, ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆ, ಹರಿಜನೋದ್ಧಾರ, ವೇಶ್ಶಾ 
ಕನೈೆಯರಿಗೆ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ- ಎಂಬೆಲ್ಲಾ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಯರೂಪ ಕ್ಕ 
ಸುವ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವರು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹರಿಜನ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಮಚ 
“ಚೋಮನ ದುಡಿ” ಬಂತು. ವೇಶ್ಯಾಸಮಸ್ಯೆಯ ಮೇಲೆ “ಕನ್ಮಾಬಲಿ”ಯಾಯಿತು 
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ಕಾರಂತರು ಕನ್ಯಾಬಲಿಯಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯಾಸಮಸ್ಯೆಯ ಮೂಲಪರಿಸರದ ಸಮಾಜ, 
ಅರ್ಥಹೀನ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯ ಕೈ ಬಂದು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು, ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಂತೆ ಹಾಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಧವೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಸಮಾಜ ಸೂಳೆ 
ಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ ಬಗೆಗೆ, ಸಮಸ್ಯೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸಮಾಜ 
ಸುಧಾರಕನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಾಜ 
ಸುಧಾರಣೆಯ ಅತಿ ಉತ್ಸಾಹ ಕಾರಂತರನ್ನು ವಿದ್ವಿಘ್ನತೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿದೆ. 
ಅದೇ ಕಾರಂತರು ಕಾಲದ ಅಂತರದಿಂದ, ತುಂಬಿಬಂದ ಜೀವನಾನುಭವಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ಪಕ್ವತೆಗೊಂಡು ಹೊರಬಂದ “ಮೈಮನಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ”, ವೇಶ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳ ಮನದ 
ಆಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬೆದಕಿನೋಡುವ ಸಾಹಸಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ 5 
ಹೊಂದಿ ಕೃತಿ ರಚಿಸುವ ಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದುದಾಗಿದೆ. ಸೂಳೆಯೂ ಒಂದು ಕಣ್ಣು. 
ಅವಳಿಗೆ ಮೈ ಇದ್ದಂತೆ, ಮನಸ್ಸೂ ಇದೆ. “ ಅವಳ ಮೈ ಬೇರೆ, ಮನುಸ್ಸು 
ಬೇರೆ” ಎನ್ನುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ಪೃಥಕ್ಕರಣ ನಡೆದು, ರತಿಸಮಸ್ಕೆಗಳ ಸೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಜನಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು, 
ಕಪಟ ಕೊಕ್ಕುಗಳನ್ನು, ಸಾಚಾ ಸಜ್ಜನಿಕೆಗಳನ್ನ ವಿಮರ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಕಮಲ, ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವನ್ನು ತೋರಿಸುವ: ಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. 


“ಕನ್ಯಾಬಲಿ” ಚೊಚ್ಚಲಕೃತಿಯಾಗಿ, ಅನುಭವದ ಅಭಾವದಿಂದಲೋ ಸಮಾಜ 
ಸುಧಾರಣೆಯ ಅದಮ್ಯ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೋ ಕಸುಗಾಯಿಯೆನಿಸಿದೆಯಾದರೂ, ಆಳ 
ವಾದ ಅನುಭವ -ಅಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಮೈಗೂಡಿದ ಪಕ್ಚ್ವಫಲ " ಮೈ ಮನಗಳ 


ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ”. 


ಕ ದಂಬರಿಯ ಕಥೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಇಷ್ಟು : ಬಸರೂರು ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳೆದ ವೇಶ್ಯೆ, ಮಂಜುಳೆ, ಅವಳ ಸಾಕುಮಗಳು ಶಾರಿ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಆದಿ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಾರಿಯ ಕಥೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವಳ ನಾಟಕೆದ ಗೀಳು, ಅವಳ ಸಾಕುತಾಯಿ 
ಮಂಜುಳೆಯಿಂದ ಬಂದ ಸ್ಥಿರ ಚರ ಸೊತ್ತಿನ ಸೋಲಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
ಇವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು ಚಂದ್ರಿ. ಹೈಸ್ಕೂಲು ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸ ಪಡೆದವಳು. ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳು ಬಂದರೂ ತಲೆ 
ಬಾಗದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದವಳು. ಆದರೆ ಕರ್ಣಾನುಕರ್ಣಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಹಳೆಯ 


ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಅಜ್ಜಿ ಮಂಜುಳೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಾನಗಾತಿ, ನೃತ್ಯಗಾತಿಯೆಂದು 
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ಕೇಳಿ, ಹಳೆಯ ಕಲಾಸಂಪ್ರದಾಯ ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದವಳೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ ತಾಳಿದ್ದಳು 


೧೧೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹಳೆಯ ಕಡತಗಳನ್ನು ರುಡತಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಚಂದಿಗೆ ದೊರೆತ ಮಂಜುಳೆಯ 
ಆತ್ಮವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಸುರುಳಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಂದ ಕಾದಂಬರಿ, ಈ “ಮೈ ಮನಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ”. 


ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಕಾರಂತರದು ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಕುದುರಿದ ಕೈ ಅವರು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಹಿಳಾಪಾತ್ರಗಳು ಸಮಾಜದ 
ಚಿತ್ರಣಗಳು. ಒಂದೊಂದೂ ತ್ಯಾಗಮಯಿ ಮಾತೆಯರ ಸಜೀವ ಪಗಳು. 
ಅವರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಸ್ತೀ ಯಾವ ಸಮಾಜದ್ದೇ ಇರಲಿ, ಯಾವ ಮನೋಭಾವ 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡದ್ದೇ ಎರ ಓದುಗನ ಅನುಕಂಪ ಸದಾ ಅವಳ ಪಾಲಿನದು. “ಮರಳಿ 
ಮಣ್ಣಿಗೆ”ಯ ನಾಗವೇಣಿಯ ತ್ಯಾಗಜೀವನ, ಬದುಕನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ಛಲ. 
«ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಬದುಕಿನ ಮಾಯಿ, “ಹೆತ್ತಳಾತಾಯಿ”ಯ ಕುಸುಮೆ, ತಾಯ್ತನದ 
ಅದಮ್ಯ ಆಸೆಗೆ ಕುಲುಜಾರಿದ ಬದುಕು ಅವಳದು; ಹೀಗೆ ನೂರಾರು ಪಾತ್ರಗಳು; 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರವೂ ಆಯಾಯ ಪರಿಸರ ಹೊಂದಿದ ಜ್ವಲಂತ ಮೂರಿ 
ಗಳು. ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಆದರ್ಶದ ಅತಿರೇಕಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸಿ, ಅನುಕಂಪದ ಸೆಲೆಯೊಡೆಯಿಸದ ಬದುಕು ಯಾರದೂ ಆಲ್ಲ. ತಾಯ್ತನದ 
ಬಯಕೆ, ಸೇವಾಬುದ್ದಿ, ಸಹನೆಯ ಬದುಕು ಒಂದೊಂದೂ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಕಾರಂತರು ಕಾಣುವ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳು. ಮಂಜುಳೆಯಾದರೂ ಮನುಷ್ಯಜೀವಿ, 
ಹೆಣ್ಣು. ಕಾರಂತರ ಬಗೆಗಣ್ಣು ಅದನ್ನು ಕಂಡಿದೆ. 
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ಮನಸ್ಸಿನ ಆದರ್ಶಗಳು ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ಮೈಯ ಕರೆಯೂ ಜೀವನದ 
ಒಂದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗ. ಆದರ್ಶದ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಮೈಯ ಕರೆಯನ್ನು ಲೆಕಿ 
ಸದೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಮೇಲೆರುವೆನೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಅಂದರೆ ಅದು ಬರಿಯ ಸೋಗು. 
ಇದು ಕಾರಂತರು ತಳೆದ ಮನೋಭಾವ. ಅವರ ಹಲವಾರು ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ವಿಚಾರವಂತ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮುಂದಿಟ್ಟ ವಿಚಾರವಾದ. ಅಂತೆಯೇ 
ಮಂಜುಳೆ .ತಾನು ಕಲಿತ, ಆಡಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ನೃತ್ಯ ವೈವಿಧ್ಯ, ಇದೆಲ್ಲದರ ಪುರ- 
ಸ್ಕರ್ತರೆಂದು ಮುಂದೆಬಂದವರು, ಬರಿಯ ತನ್ನ ಮೈಯ ಹಂಬಲದಿಂದ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಕೆಗೇನೂ ತಡವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಆಕೆಯೂ ಅದ 
ಕ್ಕೇನೂ ಹೊರಗಾದವಳಲ್ಲ. ಮೈಯ ಹಂಬಲ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಲೂರು ವಾಸು 
ದೇವ ಪೈಗಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಆದರೆ ಮನದ 
ಮಮತೆ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟುದು ತನ್ನ ಕಲಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಅರಿತ ಸುಬ್ರಾಯ 
ಉಳ್ಳೂರರಲ್ಲಿ. ಅವರ ಘನಸ್ತಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಅವರ ವಿಶಾಲಮನೋಭಾವದಲ್ಲಿ. ನಿಜ 
ಜನ ಮೈ ಯ ಹಂಬಲ ತೃಪ್ತಿ ಿಗೊಂಡುದು ಸ್ವಾಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥರ ನಿಜಸಖ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊ ದು ಹೆಸಂದಿಕೊಂಡು. ಬರುವ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮೈ 
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ು ಕಾಮೆಪ್ರೇಮಗಳು. ನಿಸರ್ಗದತ್ತವಾದ ಮನೋಭಾವ, ಮೈಯ ತೀಟೆ ಇದನ್ನು 
# ್ಸಿನಿಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿತಾದರೂ ಕೊನೆಗಾದರೂ ಅದು 
Be ಮೈಯ ಕರೆಗೆ ಕಿವುಡಾದೆವೆಂದವರು, ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಸಾಧಿಸಿಯೂ 
ತೋರಿದವರು ಆತ್ಮದ್ರೋಹಿಗಳು. ಯಾಕಂದರೆ: ಕಾರ್ಯತಹ ಆಚರಿಸಿ ತೋರಿ 
ದ್ದರೂ ಆತ್ಮಶಾಂತಿ ದೊರೆಯದೆ, ಆಕ್ಮಫಲತೆ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು- ಇದು 
ಅನುರಕ್ತಿ-ವಿರಕ್ತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕಾರಂತರು ತಾಳಿದ ನಿಜವಾದ ಮನೋಭಾವ. ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಭಾವ ಒಡಮೂಡಿದೆ. 


ಮೈಮನಗಳ ಸುಳಿಯೊಳಗೆ ಸಿಲುಕಿದ ಮಂಜುಳೆಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾದು 
ಹೋದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಹಲವಾರು ಮಂದಿಗಳು. ಕಂ. ವಾ. ಪೈಗಳು, ಸುಬ್ರಾಯ 
ಉಳ್ಳೂರು. ಕೆಂಟ್ರಾಕ್ಟರ್‌ ನಂಜಪ್ಪ, ಮೆಕ್ಕೆಮನೆ ಸ ಸುಬ್ರಾಯ, ವೇಷಧಾರಿ ಶೀನಪ್ಪ, 
ಸ್ವಾಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥರು. ಮಂಜುಳೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪಡೆದ 
ಅನುಭವದ ಮೊತ್ತವೇ ಕಾರಂತರು ವಿಶದೀಕರಿಸಲು ಹೊರಟ ಲೈಂಗಿಕ ಮೌಲ್ಯ 
ಗಳು. *....ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಡದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಉಂಡರು, ಮುಕ್ಕಿ 
ದರು .. ಇನ್ನೊಂದು ದಿವಸ ಮಣ್ಣುಮುಕ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ ...” ಇದು ದೇಹದ ಕರೆಗೆ ಮೈ 
ತಾನೇ ಕರೆಕಳುಹಿಸಿ ಬಂದ ಕಂ. ವಾ. ಪೈಗಳ ದೇಹಸಖ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಂಜುಳೆ 
ಬದಕು. ಸ್ತೀ ವೇಷಧಾರಿ ಶೀನನಿಗೆ ತಾನೇ ಮರುಳಾಗಿ ಮೈಕೊಟ್ಟಾಗ,್ಕ 
ವನು ಅವಳ ಪಾಲಿಗೆ ಬರಿಯ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯಾದ. ಸುಬ್ರಾಯ ಉಳ್ಳೂರರಾದರೋ 
ರೇಂಗಿ ತಜ ಸರು, ಕಲಾಭಿಜ್ಞರು, ಪ್ರವೀಣರು, ಸುಭಾಷಿಗಳು, ರಸಿಕಶ್ರೇಷ್ಠರು, 
ಜೀ ಮಂಜುಳೆಯ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ನುಡಿಯಬಲ್ಲ ಕಲಾ 
ವಿಮರ್ಶಕರು. ಅವರ ತೊಡೆಯ ತೊಟ್ಟಿಲು, ಮೈಯ ಅಪ್ಪುಗೆ ಅಪ್ಯಾಯಮಾನ. 
ಆದರೆ ಆಕೆಯ ವೆ ಮೈಯ ಕರೆಯನ್ನು ಮಣಿಸಲಾಗದ ಪರಿಸ್ಥಿ Wen ದುರಂತ 
ಅವರದು. ಸ್ವಾಮೂ ಲಕ್ಷ ರ್ಯಾ ಅಳುಕು ಸ 4 ಭಾವದವರು. ವೃತ್ತಿ ಗೆ ಹೊಸಬರು. 
ಆಕೆಯ ಆತ್ಮವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ” ...ಅವರೊಂದು ಸವೀ ಎಲ್ಲ ತಂತಿಗಳೂ 
ಇವೆ. ಬಿರಡೆ "ಬಿಗಿದು ನಾನೇ ನುಡಿಸಬೇಕು ...ಕ್ರೀಡೆಯ ದಣಿವಾರಿತು ಅವರು ನನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನೆತ್ತಿ ದೂಧವೆಸೆಯದೆ ಎತ್ತಿ ತೊಡೆಯಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡರು” ಮಂಜುಳೆಯ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮೇಲಿನಮಾತುಗಳು ಮಾಡುವ ಪರಿಣಾಮ 
ವೆಂದರೆ, ದೇಹಧರ್ಮದ ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರುವ ಬಗೆ. 
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ತಾಯ್ತನದ ಬಯಕೆ, ಕಾರಂತರು ಕಂಡಂತೆ ಹೆಣ್ಣುಜೀವನದ ಒಂದು 


. ಆಂತರಿಕ ಆಸೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆ. ಅಂತೆಯೇ ಸೂಳೆ ಮಂಜುಳೆಯೂ 


೧೧೨ ಕ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾದವಳಲ್ಲ. ಕಾರಂತರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಮನೋಭಾವ ಈ 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿದೆ. ಮಗುವಿನ ಅಪೇಕ್ಷೆಗೆ ಕಂಟ್ರಾಕ್ಟರ್‌ 
ನಂಜಪ್ಪನಿಗೆ ಮೈಯ್ಯೊಡ್ಡಿ ಬಸಿರಾದಳು ಮಂಜುಳೆ. ಆದರೆ ಆತ ಟ್ಟ ವಜ್ರ- 


ದುಂಗುರ ನಕಲಿಯೆಂದು ಅರಿವಾದಾಗ ಆತನ ಅಪ್ಪಮಾಣಿಕತನಕ್ಕೆ ಮನನೊಂದು 
ಬೆಂದಳು. ಮೈಯ್ಕಿಳಿದು ಮಗು ಸತ್ತಾಗ ಅಪ್ರಮಾಣಿಕರ ಸಂತಾನ ಉಳಿಯುವು 
ದಕ್ಕಿಂತ ಅಳಿಯುವುದೇ ಲೇಸೆಂಬ ಮನೋಪುವೃತ್ತಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಳು. ನಡೆಯಿಸದ 
ಗಂಭೀರಮಾತುಗಳಿಗಿಂತ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟು ಮೋಸ ಮಾಡದ ಮಂಜುಳೆಯರಂತಹ 
ಸೂಳೆಯರ ಬದುಕೇ ಮೇಲು ಕಾರಂತರು ಹೆಣ್ಣುಜೀವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ 
ಬಗೆ, ಅವಳ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ತಾಳುವ ಅನುಕಂಪ, ಹೆಣ್ತನಕ್ಕೆ ಕಾರಂತರು 
ಸಲ್ಲಿಸುವ ಗೌರವ, ಮರ್ಯಾದೆ ಇಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತವೆ. 


ಕರಿಮುಗಿಲೆಡೆಯಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಬರುವ ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ನಾಲ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರು ' ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಎರಡ: ದಂಪತಿಗಳ ಚಿತ್ರಣ. ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಅಜರಾಮರ. ಮನಗೂಡದೆ ಮೈಗೂಡಿಸಿದ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮದುವೆಯ ಬಂಭನ 
ಕ್ಕೊಂದು ಸವ:ಲು. ಮೇಲ್ಜಾತಿಯ ದಂಪತಿಗಳು ರಾಮಪ್ಪ ಯ್ಯ ಅಡಿಗಳು- 
ಕಾವೇರಮ್ಮ. ಅಂತೆಯೇ ಕೀಳ್ಮಟ್ಟದವರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ರ ಹರಿಜನ ಸರ ಜೋಡಿ 
ದುಗ್ಗಿ-ಪಮ್ಮ. ಹೊಲಸುಮಾಡಿದ ಮಗು ಮುಂದೇನು ಮಾಡು ತತ್ತದೆಯೆಂಬುದರ 
ಅರಿವಿದ್ದೂ ಮಡದಿ ಕಾವೇರಮ್ಮ ಬರುವವರೆಗೂ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವಷ್ಟು ಸಂಯಮ 
ಧರಿಸಿದ ರಾಮಪ್ಪಯ್ಯ ಅಡಿಗಳು, ಮಗು ಹೊಲಸು ತಿಂದಾಗ ಮಡದಿಯನ್ನೇ 
ಗದರಿಸುತ್ತಾರೆ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಿಟ್ಟರಿಯದ ಮುದಿಪಮ್ಮ ಕುರುಡಿದುಗ್ಗಿ 
ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಈಟಕೊಂಡೇ ಬಹುತ ಭವಣೆಗೆ ತಲೆಕೊಟ್ಟು ನಡೆದವರು. ದೊರೆತ 
ಗಂಜಿಯಲ್ಲಿ pA ಹಸಿವಡಗಿಸಿ ಉಳಿದುದನ್ನು ತಾನುಂಡು ಆತ್ಮಾನಂದ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಹರಿಜನರ ಪಮ್ಮ. ಈ ಎರಡೂ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಮಂಜುಳೆಗೆ 
ಅನುಭಾವದಿಂದ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಏಳುಸುತ್ತು ಬಂದು ಸತಿಪತಿ 
ಗಳಾದವರು ಅಡಿಗಳು ಕಾವೇರಮ್ಮ. ಇದಾವುದರ ಕೋಲಾಹಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮಿಲನ 
ಗೊಂಡವರು ಪಮ್ಮ-ದುಗ್ಗಿ. ಅಗ್ನಿಗೆ ಏಳುಸುತ್ತು ಬಂದರೂ ಒಂದೇ, ಎಪ್ಪತ್ತು 
ಸುತ್ತು ಬಂದರೂ ಒಂದೇ, ಮನಸ್ಸು ಕೂಡದ ಮದುವೆ, ಬದುಕಿಗೆ ಪೂರಕವಲ. 
ಮಾತು ಕೊಟ್ಟು ಮೋಸಮಾಡದ ಬಾಳೇ, ಬಾಳು. ಮಂಜುಳೆ ಕಂಡ ನಿತ್ಯಸತ್ಯ. 
ಮದುವೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಕಾರಂತರು ಹಿಡಿದ ಕೈಗನ್ನಡಿ. 


ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಸು ಪ: ವೇಶ್ಯಾಸಮಸ್ಯೆಯಾದರೂ ಎಂದೂ ಬಿಚಿತ್ಕ ವೂರಿದ 
ಮಾತುಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯಲೂ ಸಿಗಲಾರವು. ಕಾರಂತರ 


ಮೈಮನಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ೧೯೩ 


`ಮನೋಧರ್ಮವೇ ಅಂಥಾದ್ದು. ಸಮಸ್ಯೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಹಲ 
ವಾರು ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಕೇಳಿಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವರದಿ 
' ಯೋದಿ ಬೇಸತ್ತ ಕನ್ನಡದ ಜನಕ್ಕೆ ವೇಶ್ಯೈಯೊಬ್ಬಳ ಒಳತೋಟಿಯೇನೆಂದು ಅರಿಯ 
ಬಲ್ಲ, ಆ ಮೂಲಕ ರತಿಸಮಸ್ಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕ್ಷಕಿರಣ ಬೀರಿ ಓದುಗರನ್ನು ವಿಚಾರದ 
. ಗುಂಗಿಗೆ ಇಳಿಸಬಲ್ಲ ಪದ್ಮಭೂಷಣ ಡಾ. ಕೋಟಿ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರು ಇತ್ತೀಚಿನ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕಾದಂಬರಿ, "ಮೈಮನಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ”. 
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ಒರೆಗಲ್ಲು 


೧. ವಾಹಿಲ-ಹಓಹಿಲ 


ಕೀಳು ಡೋಹರ ಕಕ್ಕ, ಕೀಳು ಮಾದರ ಚೆನ್ನ 
ಕೀಳು ವಾಹಿಲದೇವ ಕೀಳು ಉದ್ಭಟಯ್ಯ 
ಕೀಳಿಂಗಲ್ಲದೆ ಹಯನು ಕಜತಿಯದು ಕಾಣಾ ರಾಮನಾಥ” 


ಇದು ಜೇಡರದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಒಂದು ವಚನ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ "ವಾಹಿಲದೇವ' 
ಉಾರು ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆ... ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದು ಈ ಲೇಖನದ 
ಉದ್ದೆ ೇೀಶ... ಈ ವಚನವನ್ನು ವಚನಪಿತಾಮಹ ಫ. ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು 

ಕೀಳು ಡೋಹರ ಕಕ್ಕ, ಕೇಳು ಮಾದರ ಚೆನ್ನ 


ಕೀಳು ವಹಿಲದೇವ, ಕೀಳು ಉದ ಶೈ ಟಯ್ಯ 
ಕೀಳಿಂಗಲ್ಲದೆ ಹಯನು ಕರೆಯದು ಕಾಣಾ ರಾಮನಾಥ: 


ಎಂದು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ತಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿದ "ದೇವರದಾಸಿಮಯ್ಯನ 
ವಚನಗಳು" ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ "ನಹಿಲದೇವ'ಎಂಬಂಶ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದದು. ಶ್ರೀಯುತ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಣ್ಣಯ್ಯನವರು, “ದೇವರ 
ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ವಚನಗಳು” ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಈ ವಚನವನ್ನು 

ಕೀಳು ಡೋಹರ ಕಕ್ಕ ಕೀಳು ಮಾದರ ಚೆನ್ನ 

ಕೀಳು ಓಶಿಲದೇವ ಕೀಳು ಉದ್ಭಟಯ್ಯ 

ಕೀಳಿಂಗಲ್ಲದೆ ಹಯನು ಕರೆಯದು ಕಾಣು ರಾಮನಾಥ" 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶ್ರೀ ಫ. ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ “ವಹಿಲದೇವ”ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಠಾತರವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ “ವಹಿಲದೇವ?, 
“ಓಹಿಲದೇವ” ಎಕೆದಾಗಿದೆ. | 


೧. ಸಂ. ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ, ಆರ್‌. ರಾಚಪ್ಪ: "ಜೇಡರದಾಸಿಮಯ್ಯನ ವಚನಗಳು” ತರಳ 

ಬಾಳು ಪ್ರಕಾಶನ, ಸಿರಿಗೆರೆ, ೧೯೭೪. ಪು; ೧೯; ವ. ಸಂ: ೭೯, 

೨. ಸಂ. ಫ. ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ: ವಚನಶಾಸ್ತ್ರಸಾರ; ಭಾಗ-೧; ಶಿವಾನುಭವ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ವಿಜಾಪುರ, ೧೯೩೧ 

ಇ ಹ್ಹ ')ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ: ೪೬ ೪ ಪುಟ; ೧೩೦. 


೧೨೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳಾನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, "ದೇವರದಾಸಿಮಯ್ಯನ 
ವಚನಗಳು' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಡಾ. ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಆವರೂ 
ಈ ವಚನವನ್ನು ಶ್ರೀಯುತ ಸಣ್ಣಯ್ಯನವರಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 9 ಓಲ 
ದೇನ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಈತನ ವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಫ. ಗು ಹಳಕಟ್ಟಿ 
ಯವರು “ವಹಿಲದೇವ' ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ನಂತದರ 
ಇವನ್ನು ಸಂಪಾಸಿದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ'. ಸಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಹಾಗೂ ಡಾ. ಎಲ್‌ 
ಬಸವರಾಜುಅವರು "ವಹಿಲದೇವ' ಅಲ್ಲ, “ಓಹಿಲದೇವ' ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು ತಳೆದು 
ಈ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಹಿರಿಯರಾದ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ 
ನವರೊಂದಿಗೆ ಸಂಪಾದಿಸುವಾಗ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ತಲೆದೋರಿತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿ ತಾಳೆ ಪ್ರತಿ)ಯಲ್ಲಿ “ವಾಹಿಲದೇವ' ಎಂದೇ ಇದೆ. ನಾವು ಅದನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿ 
ಸಿದ್ದೇವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ ವಾಹಿಲ ಯಾರು? ಎಂಬುದು. ಇದು ಶ್ರೀಯುತ 
ಸಣ್ಣಯ್ಯನವರಾಗಲಿ, ಡಾ. ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು ಅವರಾಗಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
“ಓಹಿಲ'. ಆದರೆ ಅವನು "ಕೀಳು' ಎಂದು ಸಂಬೊಧಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಎಂಬುದು 
ಒಂದು ಅಂಶ. ಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ “ವಾ' “ವೋ' ಲಿಪಿಗಳಿಗೆ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ತೀರ ಅಲ್ಲ.  "ವಾ' ಅನ್ನು 'ವೋ' ಎಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಕಾರ ಬರೆದಿರಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಯುತರು “ವೋ' ವನ್ನು "ಓ' ಸ್ವರವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿರಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಓ' ಸ್ವರವನ್ನು "ವೋ' ಎಂದು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು.? 
ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಸ್ವರ "ಓ' ಅಲ್ಲ, "ವಾ' ಇರಬೇಕು. 


ಈಗ "ವಾಹಿಲ' ಮತ್ತು "ಓಹಿಲ' ಯಾರು ಎಂಬಂಶವನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡೋಣ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೊದಲು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶ "ವಾಹಿಲ'-"ಓಹಿಲ' 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂಬುದು. 


"ವಾಹಿಲ', ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಅರುವತ್ತುಮೂವರು ಪುರಾತನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು "ವಾಹಿಲ್ಕ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈತನ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ರಗಳೆಯೂ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವಾಹಿಲ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪೆರಿಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ 


೪, ಸಂ. ಡಾ. ಎಲ್‌, ಬಸವರಾಜು ; «ದೇವರದಾಸಿಮಯ್ಯನ ವಚನಗಳು', ಗೀತಾ ಬುಕ್‌ 
ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು, ೧೯೭೦, ಪುಟ; ೪೨. ವ. ಸಂ. ೧೨೬. 

೫: ಡಾ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌: "ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ, ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ ಮೈಸೂರು 
ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ (೧೯೭೦). ಪುಟ: ೭೯ 


ಓರೆಗಲ್ಲು ೧೨೫ 


“ತೊಂಡೀರ ಮಂಡಲದ ಮಯೂರಾಖ್ಯಪುರ'ದಲ್ಲಿ ವಾಹಿಲ್ಯನೆಂಬ ಬಕ್ತನಿದ್ದನು. 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಾದರೂ ಶೀಲದಲ್ಲಿ ಭದ್ರ, ತನ್ನ ದೇಹವೇ ಶಿವನ ಮನೆಯೆಂದು 
ಸುಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಅಷ್ಟವಿಧಾರ್ಚನೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಶಿವನು ಈತನಿಗೆ ಗಣಪದವಿಯನ್ನು ಇತ್ತನು'... ಈ ಭಕ್ತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ರಗಳೆ:-ಯಲ್ಲಿ ಈತನು ಶೂದ್ರನೆಂದೂ "ಸರ್ವದೊಳು ಶಿವಪ್ಪನೆಂದು ತಾಂ 
ಕಾಣುತಂ, ಸರ್ವಮುಂ ಶಿವನೆಂದು ಚಿತ್ತದೊಳು ಕಾಣುತಂ” ಇದ್ದ ಯೋಗಿಪ ವರ 
ನೆಂದೂ, ಈತನು “ನಡೆದುದೇ ಗಂಗೆ, ನಿಂದುದೇ ತೀರ್ಥ, ನುಡಿದುದೇ ವೇದ, 
ಇದ್ದುದೇ ಕಾಶಿ, ಪುಟ್ಟಿತೇ ಘನಶಿವಭಕ್ತಿ” ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಮಹಾಯೋಗಿಯ 
ಅಂತರಂಗಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪನವರು, “ವಾಹಿಲ್ಕ, 
ವಾಹಿಲಾರ, ವಾಹಿಲ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರುಗಳೇ, ಅಸಂಖ್ಯಾತರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಓಹಿಲದೇವನೇ ಬೇರೆ”ಳ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು 
“ವಸುಮತೀಭಾಗ್ಯದಂತಿಪ್ಪ ಶಿವಭಕ್ತ” ನೆಂದೂ “ದೇಹಮೆ ಭರ್ಗಗೃಹಮಾಗಿ ಮಿಗೆ 
ನೆಗಳಿ ಪೂಜಿಸುತೆ ಪರಮಹರುಷಿತನಾಗಿ”*ದ್ದನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಸುರಂಗಕವಿ ತನ್ನ “ ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ ಪುರಾತನ ಚಾರಿತ್ರ "ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ಚೋಳದೇಶದ ತಿರುಪೊನ್ನಪುರದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾದ 
ವಾಹಿಲ್ಯನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗುರುಕೃಪೆಯಿಂದ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ. ಭಾವಕುಸುಮವಗಳಿಂದ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಶಿವನು ಶಿವಸದ್ಗೋಷ್ಠಿಯಿಂದ ನೆರೆದ ತಾಣಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ತಾನು ಒಬ್ಬ ಶ್ರೋತೃವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳವನು. ಒಬ್ಬ ಜಂಗಮನನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
“ವಿಭೂತಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ನಿನ್ನ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಯಾರೂ 
ಕಂಡರಿಯರು, ಕೇಳರಿಯರು' ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಆಗ ವಾಹಿಲ್ಯ ತನ್ನ ವಕ್ಷ ಸ್ಮಲ 


ವನ್ನು ಸುರಗಿಯಿಂದ ಇರಿದುಕೊಂಡು ಕಲ್ಪತರು ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಡ ಶಿವ 


4 
ಇಲ್ಲಿಷ್ಟ ಗಾಲ ಶಿ 
೬, ಸಂ. ಎಚ್‌. ದೇವಿರಪ್ಪ, ಆರ್‌. ರಾಚಪ್ಪ ; «ಜೇಡರದಾಸಿಮಯ್ಯನ ವಚನಗಳು'. 


ಟಿಪ್ಪಣಿ (ಅ), ಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳು. ಪುಟ; ೪೦. 

೭. ಈ ರಗಳ್ಳೆ ಹರಿಹರ ಕೃತವಲ್ಲವೆಂದು "ಶಿವಶರಣ ಸಂಪುಟ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 

೮, ಸಂ; ಎಚ್‌. ದೇವಿರಪ್ಪ ; “ಶಿವಶರಣ ಸಂ ಸ್ರಟ', ಬೆಂಗಳೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪೀಠಿಕೆ; 
ಪು ೯೦. 

೪. "ಅದೇ; ಪು; ೨೨೨ 


೧೨೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಲಿಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಭಕ್ತಕಲೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉದ್ಗಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ವಾಹಿಲ್ಯನನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ತು 
ಗಣಪದವಿಯಿತ್ತನು.*೧೨ 


ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪುರಾತನರ ತ್ರಿವಿಧಿಯೊಳಗೆ ಈತನನ್ನು 
ಪರಮನಂ ಮನಸಾಂತರದೊಳರ್ಚಿಸಿ ಮುಕ್ತಿ 
ತರುಣಿಯೊಡನಗಲದಿರುತಿರ್ಪೋಹಿಲನೆನ್ನ 
ದುರಿತ ಸಂಕುಳವನೊರೆಸುವುದು 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ಘಟನೆ, ವಾಹಿಲ್ಕರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸು 
ವುದು. ಹೆಸರನ್ನು ಓಹಿಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕೇವಲ ಛಂದಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬದಲಾವಣೆ ಇರಬೇಕು. 


ಲಕ್ಕಣದಂಡೇಶ ತನ್ನ ಶಿವತತ್ವಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ, 
ಮೃಡನ ಮನದೊಳಿ್‌ ಧರಿಸಿಯತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುಖ 
ನುಡಿ ನಡೆಯು ನೋಟ ಪರುಷನವೆನಿಪವೊಳಗಾಗಿ 
ಯಡರುತಿಪ್ಪತಿಪದಾರ್ಥ: ಭಾವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕೊಡುತಿರಲು ಶಿವನು ತಾನೆ 
ಕಡು ಹರುಷದಿಂದ ಷಡ್ಡ ರುಶನದೊಳೊಂದನೀ 
ನೊಡರಿಸುಯೆನಲ್ಕೊಲ್ಲದಾಂ ಪ್ರಕಟವಾಗೆನೆನೆ 
ದೃಢಚಿತ್ತದಿ: ಮೆಚ್ಚಿಸಿದ ವಾಹಿಲಾರಿಯ ಸುಚರಣಾಂಬ:ಜಕ್ಕೆ ಶರಣು 


' ಎಂದು ಶರಣುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ "ವಾಹಿಲಾರಿ' ಎಂದಿದ್ದರೂ ಕಥೆ ವಾಹಿಲ್ಯನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೇ ಆಗಿದ್ದು, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ “ವಾಹಿಲಾರಿ' ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೆ 
ಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ "ವಾಹಿಲಾರಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯರು ವಾಫಿಲ, ವಾಹಿಲಾರಿ, ವಾಹಿಲ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಒಬ್ಬನದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಜೋಳದೇಶದ ತಿರುಪೊನ್ನೆ ಎಂಬ ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ 
ಶರಣನು ನಿರ್ಗುಣಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತ ಶಿವನು “ಸಾಕಾರಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಿಡುವರೆ' 


೧೦. ಸಂ; ಡಾ. ಆರ್‌, ಸಿ ಹಿರೇಮಠ, *ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ ಪುರಾತನ ಚಾರಿತ್ರಂ', ಕರ್ನಾಟಕ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ, ೧೯೬೬, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ; ಪುಟ : ೨೯೬. 

೧೧. ಸಂ. : ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ ; *ಶಿವತತ್ವಚಿಂತಾಮಣಿ', ಮೆ ಸೂರು ಪಾ )ಚೈಸಂಶೋ- 
ಧನಾ ಇಲಾಖೆ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೬೦. ಪುಟ : ೩೨೧ ಪ; ೫೦ 


ಎ ಬ ಹತು (6 ೯ 


ಒರೆಗಲು ೧೨೭ 


೧೨ 


ಏಂದು ಕೇಳಿಸಲು, ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಬಗಿದು ಲಿಂಗವನ್ನು ತೋರಿ ಶಿವಕೃಪೆ ಪಡೆ 


ದನು'೧್ಶಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


ಇದಿಷ್ಟು ವಾಹಿಲ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಈತನು 
ಶೂದ್ರನೆಂದೂ ಅಂತರಂಗ ಶಿವಪೂಜೆ ಮಾಡಿ, ಶಿವಕ್ಕತೆ ಪಡೆದನೆಂದೂ ವಿದಿತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 


"`ಓಹಿಲದೇವ' ಗುಜರಾತಿನ ವಿಳಾಸವತಿ ಪಟ್ಟಣದ ನಿಃಕುಂಭ ರಾಜನ ಮಗ. 
ಬಹಳ ಕಾಲ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲು ಶಿವನನ್ನು ಬೇಡಿ ಪಡೆದ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ. ಕಾಲಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ನಃಕುಂಭರಾಯನು ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಲು ಅವನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಸ್ಟರ್ಷ ಮಾಡ 
ಲಾಯಿತು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆತನ ಮಗನು ತನ್ನ ತಂದೆ ಎಂದು ಬರುವನೆಂದು 
ಕೇಳಲು ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ಹಿರಿಯರು “ಎಲೆ ಕುಮಾರಕ ಕೇಳು, ನಿಮ್ಮಯ್ಯನೆಂದುವುಂ 
ಬಾರನೈ, ಎಲೆ ಕಂದ ನಿಮ್ಮರಸನುರಿದುಪೋದಂ ಬಾರನೆಲೆ ಕಂದ, ಸತ್ತನುರಿದಂ 
ಭಸ್ಮವಾದನಿನ್ನುಂ ಬಾರ”೧೪ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಕುಮಾರನು ಕೌತುಕಗೊಂಡು 
ಮನದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆದು “ತನಗೆಂತೆನುತ್ತಾ ಕುಮಾರಕಂ ಕೇಳ್ವುತಿರೆ” 
ಶಿವಭಕ್ತನೊಬ್ಬನು “ನಿನಗೆ ಈ ವಿಧಿಯೆಂದು ಭಕ್ತನುಳ್ಳುದನುಸುರೆ, ಈ ಸಾವುದಂ 
ಮಾಣಿಸಲ್ಕೆ ಬಲ್ಲವರುಂಟೆ” ಎಂದು ಓಹಿಲ ಕೇಳುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಭಕ್ತನು, ಈ 
ಸಾವಿನ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನು ಒಬ್ಬನೇ "ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ ಸೋಮನಾಥ' 
ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉಟ್ವಸಪುರವನ್ನು ಸೀಳ್ದು ಕೌಪೀನ ಧಾರಿ 
ಯಾಗಿ, ಭಸಿತವನ್ನು ಧರಿಸಿ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೋರೆದು, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮನಾಥನನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಆತನ ಬಳಿ ಬಂದು, ಆತನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಈತನನ್ನು ಕಂಡು 
ಪೂಜಾರಿಯು ಹೊರಗೆಳೆದು ಹಾಕಿ ಬೀಗ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಓಹಿಲಯ್ಯ ದುಃಖದಿಂದ ಸೋಮನಾಥನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುವನು. ಶಿವನು ಈತನ 
ಮೊರೆ ಕೇಳಿ ಪೂಜಾರಿಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಗಂಟಲನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಒತ್ತಿ 
“ಎನ್ನಣುಗಂ, ಎನ್ನ ಭಕ್ತಂ, ಓಹಿಲದೇವನಂ ಪೊರಗಿರಿಸಿ ಕದವಂ ಚಾಚಲಾಗದು 


೧೨. ಸಂ: ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯ; *«ಶಿವಶರಣಕಥಾರತ್ನಕೋಶ', ತ. ವೆಂ. ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥ- 
ಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೬೭. ಪು: ೩೯೧, 

೧೩. ಸಂ: ಫ.ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ: ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳು ( ಸಮಗ್ರಸಂಪುಟ ), ಸಮಾಜ 
ಪುಸ್ತಕಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ. ೧೯೬೮, ಪು: ೨೦೨. 

೧೪. ಅದೇ, ಪುಟ; ೨೦೩. 


೧೨೮ ಕರ್ನುಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬೇಗಂ ತಿಗ ೫ ಬೆಸೆಸಿ ಹೋಗುವನು. ಅಂತೆಯೇ ಪೂಜಾರಿ 
ಬಂದು ಓಹಿಲನನ್ನು ಒಳ ಪೊಗಿಸಿದನು. ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಶಿವನು ತನಗೆ ಗುಗ್ಗಳ 
ಸೇವೆ ನಡೆಸೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವನು. ಒಹಿಲ ಗುಗ್ಗಳಕ್ಕಾಗಿ ದ್ವೀಪ ಪಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟನು. ಗುಗ್ಗ ಅವನ್ನು. ತಂದು ಶಿವನಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆ 
ದನು. ಶಿವನನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಈತನ ಗುಗ್ಗೆ ಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ರ ಈ ಸೇವೆ ನಡೆಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲು, ಅದರಂತೆ ಧೂಪದ 
ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರಮದಿಂದ : ಧೂಪವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ತಂದು ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷ 
ಧೂಪಸೇವೆ ನಡೆಸಿ “ತಂದೆ ಕರುಣಿಸುವುದೆನಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವ ಮಂ ಏಂದು ದ 
ವನು. ಇವನ ಸೇವೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದ ಶಿವನು ಈತನಿಗೆ “ಗಣಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತ 


ಈ ಇಬ್ಬರು ಭಕ್ತರ ಜೀವನಚಿತ್ರದಿಂದ ಅವರರ ಭಕ್ತಿ, ಸಾಧನಮಾರ್ಗ, 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರ ಜೀವನ ಧ್ಯೇಯ ಸಾಧನೆ, ಸಿದ್ದಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆ. ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜ. ಒಬ್ಬ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಮತ್ತೊಂಬ ಬಹಿರಂಗ ಸಾಧಕ. ' ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಶೂದ್ರನಾದ 
ವಾಹಿಲ್ಕ, ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನೆನಿಸಿ ಶಿವಕೃಪೆ ಪಡೆದವನು. ಓಹಿಲ, 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದವನು. ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದ ವಿರಕ್ತಿಹೊಂದಿ ಮರಣವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 
ಶಿವನಿಗೆ ಶರಣಾಗುವುದೇ ಏಕೈಕಮಾರ್ಗವೆಂದು ತಿಳಿದು ಭಕ್ತಿ ಆಚರಿಸಿದನು. 


ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಜೇಡರದಾಸಿಮಯ್ಯ ತನ್ನ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವುದು ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಶೈವಭಕ್ತನಾದ ವಾಹಿಲ್ಯನನ್ನು 
ಕುರಿತೇ ಹೊರತು ಓಹಿಲ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತಲ್ಲ. "ಕೀಳಿಂಗಲ್ಲದೆ ಹಯನು ಕರೆಯದು ಕಾಣಾ” 
ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸ ದರರಡಿ ೬. ಸಮಾಜದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೀಳು ಕುಲದವರು 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಡೋಹರ ಕಕ್ಕ ಯ್ಯ, ಮಾದಾರ ಚೆನ್ನ ಯ್ಯ. ಮಹಿಲ್ಕ, ಉದ್ಭಟಯ್ಯ?* 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಚನಪಿತಾಮಹ ಫ.ಗು. 
ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರು ಇಟ್ಟಿರುವ “ವಾಹಿಲದೇವ' ಎಂಬುದೇ ಶುದ್ಧಪಾಠ ಎಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಬಹುದು. 


ಈ ಆರ್‌. ರಾಚಪ್ಪ 


`` ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳು: ಪುಟ: ೨೦೭. 
೧... ಉದ್ಭಟಯ್ಯನ ವಿಚಾರ, ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದುದರಿಂದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಇನ್ನೊ ಸಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಲಂಗುವುದು, 


ಒರೆಗಲ್ಲು ೧೨೯ 
೨. ಕೆಳದಿ ಸೋಮಸೇಖರಕನಾಯಕನ ಕಾಲದ ಶಾಸನಸ್ರತಿ 
ಎ ಶುಳಿಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಮತೈೆಳದಿ ಸೋಮಶೇಖರನಾಯಕರೂ 
ಹಟ ಜ್‌ ಯ್ಯ ಶರಜಾ ವೆಂಕಪನ ಮಗ ತಿರುಮಲೈಯ್ಯನು 
ತೀರ್ಥರಾಜಪುರದ ರಾಮೇಶ್ವರದೇವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ । ದೆವಸ್ಥಾ ನ 
ವನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿ 


ೂ 
ನೇಮ ಹೆಸರಲ್ಲೂ ಪ ್ರೈತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿಸಿದ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವರಿಗೆ ಸ್ವಾಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲ 
ಕ 


ಕ್ರೈಯವ ಕೊ ... 
ಠನು ಸ್ವಾಸ್ಥೆಯ ಪಾಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳುಥಾನೆ ಆ ರಿತಿ ೬ ಅಪ್ಪಣೆಯಾ 
ಗಬೆಕೆಂದು ಅಳಿಯ ನಿರ್ವಾಣೈ ಯನು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಸಂಮಂಧ 1 ಯೀ ತಿರುಮ 
ಲ್ಭ ಯನ ಕೈ ಯ ಕ್ರಯ ೧೧೬೯೧.೦ ನೂರಹದಿನಾರು ವರಹಾನು ಹನೊಪೊ 
Sle ಸ ಅರಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉತ್ತಾರವ ಕೊಟ್ಟದು 
ಆರಗದ ದೆವಸ್ಥಾ 
ನದ ಸಿಮೆ ನಾರಸೊಭಟ್ಟನ ಪಟ್ಟಿಡಿಯಿಂದ | ಸ್ಥಳದ ಸೆನಬವ ಬರಸಿದ ಪ್ರಮಾನೊ 
ಅನಂತಪುರದ ದಾಸನಗದ್ದೆ ತಾರಿಕೊಡಗಿ ಗ್ರಾಮದಿಂದ । ಸಿಸ್ತಿನಿಂದ ೧೦/೩ 
ಪ್ರಾಕು ನಿಲಿಸ್ತನಷ್ಟದಿಂದ ೯೩ ಯಿತ್ತಲಾಗಿ ನಿಲಿಸಿದ ನಷ್ಟದಿಂದ ೯೫5೦ ಉಭಯಂಗ 
!೩ಉ 
ಭಯಂ।ಗ ೧೧೧ಎ ಹನೊಂದು ವರಹಾನು ಆರುಹನಾ ಖು ಬೆಳೆ ಸ 
ನು ಯೀ ತಿರುಮಲೈಯ್ಯನು ತಿರ್ಥರಾಜಪುರದಲ್ಲು ದೆವಸ್ಥಾನವ ಕಟ್ಟಿಸಿ ನಯ ಹೆಸ 
ರಲ್ಲು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಮಾಡಿದ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೆವತಾ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಶಿವಾರ್ಪಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಯೂ ಭೂಮಿಗೆ ...ನ ಮುದ್ರಾಶಿಲಾಸ್ಕಾತಿವ ಮಾಸಸುವಲ್ಲಿಗೆ ಹುಜೂರಿಂದ ಊಳಿ 
ಗದ ಚಂನವಿರನ ...ಹಿಸಿಧೆವೆ ಚೌಗ್ರಾಮದವರ ಕರಸಿಕೊಂಡು ಗಡಿತಕ್ರಾರಬಾರದರಿ 
ತಿ ಯಿವನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ರೆಖೆ ಪ್ರಮಾಣ ಭೂಮಿಗೆ ಶಿಲಾಸ ಸ್ಥಾಪಿತ ವಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಯಾ 
ಕಾಗದವ ಸೆನಬವರ ಕಡಿತಕ್ಕೆ ಬರಸಿ ತಿರಗಿ ಯಾತನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಡುವದಾಗಿ 


(ಇಲ್ಲಿ ಮುದ್ರೆಯಿದೆ) 


ಮೈಸೂರು ಆರ್ಕಿಯಾಲಾಜಿಕಲ"' ರಿಪೋರ್ಟ ೧೯೦೬-೦೭೧7 ರಲ್ಲಿನ Vol: | 
ನೆಯದರಲ್ಲಿ ಇದರ ಯಥಾ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಇರಬಹುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಇದು ತಾಮ್ರಶಾಸನದ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿದ್ದು, ಡಾ. ಸರ್ಜಾ ಚಂದ್ರಶೇಖರಯ್ಯನವರಲ್ಲಿ 


ರುವುದು ಕಾಗದದಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯು ತುಂಬಾ ಹಳೆಯದಾಗಿದ್ದು 


೧೩೦ ಕರ್ನಾಟ ಭಾರತಿ 


ಮುದ್ರೆಯೂ ಸಹ ಇರುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ]; ತಾಮ್ರಶಾಸನವು ಕುಂಸಿಯ ವೆಂಕಪ್ಪ 
ದೀಕ್ಷಿತರಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದ್ದು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೭೨೦ ರ ಕಾಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು 
ತೀರ್ಥರಾಜಪುರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಸೋಮೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆ, ದೇವತಾ ವೆಚ್ಚಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಮ್ಮಡಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನಾಯಕನು ನೀಡಿರುವ ,ಭೂಸ್ವಾಸ್ಥೆಯ ಉಂಬಳಿ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ... ಈ ಸೋಮಶೇಖರ ನಾಯಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೭೧೫-೧೭೪೦) ಶರಜಾಖ್ಯ ವೆಂಕಟಯ್ಯನು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. * 


9 ಗುಂಡಾ ಜೋಯಿಸ್‌ 


೩. ಆದಿಸುರಾಣದ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಹಾಗೂ ಪೆಂಸನ ಜೀನನದೃಷ್ಠಿ : 


"ಪಂಪನ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ`ಯನ್ನು ನಿರಣಪಿಸಿದ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು 
ಆದಿಪುರಾಣದ ಒಂದು ಸದ್ಯವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಅದು ಪಂಪನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಆ ಪದ್ಯವೆಂದರೆ 3 


ಲ 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮನೆಂಬಿನು 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಜನಕ್ಕೆ ನೆಜಕಿದ ನೆರ್ಮಂತವಜಕೊಳ್‌ 

ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಧಾನಮರ್ಥಂ 

ಧರ್ಮಾಂಧಿಪಫಳಮದರ್ಕೆ ರಸಮದು ಕಾವಂ? 
ಎಂಬುದು. ಸು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೩೯ ರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ ಅವರು "ಪಂಪ” ಎಂಬ 
ಒಂದು ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬರೆದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರು “ಪಂಪನಿಗೆ ದೇಹ 
ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಿತ್ತು; ಸಂಸಾರ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿತ್ತು. ಕ್ಹಣಿಕವಾದರೂ 
ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಲ್ಲದ ಸವಿ ಇದರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉಂಟಿಂದು ಅವನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 

"ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಧಾನಂ- ಅರ್ಥಂ 

ಧರ್ಮಾಂಧಪ ಫಳಂ- ಅದರ್ಕೆ ರಸಮದು ಕಾವಂುಂ' 
ಎಂದು ಅವನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. .... ತನ್ನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೊರತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅನುಭವಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಸವಿಯನ್ನೂ ಅಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೇ ಕಂಡು, ಅವಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ ಶಾಶ್ವತಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವ ರಸಿಕಹೃದಯ 


* ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ, ಸಂಪುಟ: ೭, ಸಂಚಿಕೆ: ೪ ೧೯೬೪, 


೧. ಆದಿಪುರಾಣ (ಸಂ. ಎಸ". ಜಿ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌). ಆಶ್ವಾಸ: ೧೦, ಪದ್ಯ:೪೮ 


' 
| 


ಒರೆಗಲ್ಲು 


ಅವನದು? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ.» ಅವರು ಟಂಕಿಸಿದ ಈ ನಾಣ್ಯ 
ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವಿಶೇಷ ಮೌಲ್ಯದಿಂದ ಭರಿತವಾದು 
ದೆಂದು ಮಾನಿತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವೆ : 

೧. ಪಂಪನು ಸುಂದರ, ಒಳ್ಳೆಯ ರಸಿಕ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು 
ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿದವನು, ಪ್ರೇಮದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಬಲ್ಲವನು, ಕೋಮಲವಾದ 
ಬಹುಮುಖವಾದ ಸೊಬಗು ಕಂಪುಗಳನ್ನು ಬೀರುವ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು 
ಹೂವುಗಳ ಚೆಲುವಿಗೆ ಮನಸೋತವನು, ಗಾನದಿಂಪಿಗೆ ಮೈಮರೆಯುವವನು. 
ಸಂಸಾರಸುಖವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯದೆ ಅದರ ಸಾರವನ್ನು ಸವಿಯುವುದು ಕರ್ತವ್ನವೆಂಬ 
ಮನೋಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನು. ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ “ಧರ್ಮಂ 
ಪ್ರಧಾನಂ; ಅರ್ಥಂ ಧರ್ಮಾಂಘ್ರಿಪ ಫಳಂ; ಅದರ್ಕೆ ರಸಮದು ಕಾಮಂ' ಎಂದು 
ನುಡಿದು, ಕಾಮೋಪಭೋಗ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವೆಂಬ ಇವನೆ ತಪ್ಪು 
ಎಂದು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ." 

೨. Een when he (Pampa) says Dharma is primary, he 
believes that Dharma is primary, he believes that wealth is ೦೧೦ 
of the fruits of Dharma and the juice of flavour of that fruit is 
desire, Kama.” 

ಕ್ಲಿ, ಪಂಪನ ಸಮರಸದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ “ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಧಾನಂ... 
ಅದರ್ಕೆ ರಸಮದು ಕಾಮಂ” ಎಂಬುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಇದು ಪಂಪನ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ, ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು." 

೪. *ಧಾರ್ಮಿಕ ಕವಿಯಾಗಿ ಪಂಪ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಜಿ. ವರದರಾಜ 
ರಾಯರು, ಪಂಪನ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ, “ಭರತನ ಈ ವಿವೇಚನಾಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಂಪನ RE: ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಿದೆ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿವರಣೆ 
ದೇಹಲಿ ದೀಪದ ನ್ಯಾಯದಂತಿದೆ ! “(ಹೊಸ ಸತಿಲ್‌ ಮೇಲಿನ ದೀಪ) ಇವರ ಪ್ರಕಾರ 
ಈ ಕವಿತೆಯ ಭಾವ 'ಪಂಪನದೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಷ್‌ ದು 


೨. ತೀ.ನಂ.ಥೇ: "ಪಂಪ' ( ಮೈ. ನಿ . ವಿ. ಪ್ರ. ಪು. ). ಪು. ೩೧-೩೨ (೬ನೆಯ 
ಮುದ್ರಣ). 

8, ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ: ಆದಿಪುರಾಣ ಸಂಗ್ರಹ, ಸೀಠಿಕೆ; ಪು; 1% (೨ನೆಯ ಮುದ್ರಣ) 

೪, V. 511೩೯೩07210, ‘Pampa’- Values ಐ. 219 

೫, ಜಿ ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ: “ಪರಿಶೀಲನ' ಪು. ೧೬ 

೬. "ಪಂಪ; ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ' (ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆ 
ಸಂಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಲೇಖನಗಳ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪ) ಪು: ೧೦೬ 


೧೩೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರಶಿ 


೫. “ಪಂಪನ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹಂಪ ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 
ನವರು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ : 

ಪಂಪ, ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ರಸಿಕ. ಬಾಳಿನ ಚೆಲವು ಒಲುವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬ 
ಕಂಡು ಎದೆತುಂಬ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸವಿದು ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ 
ಯಾಗದ ರಸಿಕತೆಗೆ ಸದಾ ಸ್ವಾಗತ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. “ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಧಾನಂ, ಅರ್ಥಂ 
ಧರ್ಮಾಂಫ್ರ)ಪ ಫಳಂ, ಅದರ್ಕೆ ರಸಮದು ಕಾಮಂ'. ಧರ್ಮಭೂಮಿಕೆಯಾಗಿ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ಅದರ ಮೇಲೆ ನಿಲುವ ಭೋಗದ ಬದುಕು ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ- ಅರ್ಥ ಕಾಮದ ತೊಡಕನ್ನು. ಪಂಪ ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ 
ಷ್ಟನ್ನೇ ಮನಗೊಂಡಾಗಲೂ ಅವನು ಒಮ್ಮೆ ರಸಿಕನಾಗಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸುಕುಮಾರನಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವೀರನಾಗಿ ಸೊಗಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಯದ ಪೆಂಪು ಪಂಪನಿಗೆ ಅಂಗೈ 
ಮೇಲಣ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ. ಕೇರಳಾಂಧ್ರ ವಧುಗಳಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿದವನು. ಪಂಪನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಹರಯದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನರಿತು ಭೋಗದ ರಮಣೀಯಕತೆಯನ್ನು ಅಸಾರ 
ವೆಂದು ಹಳಿಯದೆ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಂದು ಅದೇ ಅಮರವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಇರಕೂಡದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪಂಪ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸಿ 
ದವನಲ್ಲ. ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ತುಂಬುಬಾಳನ್ನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವನು, ಅದರಂತೆ ಬಾಳಿದವನು. ಬಾಳು ಎಲ್ಲ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ತೋರವಾಗಿ ಅರೆಕೊರೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ತೋರಬೇಕು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಖಕ್ಕೆ ವಿಮುಖರಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ರಾಗದಿಂದ ತುಸು ನಡೆದು, ವಿರಾಗದಿಂದ ತುಸು ನಡೆದು ಎರಡನ್ನೂ 
ಸರಿದೂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸಂದು ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಲ್ಲಬೇಕು. 
ಯಾರು ಭೋಗವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯರೋ ಅವರು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಬೇಕು, ಅನುಭವಿಸಿರೆಬೇಕು. 
ಜರ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ.” ಶ್ರೀಯುತರ ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾನದಂಡವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಿದರೆ ಬಾಲಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ ' ಜಿನಸೇನರ "ಪೂರ್ವಪುರಾಣ'-- ಪಂಪನ *ಆದಿ 
ಪುರಾಣ'ಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪಂಪನು *ಪೂರ್ವಪುರಾಣ' ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ಕಥೆ ಸಹಿತ ಮೊದಲುಮಾಡಿ. ಜಿನಸೇನರ "ಪೂರ್ವ 
ಪುರಾಣ” ಕೇವಲ ಪುರಾಣವಲ್ಲ; ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ." ಪಂಪನು ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ 


೬. ಅದೇ ಗ್ರಂಥ, ಪು. ೨೫೨ 
೮. ನಾಥೂರಾಮ ಪ್ರೇಮಿ, ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅವರ ಇತಿಹಾಸ, ಪು, ೧೩೨-೧೩೫ 
೪. ಅ) ಅದೇ ಗ್ರಂಥ, ಪು. ೧೩೬ 


ಬ) ಡಾ ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ; ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ, ಪು. ೨೯೮ 


ಒರೆಗಲ್ಲು ೧೩೩ 


ಕೊಂಡುದು ಜಿನಸೇನರಿಂದಲೇ ಕಲಿತುಕೊಂಡದ್ದು .. ಅವನು ಅವರನ್ನು ಜ್ಞಾ ನರ್ಥಿ 
ಸಂಪನ್ನರ್‌' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ; ಆ ಕಥಾಬ್ಬಿಯನ್ನು ಈಸಬಯಸಿದುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ: 

ಪುರುದೇವಾದಿ ಜಿನೇಂಡ್ರನಳೆ ಗಣಭೃತ್ಸಂತಾನಮೆಂದೀ ಪರಂ 

ಪಕೆಯಿಂ ಏಿಶ್ರುತ ವೀರಸೇನ ಜಿನಸೇಸಾಚಾರ್ಯಪರ್ಯಂತಮಾ 

ಗಿರೆ ಬಂದೀ ಕಥೆ ಗುಣ್ಣುವೆತ್ತುದವರುಂ ಜ್ಞಾ ನರ್ಥಿಸಂಪನ್ನರೆಂ 

ದಿರದಾಂ ಧೃಷ್ಟನೆನೀ ಕಥಾಬ್ಬಿಯುಮನೇನೀರಲ್ಮನಂದಂದೆನೋ 
ಜಿನಸೇನರೆ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಶೃಂಗಾರ ರಸವಿದೆ. ಎರಡೂ ಕೃತಿಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಲ್ಲ. 

ಹಂಪ ನಾಗರಾಜಯ್ಯನವರ ದೃಷ್ಟಿ, ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರ ವಿವರಣೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ 

ಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದೆ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರ ವಿವರಣೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೇ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವರು ತುಳಿದಿದ್ದಾರೆ.” ನಿನದೇ ಕಾಮ ರಸಮದು ಕಾಮಂ”. ಈ 
ಪದ್ಯ ಮೂಲತಃ ಪಂಪನದಾದರೆ, ಈ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸ್ವಕಪೋಲ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವೇ. ಹಂಪ ನಾಗರಾಜಯ್ಯನವರ 
ಎವರಣೆಯಂತೆ ಪಂಪನ ತ್ಕಾಗದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದಕ್ಷರವೂ ನಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀ ವರದರಾಜರಾಯರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, “ಪಂಪ: ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಯನ” ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ- ಆ "ಸಂಕಿರಣ'ದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ 


ಭೋಗ, ತ್ಯಾಗಗಳ ಸಮನ್ವಯ- ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಇದ್ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲೂ 


ಪಂಪನ “ತ್ಕಾಗಜೀವನ”ದ ಬಗೆಗೆ ಚಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಅವನ ತ್ಕಾಗದ 
ವರ್ಣನೆಗಳೆಲ್ಲ ಅನನುಭವಿಕ ವಾಣಿ ! ಅನನುಭವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ !! ಇದು ಸರಿಯೆ ? 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಪದ್ಮ ಮೂಲತಃ ಪಂಪನದೇ ಅಲ್ಲವೆಂದಾಗ, ಈ ವಿಚಾರಪ್ರಣಾಲಿಗಳ 
ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಪಂಪ, ಜಿನಸೇನ 
ರಿಂದ ಅನುವದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ “ಪೂರ್ವಪುರಾಣ'ದ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕವೇ 
ಸಾಕ್ಷಿ : 
ಪಶ್ಯ ಧರ್ಮತ್ತರೋರರ್ಥಃ ಫಲಂ ಕಾಮಸ್ತು ತದ್ರಸಃ | 
ಸ ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ತ್ರಯಸ್ಕ್ಯಾಸ್ಯ ಮೂಲಂ ಧರ್ಮ ಕಥಾ ಶ್ರುತಿಃ ॥?” 


೧೦, “ಪಂಪ: ಒಂದು ಅಧಯನ' ಪು. ೪೪, ೩೨೪ 

೧೧. *ಪೂರ್ವಪುರಾಣಂ' ; ಸಂ. ಎ. ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿ« ದ್ವಿತೀಯ ಪರ್ವ-೩೩೧, 
ಪು. ೨೬ ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮಕಥಾ ಶ್ರುತಿಃ ಇದಕ್ಕೆ 
"ಸ್ರಣ್ಯಕಥಾಶ್ರುತಿಃ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವಿಡೆ. 


೧೩೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪಂಪನು ಹೇಳಿರುವ 


ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಧಾನಮುರ್ಥಂ 
ಧರ್ಮಾಂಭ್ರಸಫಳಮದರ್ಕೆ ರಸಮದು ಕಾಮಂ ॥ 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ ಜಿನಸೇನರಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಭಾವವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ' 
ನಮಗೆ ತೋರದು. ಕಾರಣ ಪಂಪನ ಜೀವನಚಿತ್ರ- ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ ಎಂತಹದು ? 
ಇದು ವಿಚಾರಣೀಯ.* 


ಸೀತಾರಾಮ ಜಾಗೀರ್‌ದಾರ್‌ ' 


* ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಾದ ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಹಾಗೂ 
ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಯಣಿಯಾಕಿರುವೆ. 


ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ 


ಮುಟ್ಟಿಲ ಮುರೆಕಿ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) : 
ಪ್ರ: ಮಹಾದೇವ ಕಣವಿ, ಗುಳೇದಗುಡ್ಡ. 
ಜಿಲೆ: ಎರಡೂವರೆ ರೂಪಾಯಿ. ಪುಟ : ೧೮.೪೮ 


ಕವಿಯ ಚೊಚ್ಚಲಕೃತಿ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) "ಮುಟ್ಟಲ ಮುರಕಿ', 
ಭಾಜೀಂದ್ರ ಮಹೀಷವಾಡಿಯವರ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಹರಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ ಹೊತ್ತು ಹೊರಬಂದಿದೆ. 

ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿರುವ ಮೂವತ್ತೊಂದು ಚಿಕ್ಕ, ದೊಡ್ಡ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 

| ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಿಡಿಗೇಡಿ ಭಾವದ ಕೆರೆಗೆ 

ಕಿರಿದೊಂದು ಬಿರುಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 

ಕಿಸಕ್ಕನೆ ನಕ್ಕಾಗ | 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಭಾವತರಂಗಗಳಿವೆ. “ಮುಟ್ಟಲ ಮುರಕಿ' ಯಿಂದ “ಬಹ 
ರೂಪ ಯ ವರೆಗೆ ಕವಿಯ ಅನಿಸುವಿಕೆಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಕೊಡುವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನ, 
ಇಲಿ ವಿವಿಧ ಹೆಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

' ಎದೆ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿಯ ಆಶೆಯ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು 

ನಿರಾಶೆಯ ಗಿಡುಗ 

ಕತ್ತು ಒಸುಕದಂತೆ ಜೋಪಾನವಾಗಿಸಿದ್ದೇನೆ 

Life is real------ 

ಪುಸ್ತಕದ ಬದನೆಕಾಯನು ಬಿಸುಟು 

ತೆರೆವ ಜೀವನದ ಪುಟಗಳನ್ನೋದಲು 

ಜೀವ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತದೆ. (ನೆನಪು ಕಹಿಯಲ್ಲ) 

ಎ ವಲ್ಲಿ ಕವಿ ಆಶಾವ್ಯಾದಿಯೂ ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹಾಗೂ ಜೀವನಾನುಭವಗಳಿಗೆ 
ಕೆಲೆ ಕೊಡುವವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕವಿ 
ಅಪಾಯದ ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸಿ 

ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿನ ಹಳದೀ ಚಾಳೀಸ ತಗೀರಿ 

ತಗದು ಚೆಂದಾಗಿ ನೋಡಿರಿ 


ಕೂದಲ ತೆಲಿ ಅಲ್ಲ, ತೆಲಿ ಇದ್ದವರಂಗ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡ್ರಿ 


೧೩೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಹಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ; 


ಇದು, 

ಪ್ರೀತಿ ಜೇನು ತುಂಬುವ ಅಕ್ಷಯ ಪಾತ್ರೆ 
ಬೇಕೆನಿಸಿದ್ದರೆ 

ಧೈರ್ಯವಿದ್ದರೆ 

ನೀಡು! 


ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಬಾಳೊಂದು ಅಗಲಿಕೆಗಳ ಸರಮಾಲೆ 

ನಾನೊಂದು ಮುತ್ತು. 
ಯಾಕೆ ? ಏನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರಿಲ್ಲ 
ಅದು ವಿಧಿಯ ಗತ್ತು 

ಎಂದು "ಚೂಯಿಂಗಂ' ದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ ಹೇಳುವ ಕವಿ, 

ಜಗವೆಂಬ ವರ್ತಮಾನ ಪೇಪರಿನಲ್ಲಿ 

ನನ್ನದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕಾಲಮ್ಮು 
ಎನ್ನುವ ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯವನ್ನು. ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು, ತನಗಿರುವ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು 

ಸುಡುಗಾಡು ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸಲಿಲ್ಲ 

ಪಲಾಯನವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ 

ಕಟುಸತ್ಯ ಕಂಡು ಸಾಗುತಿದ್ದೇನೆ 

ಎಲ್ಲಿಗೆ . ...?. (ಗೋರಿಗಳ ನಡುವೆ) 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಸ್ಮೈರ್ಯ, ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಭಾರತಿಯ ದೇಹ 

ಅಮೇರಿಕದ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಹುದಗಿಸಿ 

ತ್ರಿಶಂಕುವಿನಂತಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ಎಂದು ತಮ್ಮತನವನ್ನೇ ಮರೆತು, ಅಂಧಾನುಕರಣೆಗೈವ ಜನವನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸು 
ವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಕವಿ ಅದೇ ಕವನದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ “ಗುಂಪುಗುಳಿ 
ತನ' ಮಠ ಪರಂಪರೆ ಕಂಡು ಕಟಕಿಯಾಡಿದ್ದಾನೆ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿ, 

ಮಾಡುವದೇನು 

ಗಡಿಯಾರ ತಿರುಗುತ್ತದೆ (ಧೋಬಿಕಾ ಕುತ್ತಾ) 
ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತುತ್ತಾನೆ. 


ರ್‌್ಟ್‌್‌ 


Re ವ 
ಗ್ರಂಥೂವಲೋಕನ ೧೩೭ 


ಇದು ಮೈಗಳ್ಳರ ದೇಶ 
ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲ ಬರೀ ಭ್ರಾಂತಿ 
ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಕ್ರಾಂತಿ! ಕ್ರಾಂತಿ !! 


ಎಂದು “ಸಂಗ್ರಾಮ” ದಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿ ಊದಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಮೊಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದೇ, 
ಹಕ್ಕಿ ಮನಸು, ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮ ಕುರಿತು ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಾಳ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವದು 
ಎಷೆ ನಂದು ಕಳ್ಳ ಖೋಟಾ ಮಾಲು 
ಎಂದು ಸಾತ್ವಿಕ ರೋಷದಿಂದ ಸಿಡಿದೆದ್ದಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಏನು 
ಸುಳ್ಳುನಾಣ್ಯ ಸವಕಲಾಗುವದಿಲ್ಲ ! 
ಎಂದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
`ಮಣ್ಣಿಗೆ ಮತ್ತೇರಿಸುವ ಮಳೆ' ಕಂಡ ಕವಿ ಮನದುಂಬಿ ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ತೆ ವ್ಯೂಖ್ಯಾ ನ ಮಾಡುತ್ತ 
ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರೀತಿ "ಅತೆ ಕೊರಚ್ಯಾಡತೀನಿ 
ಎಲ್ಲೈತಿ ಪ್ರೀತಿ ? 
ಕಣ್ಣಾ ಗ ಕಾಮ ಕ:ಣಿತೈತಿ 
ಎಂಡು ಪಾ ್ರಮಾಣಿಕವಾ ಗಿ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಬಂದಿದೆ. 
ಕವಿ ಕೆಲವಾರು ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುಮಾತಿನ. ದೇಸಿಯ, ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳ ಸೂರೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. 
ನೀ ಹೀಂಗ ಕಾಡಬ್ಯಾಡ ನನ್ನ, ಭಾವಿ ಅಳಿಯ. ಕುಷ್ಟರೋಗಿ, ಕಿಳ್ಳಿಕ್ಯಾತರ 
ಗೊಂಬೆಗಳು ದವ ನೇರ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾದರೆ ಅನೇಕ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಎಡೆ 
ಸಿಕಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ದೇಸಿ, ನಾಣ್ಣುಡಿ, ಪಡೆನುಡಿ ಸೊಗಸು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 


ನಿವ ಕಳ್ಳಮನಸಿನ ಚಿತ್ರ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿ 


ಮುಟ್ಟಿಲ ಮುರಕಿಯಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ; ಸಂವೇದನಾಶೀಲತೆಯುಳ್ಳೆ ಕವನಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ರಮ್ಯಚಿಶ್ರಣ, ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದನ, ಸಾಮಾಜಿಕ ರೀತಿ ನೀತಿ 
ಗಳ ಕುರಿತಾದ ಕಟಕಿ ನುಡಿಗಳು, ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಪ್ರತಿನಂ 
ಗಳು, ಅನ್ಯಾಯ ಕಂಡಾಗ ಸಿಡಿದೇಳುವ ಸಾತ್ವಿಕರೋಷ, ಕನಿಕರ, ಅನುಕಂಪೆ, ಪ್ರೀತಿ, 
ಪ್ರಣಯ, ಭೀಭತ್ಸ ದೃಶ್ಯಚಿತ್ರಣ ಕೊಡುವಲ್ಲಿಯ ಸಹಜತೆ ಕಣವಿಯವರಿಗೆ ಸಾಧಿ 


ಸಿವೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಕವನ ಸಂಕಲನದಲ್ಲೇ ಕಣವಿ ಮಹಾದೇವ ಅವರು ಭರ 


ದಿಶಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವಸೆಯ ಕವಿ ತಾವೆಂದು ರುಜುವಾತುಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾರು ಕವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವ ಬಂಧುರತೆಯ ಕೊರತೆ, ತುಂಬ ಜಾಳಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ ಒತ್ತಾಯದ 
ಮಾಘಸ್ನಾನ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ... ಮೊದಲ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ದೋಷಗಳು ಕೆಲವು ಇಲ್ಲಿವೆಯಾದರೂ ಒಟ್ಟಾರೆ ಶಿಲ್ಪ ಅಂದ 
ವಾಗಿದೆ. “ಅತಿ' ಗೆ ದೂರಾಗಿ "ಮಿತಿ' ಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಇರುವ ಕಣವಿಯವರ ಕವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿತವಿದೆ. 
“ಏನೇ ಹುಡಿಗಿ ಎದುಸಿರು' ಅಂದರೆ 
"ಬದುಕಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಬೇಡವೆ' ಎನ್ನುತ್ತೀ 
ನನ್ನ ಮಗುವಿನ ಕಾಳಜಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ನಿನ್ನ ರೂಪ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ಎನ್ನುವ "ಬಹುರೂಪಿ' ಯ ಸಾಲುಗಳನ್ನೇ ಕವಿಗೆ ನೆನಪಿಸಿ ಅಷ್ಟು ಕಾಳಜಿವಹಿಸಿದ್ದರೆ 
ಒಪ್ಪೋಲೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಐವತ್ತು ಪುಟದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಗದದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂರೈವತ್ತು 
ಪೈಸೆ ತುಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಕಾವ್ಯಕರ್ಮದ ಕಣಕ್ಕಿಳಿದಿರುವ ಕವಿ ಕಣವಿ ಮಹಾದೇವ 
ಅವರೆಗೆ ಕಣದ ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆ ಒಗ್ಗಿದೆ. ಕಸರತ್ತು, ತಾಲೀಮವಾದಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕವಿಯಾಗಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸತ್ಕೃತಿ ನೀಡಿಯಾರು ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಆರೋಗ್ಯಕರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಈ "ಮುಟ್ಟಲ ಮುರಕಿ', ಸಹೃದಯ 
ಓದುಗರು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತಕ್ಕುದಾಗಿ”. 
ಈ ಹೇಮ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ರಜತಮಹೋತ್ಸವ : 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಸಫಲಜೀವನದ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಈ ವರ್ಷ ರಜತಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಲಿದೆ. 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕೂಡ ಬೆಳೆಯುತ್ತ, ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ 
ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಅವರು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುಲಪತಿಗಳಾದುದು 
ಉಚಿತವೂ, ಸಮಯೋಚಿತವೂ ಆಗಿದೆ. ಕುಲಪತಿಗಳು ಈ "ಬೆಳಿ ಹಬ್ಬ? ವನ್ನು 
ವಿಧಾಯಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲು ಯೋಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ನಿಧಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಸತಿಗಾಗಿ "ಜಿಲ್ಲಾಭವನ' 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಬಹುದಿನಗಳ 
ಆವಶೃಕತೆಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ಮತ್ತು ಆಧಿಕಾರಿಗಳ ನಿವಾಸ ನಿರ್ಮಾಣ, 
ಕೆಲವು ವಿಭಾಗಗಳ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಟ್ಟಡ ಕಟ್ಟುವಿಕೆ, ಸ್ಟೇಡಿಯಂ-ಮಹಾದ್ವಾರಗಳ 
ರಚನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ನೀಲನಕಾಶೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. 

ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಕಲಬುರ್ಗಿಯ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರದ 
ವಿಸ್ತರಣೆ, ಸಂಡೂರು ತಂಂಶ್ರಿಕ ಕೇಂದ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭ, ವೃತ್ತಿಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಲವು ಹೊಸಶಾಖೆಗಳ ಉದಯ-ಇವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಸಾಧನೆಗಳು. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ಬೋಧನೆ, ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಕೆಲವು ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಯೋಜನೆಗಳು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕೈಗೂಡಲಿಯೆಂದು ಭಾರತಿ 
ಹಾರೈಸುತ್ತದೆ. 


ಲ್ಕ 


ಸಾದರ ಸ್ಶೀಕಾರ 


ಹತ್ತ ರಕೂಡ ಹನ್ನೊಂದು ನ 


ಶಿವಶರಣ ಜಾವಳಿ ಪ್ರ ; ವಿಚಾರಭಾರತಿ ಅಧ್ಯಯನ ವೇದಿಕೆ ಕಲಬುರ್ಗಿ-೧ 
ಬೆಲೆ: ೪ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೪೯ + vi 


ನರಕದಲ್ಲೂ ಲಂಚ : 


ಎಂ, ಎಸ್‌. ಮಹಾಂತಯ್ಯ ಪ್ರ: ವಿಚಾರಭಾರತಿ ಅಧ್ಯಯನ ವೇದಿಕೆ, ಕಲಬುರ್ಗಿ-೧ 


ಬೆಲೆ ಃ ೧.೨೫ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ; ೧೮ 


ಕನಕದಾಸರ ಜೀವನ, ಸಾಧನೆ : 


ಬಿ, ವಾಯ್‌. ಕೌಜಲಗಿ ಪ್ರ : ಗಂಗಾಧರ ಮಡಿವಾಳೇಶ ರ ಪ್ರಕಾಶನ, ತುರವ.ರಿ 


ಬೆಲೆ : ೩ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ: 3. ೭೨ 


ಪ್ರಣಯ ಮುಕ್ತಕಗಳು : 

ಗವೀಶ ಹಿರೇಮಠ ಪ್ರ; ವಿಚಾರ ಭೂರತಿ ಅಧ್ಮಯನ ವೇದಿಕ್ಕೆ ಕಲಬುರ್ಗಿ-೧ 
ಬೆಲೆ : ೪ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ: ೫೦ 

ತುಳುನಾಡಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆ : 

ಸೂರ್ಯನಾಥ ಕಾಮತ್‌ ಪ್ರ; ಡಿ. ರತ್ನವರ್ಮ ಹೆಗಡೆ ಸ್ಮಾರಕ ಉಪನ್ಮಾಸ ಮಾಲೆ 
ಸಮಿತಿ, ಉಜಿರೆ ಬೆಲೆ; ೧ ರೂಪಾಯಿ. ಪುಟ: ೩-4 ೨೪ 

ಸ್ತ್ರೀ ಹಾಗೂ ಕಾನೂನು: 

ಜಿ, ಎನ್‌, ಸಭಾಹಿತ ಪ್ರ: ಜಾಗೃತ ಭಾರತ, ಧಾರವಾಡ-೧ 


J 
ಬೆಲೆ : ೧ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ: iv+ ೨೦ 


ಮುಳಲುದಾರಿ : 


ವಿ. ಎಸ್‌, ಕುಶೆಟ್ಟಿ ಪ್ರ. ಅ್ರೀ ಪ್ರಕುಶನ, ರಾಜೇಂದ್ರನಗರ ಹಾವೇರಿ 
ಬೆಲೆ; ೨ ರೂಪಾಯಿ. ಪುಟ: ೨4/14 ೨ 


ಮಿನುಗು ತಾರೆ ; 


ಮಹಾಂತೇಶ ಕಣಗಲಿ ಪ್ರ; ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಕ ಮಂಟಪ, ಬೆಳಗಾವಿ 


ಬೆಲೆ; ೪ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ; ೫೦ 
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೯, ನಿಲ್ದಾಣಗೆಳ ನಡುವೆ : 


ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಪ್ರ ; ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು-೧೯ 
ಬೆಲೆ : ೧೫ ರೂಪಾಯಿ 


೧೦. ಹಂಪಕ್ಕನ ಹಾಡುಗಳು : 


ಶ್ರೀರ:ಮ ಬಿದರಿ ಪ್ರ ; ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ, ಬಿಲಹಳ್ಳಿ 
ಬೆಲೆ: ೩ ರೂಪಾಯಿ ಪುಟ. ; ೫4೭೦ 


ಪತ್ರಿಕೆಗಳು : 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪ ತ್ರಿಕೆ 
ಜೀವನ ನಿಕಾಸ 
ಪಂಚಾಚಾರ ಪ ಕಾಶ 
ಪರಂಜ್ಕೋೋತಿ 

ಕ ಪಿವಿಜಾನ 

ಲ ಇ 

ರಾಷ್ಟ್ರೊ ೇತ್ಮಾನವಾರ್ತಾ 
ಮತ್ತ ಲೋಕ 
ಅಭಿರುಚಿ 


೫. 


೬, 


೧೦, 


೧೧. 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


ಶೀ ನೋಹನ ಕುರುಡಿಗಿ : 
ಗ್ರಾಮ ; ತೋಟಗಂಟಿ ಅಂಚೆ: ಕೋಡಿಕೊಪ್ಪ ತಾ; ರೊಣ ಜಿಲ್ಲೆ ; ಧಾರವಾಡ 


ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಆರ್‌. ರಫುನಾಥಭಟ್‌ : 

ಇತಿಹಾಸ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು-೬ 

ಶ್ರೀ ಬಸವರಾಜ ನಾಯ್ಕರ; 

ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕ, ಇಂಗ್ಲೀಷ ವಿಭಾಗ, ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರ ಕಲಬುರ್ಗಿ 
ಶ್ರೀ ಜಯಸುದರ್ಶನ : 

೭೬೯, ೫ನೆಯ ಬ್ಲಾಕ್‌, ರಾಜಾಜಿ ನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦೦೧೦ 

ಶ್ರೀ ಟ. ಎಂ. ಸುಬ್ಬರಾಯ : 

ಗೋಕಲೆ ಬಿಲ್ಡಿಂಗ ಚೌಕಿಮಠ, ಶಿರಶಿ 


ಶೀ ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 
ಗೋಕರ್ಣ 


ಶೀ ಸಂಗಮೇಶ ಬಿರಾದಾರ : 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕಲಾ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾಲೇಜು ಜಮಖಂಡಿ 


ಶೀ ಮಹಾದೇವ ಕಣವಿ ; 
ಇಂಗ್ಲೀಷ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಭಂಚಾರಿ ಆರ್ಟ ಕಾಲೇಜು, ಗುಳೇದಗುಡ್ಡ 


ಠೀ ಎಸ್‌, ಶಿವಣ್ಣ : 


ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ ಓವಿದ್ಮಾಲಯ್ಮ 
ಬೆಂಗಳೂರು, 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಭುಸ್ಥಾಮಿಮಠ ; 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಲಾಲಬಹದ್ದೂರ ಕಾಲೇಜು, ಸಾಗರ (ಶಿವಮೊಗ್ಗ) 


ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ರಮೇಶ : 
೭೧0 “ಶುಭದಾ” ಹೌಸಿಂಗ ಬೋರ್ಡ ಕಾಲನಿ, ಮಿಲ್‌ರೋಡ, ಕಲಬುರ್ಗಿ, 
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ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಜಿ. ಲೋಕೂರ ; 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಲಿಂಗರಾಜ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಳಗಾವಿ 


ಶ್ರೀ ಸರವು ರಾಮ ಭಟ್‌ : 
ವಕೀಲರು, ಕೋಡಪದವು--೫೭೪೨೨೨, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಡಾ. ಎಸ್‌. ಶೆಟ್ಟರ್‌ : 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು ಇತಿಹಾಸ ವಿಭಾಗ,ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಮಾಲಯ, 
ಧಾರವಾಡ 


ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ರಾಜಶೇಖರ : 
ಇತಿಹಾಸ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಇತಿಹಾಸ ವಿಭಾಗ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕ ಎಶ ೈವಿವ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಶ್ರೀ ಆರ್‌, ರಾಚಪ್ಪ : 

ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ರೇಣುಕಾಚಾರ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾಲೇಜು, 
ಬೆಂಗಳೂರ .೧೯ 

ಶೀ ಗುಂಡಾ ಜೋಯಿಸ್‌ : 

ಕೆಳದಿ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯ, ಕೆಳದಿ 


ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮ ಜಾಗೀರ್‌ ದಾರ್‌ : 
ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಮೈಸೂರು ಎಶ ೈ ವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಮೆ ಸಾರು ೬ 


ಶ್ರೀ ಹೇಮ (ಸಿ. ಹಿ. ಹೇಮಗಿರಿಮಠ) 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ನೆಹರು ಆರ್ಟ್ಸ ಕಾಲೇಜು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ. 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ನ್ಯಾಸಂಗನಿಸ್ತರಣ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗ 


ಇತ್ತೀಚಿನ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


ಸಿದ್ದರಾಮ ಶಿವಯೋಗಿ ಎಂ.ಬಿ ಕೊಟ್ರ ಶೆಟ್ಟಿ ರೂ. ೨೪-೦೦ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದಯಕಾಲ --ರಾ. ಯ. ಧಾರವಾಡಕರ ರೂ. ೩೫-೦೦ 


ಉಪನ್ಮಾಸಗ್ರಂಥಮಾಲೆ : ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಬೆಲೆ ೨೫ ಪೈಸೆ 


ಜನಸಂಖ್ಯಾಸ್ಟೋಟ ಮತ್ತು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಜನಸಂಖ್ಯಾವರ್ಷ 

ಪಿ. ಬಿ, ಅಂಗಡಿ 
ಕುಕನೂರು -_ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. ಶಾಂತಕುಮಾರಿ 
ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಹಿರಿಮೆ ವಸಂತ ಕುಷಿ ಗಿ 
ನವಭಾರತ ನಿರ್ಮಾಪಕ ರಾಜಾರಾಮ ಮೋಹನರಾಯ ಜಿ. ಜಿ. ಕಾಡದೇವರ 
ಭಾರತೀಯ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತ ಹಕ್ಕುಗಳು -_ ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರ 
ಭಾರತದ ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಗುಣದೋಷಗಳು ೨-_ಡಿ. ಎ. ಹೆಗಡೆ 
ಸಸ್ಕಪೋಷಕಗಳು -ಸಾ.ನಾ. ವಜ್ರನಾಭಯ್ಯ 


ಕೌಟಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ --ಅರವಿಂದ ಜೋಶಿ 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಶನ --ಸಂ; ಆರ್‌. ಸಿ, ಹಿರೇಮಠ ರೂ. ೧೦-೦೦ 


ಗಂಗೀ-ಗೌರಿ ಸಂವಾದ --ಸಂ; ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ ರೂ, ೫-೦೦ 


ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ 


' ಸ್ವತಂತ್ರಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರನ ಕೃತಿಗಳು ಸಂ: ಎಚ್‌. ಪಿ. ಮಲ್ಲೇದೇವರು 


ಉರಿಲಿಂಗಪೆದ್ದಿ ಯ ವಚನಗಳು ಸಂ; ಎಚ್‌. ಪಿ ಮಲ್ಲೇದೇವರು 
ಇತರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಷಟ್ಟದಿಸಾಹಿತ್ಯ 


ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಾಸನಸೂಚಿ ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 
ಕ (ಕೆಲಿಕೊ) 


ರೂ 


ರೂ 


ರೂ. 


ರೂ. 


ರೂ 


» ಓಓಣಧಿಗಿ 
*: (೬-00 


೫ಎಂ೦ 
೨೦-೦೦ 


. ೩೦೦0೦ 


ಒಂದು ನರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ (ಎಪ್ರಿಲ ೧ ರಿಂದ ಮಾರ್ಚ &೧ ರ ವರೆಗೆ) 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ರೂ. ೨೦,೦೦೦/- ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆಯ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ೩೩೧ ದಂತೆ ಕಮೀಶನ್‌ ಕೊಡಲಾಗುವುದು 


೫ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ರಜತಮಹೋತ್ಸವದ ನೆನಪಿಗಾಗಿ 


ವಿಶೇಷ ರಿಯಾಯಿತಿ 


ಅ ೧೦೦ ರೂ. ಹಾಗು ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಪುಸ್ತಕಗಳ (ಪುಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಹೊರತು 
ಪಡಿಸಿ) ಖರೀದಿಗೆ ಶೇ. ೨೫+ ೧೫. 
ಅ ೫,೦೦೦ ರೂ. ಹಾಗು ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಖರೀದಿಗೆ ಶೇ. ೩೩ * ಶೇ. ೧೫ 


(೩೯-೨.೧೯೭೬ ರ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ) 


x 
ವಿಜ್ಞಾನ ಭಾರತಿ 
| (ಷಾಣ್ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ) 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ರೂ. ೪ (ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ಸಹಿತ) 
ಬಿಡಿ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೫೦ (ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ರೂ. ೧-೨೫ ಪ್ರತ್ಯೇಕ) 
(ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ರಿಯಾಯತಿ ಚೆಂದಾದರ ರೂ. ೨-೦೦ ಮಾತ್ರ) 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ಭಾರತಿ 
(ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ) 
ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ೧೦೦ ರೂ. ಕಳಿಸಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ "ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ' 
ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಆಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಕಟವಾದಂತೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು. 
(ಹಣವನ್ನು ಮನಿ ಆರ್ಡರ ಅಥವಾ ಪೋಸ್ಟಲ್‌ ಆರ್ಡರ ಮೂಲಕ 
ಕುಲಸಚಿವರು, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 
ಇವರ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು.) 
ವಿವರಗಳಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ : 
ನಿರ್ದೇಶಕರು, 
ವ್ಯಾಸಂಗವಿಸ್ತರಣ ಹಾಗು ಪ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗ, 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಧಾರವಾಡ 


